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ONOREVOLI SENATORI. ~ 1. La Banca di

sviluppo dei Caraibi è stata istituita il 26
gennaio 1970, a seguito dell'entrata in vigore
del suo Accordo istitutivo, ed ha sede a
Barbados, West Indies.

Il primo impulso alla creazione della Banca,
che rappresenta oggi la maggiore istituzione
finanziaria di sviluppo che opera nella regione
dei Caraibi, va ricercato in una risoluzione che
fu adottata alla Conferenza di Ottawa del 1966
dai Paesi caraibici del Commonwealth britan~
nico e dal Canada. La risoluzione raccomanda~
va la costituzione di un istituto finanziario a
carattere regionale per lo sviluppo dei Paesi
caraibici del Commonwealth britannico. In
ottemperanza a tale risoluzione fu dato incari~
co all'UNDP, il programma di sviluppo delle
Nazioni Unite, di preparare uno studio ad hoc
e contemporaneamente si cercò di estendere,
attraverso contatti con i Paesi che potevano
essere interessati, l'iniziativa a tutta la regione
caraibica. Si pervenne così, nel 1969, alla
adozione dell'Accordo istitutivo della Banca di
sviluppo dei Caraibi, cui aderirono 16Paesi
regionali (Giamaica, Trinidad e Tobago, Baha~
mas, Guyana, Barbados, Antigua, Honduras
Britannico, Dominica, Grenada, St. Kitts~
Nevis~Anguilla, St. Lucia, St. Vincent, Montser~
rat, Isole Vergini Britanniche, Isole Cayman,
Isole Turks e Caicos) e due Paesi non regionali
(Canada e Regno Unito).

Scopo essenziale della Banca è quello di
contribuire al progresso dello sviluppo econo~
mico e sociale degli Stati membri e di
promuovere la cooperazione economica e la
integrazione tra gli stessi.

Per realizzare tali fini la Banca:

a) assiste i Paesi membri nel coordina~
mento dei loro programmi di sviluppo, per
una migliore utilizzazione delle risorse, per
rendere complementari le loro economie e
promuovere lo sviluppo armonico del com~
mercio sia internazionale che intra~regionale;

b) favorisce la mobilizzazione di risorse
finanziarie addizionali, sia all'interno che al~
l'esterno dell'ambito regionale;

c) finanzia progetti e programmi che
tendono allo sviluppo della regione;

d) fornisce l'assistenza tecnica necessaria,
particolarmente attraverso la messa a punto di
programmi di pre~investimento, o la concreta
identificazione e preparazione di progetti;

e) promuove gli investimenti pubblici e
privati in programmi di sviluppo, attraverso,
tra l'altro, la collaborazione con le altre
istituzioni finanziarie e la formazione di con~
sorzi;

f) stimola ed incoraggia lo sviluppo del

mercato dei capitali nell'ambito regionale;
g) intraprende tutte quelle altre attività

necessarie alla realizzazione del proprio sco~
po.

La Banca gode della personalità giuridica
nell'ordinamento interno degli Stati membri,
nei quali gode altresì delle immunità e privile~
gi generalmente riconosciuti agli enti interna~
zionali.

In poco più di un decennio di attività la
Banca ha notevolmente ampliato le proprie
attività e ha assunto una importanza crescente
per lo sviluppo della regione caraibica.

Il capitale autorizzato della Banca, origina~
riamente di 50 milioni di dollari, è stato
successivamente aumentato nel '72, nel '74,
nell' '80 e nell' '83. Al dicembre 1983 il
capitale autorizzato era di 247,500 milioni di
dollari, per un totale di 49.500 azioni, di cui
11.307 di effettivo versato e 38.193 di capitale
a chiamata.

Oltre che dal capitale autorizzato le risorse
finanziarie della Banca sono costituite dalle
risorse dei Fondi speciali, con i quali vengono
finanziate operazioni a tasso agevolato.

La Banca ha sempre favorito il versamento
di contributi volontari a tali Fondi, anche da
parte di Paesi non membri.

Di particolare importanza, ed espressamente
previsto dall'Accordo istitutivo, è il Fondo
speciale di sviluppo, tramite il quale la Banca
assolve ad uno dei più importanti tra i suoi
compiti istituzionali, quello di fornire assisten~
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za altamente agevolata ai più poveri tra i suoi
Paesi membri.

Il Fondo speciale di sviluppo era stato
sempre amministrato con norme a carattere
bilaterale intercorrenti tra la Banca ed i
singoli Paesi contributori. Nell'ottobre del
1983, al fine di rendere più efficace, economi~
co e agevole l'uso delle relative risorse, la
Banca ha adottato il regolamento del Fondo, a
norma del quale, unitariamente, sono gestiti
tutti i contributi che vi confluiscono.

Naturalmente i Paesi membri della Banca
partecipano al Fondo in misura correlata alla
loro partecipazione alla Banca stessa. Al
Fondo partecipano anche Paesi non membri
della Banca con contribuzioni la cui entità è
lasciata alla volontà dei Paesi stessi.

La Banca svolge un'attività pressante tesa
non solo a massimizzare l'entità dei contributi
al Fondo speciale, ma anche a convogliare in
tale Fondo quei contributi volontari che prima
confluivano nei Fondi bilaterali.

Oltre che all'incremento delle proprie risor~
se finanziarie, la Banca ha teso, nel corso del
decennio, all'allargamento della propria mem~
bership.

Ai Paesi membri fondatori si sono aggiunti il
Venezuela nel 1973, la Colombia nel 1974 e
Anguilla e Messico nel 1982.

Con l'inizio degli anni '80, avendo allargato
la propria membership, oltre che alla quasi
totalità dei Paesi insulari, anche ai più grandi
Stati del Centro~America che si affacciano sul
Mar dei Caraibi, la Banca ha iniziato una
pressante attività tesa ad allargare la partecipa~
zione dei Paesi industrializzati.

Ciò sia al fine di incrementare il trasferimen-
to di risorse finanziarie alla regione, attraverso
nuove sottoscrizioni di azioni e attraverso
l'apertura alla Banca di nuovi mercati di
capitali, sia al fine di mettere a disposizione
della regione nuovi mercati di beni e servizi
necessari al su~ sviluppo.

L'interesse della Banca si è focalizzato, in
modo preminente, verso l'Europa, ed in parti-
colare verso i Paesi della Comunità.

Il primo Paese a rispondere a questa politica
di ampliamento della Banca è stato la Francia,
che, dopo apposito negoziato, ha formalizzato,
nel maggio del 1984, la propria adesione

diventando il terzo Paese non regionale della
Banca.

Nello stesso periodo sono iniziati i negoziati
con l'Italia e sono stati messi a punto i termini
e le condizioni della nostra partecipazione.

2. I termini e le condizioni dell'adesione,
previa approvazione parlamentare, saranno i
seguenti.

L'Italia dovrà sottoscrivere 4.160 azioni del
capitale autorizzato della Banca, al prezzo di
7.500 dollari del 1969 ciascuna (1).

In dollari correnti la sottoscrizione corri~
sponde a dollari 37.638.059, di cui il 77,16 per
cento costituisce il capitale a chiamata e il
22,84 per cento costituisce il capitale da
versare effettivamente.

Il pagamento della quota di capitale da
versare effettivamente, pari a dollari USA
correnti 8.595.230, dovrà essere effettuato in
sei rate annuali, di cui la prima pari al 20 per
cento e le successive pari al 16 per cento, negli
anni 1986, 1987, 1988, 1989, 1990, 1991.

L'Italia dovrà quindi contribuire al Fondo
speciale di sviluppo con 21 milioni di dollari,
cifra ritenuta adeguata ed in linea con il
contributo degli altri Paesi industrializzati. Il
contributo dovrà essere versato in lire italiane,
al tasso di cambio risultante dalla media dei
tassi dal 24 febbraio 1983 al 26 ottobre 1983,
media concordata per contenere gli effetti
negativi dell'eccessiva volatilità dei cambi. Il
corrispettivo in lire italiane del contributo è
quindi pari a lire 31.412.787.000, che dovrà
essere versato in tre rate annuali dal 1986 al
1988. La prima rata pari a lire 15.706.393.500 e
le altre due rate di lire 7.853.196.750 ciascuna.

Come è già avvenuto per le altre banche
regionali di sviluppo (Banca asiatica, Banca
interamericana e Banca africana), l'ingresso
dell'Italia nella Banca di sviluppo dei Caraibi
va inquadrato nella politica, costantemente
perseguita dal nostro Paese, di favorire lo
sviluppo economico e sociale dei Paesi del

(1) 1 dollaro del 1969 ~ $ correnti 1,206348.
Secondo la rivalutazione del capitale effettuata dalla
Banca a seguito della entrata in vigore del II
emendamento dell'FMI.
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Terzo mondo, in particolare dei più poveri tra
di essi. Linea politica quanto mai attuale
perchè non solo particolarmente sentita e
propugnata dal Parlamento e dal Governo
italiani, ma sostenuta anche dall'opinione
pubblica nazionale ed internazionale.

In particolare la partecipazione alla Banca
dei Caraibi permetterà all'Italia di intervenire
in una regione, quale quella del Centro
America e dei Paesi istmo~caraibici, di partico~
lare rilevanza politica, economica e sociale,
attraverso uno strumento, quale quello di una
istituzione multilaterale regionale, capace di
operare con efficacia e competenza. Inoltre
l'ingresso dell'Italia nella Banca dei Caraibi
aprirà al nostro Paese nuovi sbocchi economi~
ci per il trasferimento di tecnologia industriale
emanodopera in un'area che presenta enormi
carenze a questo livello, e ciò mediante la
partecipazione delle imprese italiane alle gare
internazionali per l'aggiudicazione di commes~
se relative a progetti finanziati con le risorse
sia della Banca che del Fondo.

3. È stato pertanto predisposto l'unito dise~
gno di legge, con il quale:

all'articolo 1 si autorizza l'adesione del~
l'Italia all' Accordo istitutivo della Banca di
sviluppo dei Caraibi;

all'articolo 2 si precisa che viene data

piena ed intera esecuzione all'Accordo, non~
chè ai relativi emendamenti, a decorrere dalla
data della loro entrata in vigore;

all'articolo 3 si precisa l'ammontare della
quota di. sottoscrizione italiana al capitale della
Banca 'dei Caraibi e al Fondo speciale di
sviluppo della stessa;

all'articolo 4 si stabilisce che per tutto ciò
che attiene all'attuazione dell' Accordo di cui
all'articolo 1 la Banca dei Caraibi comuniche~
rà con il Ministero del tesoro;

all'articolo 5 si indicano i mezzi di coper~
tura finanziaria;

all'articolo 6, infine, si precisa il momento
dell'entrata in vigore del provvedimento.

4. All'atto del deposito dello strumento di
adesione il Governo italiano presenterà una
riserva per escludere dalla esenzione fiscale
sulle remunerazioni gli impiegati cittadini
italiani e gli stranieri permanentemente resi~
denti, come consentito dall'articolo 55, pa~
ragrafo 5, dell'Accordo, nonchè una dichiara~
zione intesa a subordinare la concessione della
immunità alla salvaguardia delle esigenze di
ordine e sicurezza pubblica.

Il disegno di legge riproduce il testo del~
l'analogo provvedimento presentato al Senato
(atto Senato 2253) e decaduto a seguito della
fine anticipata della IX legislatura.
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DISEGNO DI LEGGE

Art. 1.

1. Il Presidente della Repubblica è autoriz~
zato ad aderire all'Accordo istitutivo della
Banca di sviluppo dei Caraibi, adottato a
Kingston, Giamaica, il 18 ottobre 1969, e
successivi emendamenti e risoluzioni.

Art.2.

1. Piena ed intera esecuzione è data agli atti
indicati all'articolo 1, a decorrere dalla data
della loro entrata in vigore in conformità agli
articoli 63 e 58 dell'Accordo e alla risoluzione
n. 3 del 1985 adottata dal Consiglio dei gover~
natori della Banca il 15 maggio 1985.

Art.3.

1. La quota di sottoscrizione italiana al
capitale della Banca è fissata in dollari USA
correnti 37.638.059, di cui il 77,16 per cento
costituisce capitale a chiamata ed il 22,84 per
cento costituisce capitale da corrispondersi in
sei rate annuali, di cui la prima pari al 20 per
cento del totale e le successive pari ciascuna al
16 per cento del totale, negli anni 1986, 1987,
1988,1989,1990 e 1991.

2. Il contributo dell'Italia al Fondo speciale
di sviluppo della Banca è fissato in lire
31.412.787.000 da versarsi in tre rate annuali
dal 1986 al 1988, di cui la prima rata di lire
15.706.393.500 e le altre due di lire
7.853.196.750.

Art.4.

1. La Banca di sviluppo dei Caraibi, per
tutto quanto attiene all'attuazione dell' Accor~
do di cui all'articolo 1, comunicherà con il
Ministero del tesoro, ai sensi e per gli effetti
dell'articolo 37, paragrafo 1, dell'Accordo me~
desimo.
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Art. S.

1. All'onere derivante dall'applicazione del~
la presente legge, valutato in complessive lire
43.446 milioni per il periodo 1987 ~ 1991, di cui
lire 12.477 milioni per il 1987, lire 24.954
milioni per il 1988 e lire 2.005 milioni per il
1989, si provvede mediante corrispondente
riduzione dello stanziamento iscritto, ai fini
del bilancio triennale 1987~ 1989, al capitolo
n. 9001 dello stato di previsione del Ministero
del tesoro per l'anno 1987, all'uopo parzial~
mente utilizzando la voce «Partecipazione a
fondi e banche nazionali ed internazionali».

2. Agli eventuali maggiori oneri derivanti
dall'attuazione della presente legge in rappor~
to a sfavorevoli variazioni del corso di cambio
sarà provveduto, in considerazione della natu~
ra degli oneri stessi, mediante corrispondente
prelevamento dal fondo di riserva per le spese
obbligatorie e d'ordine, iscritto nello stato di
previsione del Ministero del tesoro.

3. Il Ministro del tesoro è autorizzato ad
apportare, con propri decreti, le occorrenti
variazioni di bilancio.

Art.6.

1. La presente legge entra in vigore il giorno
successivo a quello della sua pubblicazione
nella Gazzetta Ufficiale.
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AGREEMENT

ESTABLISHING THE

CARIBBEAN DEVELOPMENT BANK

The A~reement Establishing the Caribbean Detlelopment Bank
entered into force onJ Januuf,1:, 1970. T/W text include.s oIl

()(r~ . g ~ a. t' tUù R ~~L. .m If/catIOns lip to I! r . con.sequm on c;RIfUtrons

adopted by the Board of Governors.
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AGREEMENT ESTABLISHING THE CARIBBEAN DEVELOPMENT BANK

The Contracting Parties

CONSCIOUSof the need to accelerate the economic development of States and Territories of
the Caribbean and to improve the standards of living of their peoples;

RECOGNIZINGthe resolve of these States and Territories to intensify economic co-operation
and promote economic integration in the Caribbean;

AWARE of the desire of other countries outside the region to contribute to the economic
development of the region;

CONSIDERING that such regional economic development urgently requires the mobilization
of add itional financial and other resources; and

CONVINCED that the establishment of a regional financial institution with the broadest
possible participation will facilitate the achievement of these ends:

HEREBY AGREE AS FOLLOWS:
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INTRODUCTORY ARTICLE

The Caribbean Dc\'elopment Bank (hereinafter called the "Bank") is hereby established and
shall be go\"erned by the following

ARTICLES OF AGREEMENT:

CHAPTER I

PURPOSE, FUNCTIONS AND PARTICIPATION

ARTICLE l

PURPOSE

The purpose of the Bank shall be to contribute to the harmonious economic grO~1h and
dc\"elopnlent of the member countries in the Caribbean (hereinafter called the "region") and to
promote economic coooperation and integration among them, ha\'ing special and urgent regard to
Ihc needs of the less developed members of the region.

ARTICLE 2

FUNCTIONS

I , To carry OUi its purpose. the Bank shall have the foilowing functions:

(a) to assist re~i\)n:ll members in the co-ordination of their development programmes
with a lie"" to achie\'ing better utilization of their resources, making their economies
more cOnlplt:menlary, and promoting the orderly expansion of their international
I~:!:k in ~a:-ticll::t: intra-regional trade:

I:': ;0 !~l"h!:/': \\ ::hi:-: ;!nd :Ju!sic!c the n:gior. .Iddi;iona: !ìn:!!'!ci:!Ì resources for: the

dè\ d"!Jm"'::i; (,f the reg!Qrì:

\:. !::>!-:~an':,' p:,lj;:e:s :\nd pr:Jgrammes cOr:tribuiir:g to the devdopmem of the n:gion
Oi :111,\"f th:: regionai memb~rs;

;GI :0 !Jro\':d~ ;lp!Jro~r:i:\!e technicai assistance to its regional members, particularl):
::-y un;j~:\akir:g o: comnlissioning preoinvestmem sur\'eys and by :!ssisting in the
i;h::l:::i,:!::~:1 :l:1è ;):..:pa~:![i~," l)f proj~ci proposals:

; .,' t,:) pr'.)n10['; !,l:b!ic :md pri\':tte !O\'cstment in del'eiòpm!:nt projects by. among other

::lea~s. aidi:-:g tin::nci:l! institl!tions in the region a:1è supporting the e!>tablishment
,,:. ;:O:ls:J:-t!:l;

In ie cV-l'pera:!: and assist in other regiona: efforts designed to promot!: regional and
locally controlled Iinanci:lI institutions and a regional market for crcdit and savings;

Ig) to stimulate and encourage the de\'elopment of capital markets within the region.
:lIId

Ih) to undertake or promote such other acth'ities as ma}' ad,'ance its purpose.

2, The Bank shall. \l'here appropriate. coooperatc with national. region31 or international
urg:li1il.;l!!oa~ O~ othcr cntities concerned with thc de\'clopment of the region,
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ARTICLE 3

MEMBERSHIP

I. Membership in the Bank shall be open to:

(a) States and Territories of the region; and

(b) non-regional States which are members of the United Nations or of any of its
specialized agencies or of the International Atomic Energy Agency.

2. The States and Territories listed in Annex A to this Agreement the Governments of
which sign this Agreement in accordance with paragraph 1 of Article 62 and ratify or accept it in
accordance with paragraph 1 of Article 63 shall become members of the Bank.

3. States and Territories eligible for memb.ership under paragraph I of this Article which do
not become members in accordance with paragraph 2 of this Article may be admitted to
membership on such terms and conditions as the Bank may determine by a vote of not less than
two-thirds of the total number of the governors representing nor less than three.fourths of the
total voting power of the members, and on acceding to this Agreement in accordance with
paragraph 2 of Article 63.

4. For the purposes of Articles 26, 32 and 6S the last four Territories listed in Category A
of Annex A to this Agreement shall be considered as a single member of the Bank.

ARTICLE 4

PARTICIPATION OF NON-!\1EMBERS

The Bank sha1l encourage and facilitate the fullest co.operation' and participation in its
acti\'ities of other regional or non-regional States which are members of the United Nations or
any vf its specialized agencies or of the International Atomic Energy Agency and which may
further its purpose. and shall take such measures as it may deem appropriate under the provisions
of this Agreement to promote such co-operation andparticipation.

CHAPTER Il

CAPITAL AJ'l/DOTHER RESOURCES

ARTICLE S

AUTHORIZED CAPITAL

I. The authorized capital stock of the Bank sha1l be the equivalent of fifty million dollars
(S50.000,OOO) in terms of United States dollars of the weight and fineness in effect on 1st
September, 1969.1 The authorized capital stock shall be divided into ten thousand 00.000) shares
with a par value of five thousand dollars (SS,OOO)each. which shall be available for subscription
only by members in accordance with the provisions of Article 6.2

2. The original authorized capital stock shall be divided into paid.up shares and callable
shares. Shares having an aggregate par value equivalent to twenty-five million dollars
(S25.ooo.000) shall be paid.up shares? and shares having an aggregate par value equivalent to
twent}..five million dollars (S2S,ooo.OOO) shall be callable shares. 4

3. The authorized capital stock may be increased by the Board of Governors at such time
and on such terms and conditions as it may determine by a vote of not less than two-thirds of

N.B. Notes I ~4 al Annn C.
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the total n.umber of the governors representing not less than three-fourths of the total voting power
of the members.

4. In this Agreement the expression "dollar" means a United States dollar of the value
specified in paragraph 1 of this Article.

ARTICLE 6

S~CmYnONOFSHMmS

1. Each member shall subscribe to shares of the capital stock of the Bank. Each subscrip-
tion to the original authorized capital stock shall be for paid-up and callable shares in equal parts.
The initial number of shares to be subscribed by those States and Territories which become
members in accordance with paragraph 2 of Article 3 shall be as set forth in Annex A to this
Agreement which shall torm an integral part thereof. The initial number of shares to be
subscribed by those States and Territories which are admitted to membership in accordance' with
paragraph 3 of Article 3 shall be determined by the Board of Governors in accordance with that
paragraph.

2. The authorized capital stock of the Bank shall at all times be held or be available for
subscription in the following manner:

(a) not less than sixty (60) per cent by regional members; and

(b) not more than forty (40) per cent by other members.

J. In case of an increase in the authorized capital stock. each member shall have a right
to subscribe. on such terms and conditions as the Board of Governors shall determine. to a
proportion of the increase of stock equivalent to the proportion which its stock previously sub-
scribed bears to. the total subscribed capital stock immediately before such increase. provided.
however. that this provision shall not apply in respect of any increase or portion of an increase in
the authorized capital stock which is intended solely to give effect to determinations of the Board of
Governors under paragraphs 1 and 4 of this Article. No member shall be obligated to subscribe
to any part of an increase in capital stock.

4. Subject to the provisions of paragraph 2 of this Article. the Board of Governors may.
at the request of a member. increase the subscription of such member on such terms and
cL)nditions as the Board may determine. The Board of Governors shall pay special regard to the
reque,t of any regional member ha\'ing less than the (5) per cent of the subscribed capital stock
to Increase its subscription.

S. Shares initially subscribed by those States and Territories which become members in
a.::cordance with paragraph 2 of Article 3 shall be issued at par. Other shares shall be issued at
p:!r unles, the Board of Gm'ernors by a vote of not less than two-thirds of the total number of
rh{>g,overnors representing not less than three~fourths of the total voting power of the members
deL'ides in special circumstances to issue them on other terms.

/). Shares' shall not be pledged or encumbered in any manner whatsoever. They shall not
he tramferable except to the Bank.

7. Liability of the members on shares shall be limited to the unpaid portion of their issue
pnce.

8. Except as provided in paragraph 7 of this Article. no member shall be liable. by reason
of i!\ membership. for obligations of the Bank.
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ARTICLE 7

PA YMENT OF SUBSCRIPTIONS

l. Payment of the amount due in respect of paid~up shares initiall~' subscribed by a State
or Territory which becomes a member in accordance with paragraph 2 o(Article 3 shall be made
in six (6) instalments. T~e first instalment shall equal 20 per cent of that amount and the
remaining five instalments shall each equal 16 per cent of that amount. The first instalment shall
be paid by each member not later than 90 days after entry into force of this Agreement or on or
before the date of deposit of its instrument of ratification or acceptance in accordance with
Article 63. whichever is the later. The second instalment shall be paid not later than one (1) year
from the entry into force of this Agreement. The remaining four instalments shall each be paid
successively not later than one (1) year from the date on which the preceding instalment becomes
payable.

2. Of each instalment of an initial 'subscription payable under paragraph l of this Article
by a State or Territory which becomes a member pursuant to paragraph 2 of Article 3:

(a) tifty (SO) per cent shall be paid in gold or in a convertible currency which is freely
and effectively useable in the operations of the Bank or in a currençy which is freely
and fully convertible into such a currency. provided that if the currency of that
member meets either of such requirements. such payment shall be made in the
currency of that member: and

(b) tifty (50) per cent shall be paid in the currency of that member. subject to the

prmisiuns of paragraph 5 of this Article.

3, Each payment of a member in its own or another currency shall be in such amount as
the Bank. after such consultation with the International Monetar)' Fund as it may consider
necessary and utilizing the par value. if any. established with, the International Monetary Fund.
shall determine to be equivalent to the fuJI v'alue in terms of dollars of the portion of the sub~
scription being paid, The first instalment payable pursuant to paragraph l of this Article shall
be in such amount as that member considers appropriate in accordance with this para~aph. but
shall be subject to such adjustment. to be effected within ninety (90) days of the date on which such
payment was due. as the Bank shall determine to be necessary to constitute the full dollar
equivalent of such payment.

4, Subject to the provisions of paragraphs t) and i of this Article relating to callable shares.
payment of other subscriptions in respect of original authorized shares and of increases in the
capital stock of the Bank shall be made at such times and in gold or in such currencies as the
Board of Go\ernors shall determine ar.d the Board, may determine with the agreement of all
member\ that different proportions of such capital be paid up by different members.

:-. The Bank shall accept from a member. in place of any part of the member's currency
paid or to be paid by the member under paragraph 2(b) of this Article or under paragraph 1 of
Article 24 in respect of payments under paragraph 2(b) of this Article. prO\'ided such currency
is nçH required by the Bank for the conduct of its operations. promissor)' notes or other obligations
issued by the Government of the member or by the depositor)' designated by the member pursuant
to Article Ji. Such notes or other obligations shall be non~negotiable, non-interest bearing. and
payable at their par value upon demand. Subject to paragraph 5 of Article 23. demand for
pa\'ment of such notes or other obligations ~hall be made only as and when the funds are required
by the Bank for the conduct of its operations. provided. however. that a member which has issued
such promissory notes or other obligations may at the request of the Bank convert any of them into
interest-beàring notes or into cash to be invested in government securities of that member,
Demands upon such notes or obligations shall. as far as practicable over reasonable periods of
time. be uniform in percentage of all such note~ and obligations. Notwithstanding the issuance or
acceptance of a note or other obligation by the Bank. the obligation of the member under
paragraph 2(b) of this Article and under Article 24 shall subsist,
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6. Callable shares shall be subject to call only as and when required by the Bank to meet
its obligations incurred pursuant to sub~paragraphs (b) and (d) of Article 13 on borrowings of
funds for indusion in its ordinary capital resources or on guarantees chargeable to such resources.
Such calls on unpaid subscriptions shall be uniform in percentage on all callable shares.

7. Pavment of calls referred to in paragraph 6 of this Article may be made at the option
of the member in gold, convertible currency or in the currency required to discharge the obligations
of the Bank for the purpose of which the call is made.

8. The Bank shall determine the place for any payment under this Article. provided that
until the inaugural mee.ing of the Board of Governors the payment of the first instalment referred
to in paragraph l of this Article shall be made to the Government of Barbados as Trustee of the
Bank.

ARTICLE 8

SPECIA.L FUNDS

I. A ~pecial fund to be known as the Special De\'elopment Fund is hereby established into
which the Bank may receive contributions or loans. The Special Development Fund may be
ll,~d to make or guarantee loans of high developmental priority. with longer maturities. longer
dd"crred commencement of repa)ment and lower interest rates than those determined by the Bank.
tÙr it.. ordinary operations. The Bank shall. as soon as practicable. adopt rules and regulation~,
for the administration and use of the Special Development Fund.

2, The Bank may establish, or be entrusted with the administration of, other special funds
whil'h are designed to serve its purpose and fall within its funr.tions. It shall adopt such special
rull's ~lOd regulatiom as may be required for the establishment. administration and use of the
rl'\('url'C\ of each special fund.

.3, Suhject to the provisions of paragraph l of this Article relating to the Special Develop~
mCI1I Fund. the terms and conditions upon "hich the Bank may receive contributions or loans
fnr sPl'cial funds. including the Special Development Fund. shall be such as may be agreed upon
:'l",\\'l'CI1 thc Bank and the contributor or lender, and special funds may be used in any manner
.1Ilt! "11 .111' tl'rm~ and condition~ not incomistent with the purpose and functions bf the Bank or
\\ It h .In~' agrcement rdating to such funds.

4, N" allllcation may he made to the Special Development Fund provided for in paragraph l

"t thi, "nidc or !lI any other special fund from the paid~up capital or reserve of the Bank or from
fUl1ds \'l.rrl)\\l'd by the Bank for indusion in its ordinary capital resources.

5. Thc ruk.. ami regulatiom relating to any special fund shall be consistent with the
prl" j,jlll1' of thi, Agrcement except those which expressly apply only to ordinary operations of
thl' Rank, Whl're 'u~'h rule, ,,"li regulations do not apply. special funds shall be gm'emed by the

l'nn i,jpns l~f thi.. Agreement.

ARTICLE 9

ORDI~..\RY CAPITAL RESOURCES AND SPECIAL FUNDS RESOURCES

I. Thl' rl'\llll'r,'c, 1'1' the Bank ,hall comist of ordinary capital resources and special funds
rl'" 'ur..c'.

2. In thi, Agrl'l'mc:nt. the expre~sion "ordinary capital resources" includes the foIlowing:

la) authori/cd l'''pital ..tock of the Bank subscribed pursuant to Article 6;

cbl 1fund.. twrmwed by the Bank to which the commitment to calls pro\;ded for in
par"gr~'ph ti of Artide 7 i!>applicable:
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(c) funds received in repayment of loans or guarantees made with the resources referred
to in sub-paragraphs (a) and (b) of this paragraph;

(d) income derived from loans made from the aforementioned funds or from guarantees
to which the commitment to calls provided for in paragraph 6 of Article 7 is
applicable; and

(e) any other funds or income received by the Bank which do not form part of any
special funds resources.

3, In this Agreement. the expression "special funds resources" refers to the resources of
any special fund and includes the following:

(a) resources initially contributed to any special fund;

(b) funds accepted by the Bank for inclusion in any special fund;

(c) funds repaid in respect of loans or guarantees financed from the resources of any
special fund which. under the rules and regulations of the Bank governing that
special fund. are received by such special fund;

(di income derived from operations of the Bank in which any of the aforementioned
resources or funds are usèd or committed if. under the rules and regulations of the
Bank governing the special fund concerned. that income accrues to such special
fund; and

(e) any other resources placed at the disposal of any special fund.

CHAPTER III

OPERA TIONS

ARTICLE IO

USE OF RESOURCES

The resources and facilities of the Bank shall be used exclusively to further the purpose and
carry out the functions set forth. respecti\'ely. in Articles 1 and 2 of this Agreement,

ARTICLE Il

ORDINARY AND SPECIAL OPERATIONS

1. The operations of the Bank shall consist of ordinary operations and special operations.

2, Ordinary' operations shall be those financed from the ordinary capital resources of the
Bank,

J. Special operations shall be those, financed from special funds resources.

ARTICLE 12

SEPARATION OF OPERATIONS

I. The ordinary capital resources of the Bank shall at all times and in ..Il respects be held.
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used, committed. invested or otherwise disposed of, entirely separate from special funds resour~s.
Each special fund, its resources and accounts shall be kept entirely separate from other specIal
funds. their resources and accounts.

2. The ordinary capital resources of the Bank shall not be charged with, 01' used to
discharge. losses or liabilities arising out of operations or other activities of any special fund.
Special funds resources appertaining to any special fund shall not be charged with, or used to
discharge. losses or liabilities arising out of operations or other activities of the Bank financed from
its ordinary capital resources or from resources appertaining to any other special fund.

J. In the operations and other activities of any specia.l fund. the liability of the Bank shall
be limited to the resources appertaining to that special fund which are at the disposal of the Bank.

4. The financial statements of the Bank shall show the ordinary operations and the special
operationsof the Bank separately. Expenses appertaining to ordinary operations shall be charged
to the ordinary capital resources of the Bank. Expenses appertaining directly to special operations
shall be charged to the special funds resources. Any other expenses shall be charged as the Bank
shall determine.

S. The Bank shall adopt such other rules and regulations as may be required to ensure the
dlective ~eparation of the two types of its operations.

ARTICLE 13

RECIPIENTS AND METHODS OF ORDINARY OPERATIONS

In its ordinary operations. the Bank may provide or facilitate financing for any re~on~1
member or any political subdivision or any agency thereof, or any other entity or enterpnse 10
the puhlic or private sector operating in the territory of such member, as well as for international
or regional agencies or other entities concerned with the economic development of the region.
The Bank may carry out such operations in any of the following ways:

(a) by making or participating in direct loans with its unimpaired paid~up capital and.

except as prO\ ided in Article 18. with its reserves and undistributed surpl~s;

(r.) r.y making or participating in direct loans with funds raised by the Bank in capital
markeb or borrowed or otherv..ise acquired by the Bank for inclusion in its ordinary
capital resources;

(e) by investment of the funds referred to in paragraphs (a) and (b) of this Article in
the equity capital of an entity or enterprise. provided, however. that no such invest~
ment shall be made until after the Board of Governors. by a vote of not less than
tw()~thirds of the total number of governors representing not less than three~fourths
of thc total voting power of the members, shall have determined that the Bank is in
a position to begin such type of operations: or

(d) by guarantceIng. whethcr as primary or secondary obligor. in whole or in part. loans

tor econonllc dcvclopment.

ARTICLE 14

LIMITATIONS ON OPERATIONS

I The total amount outstanding of loans. equity investments and guarantees made by the
Bank in its ordinary operations shall not at any time exceed the total amount of its unimpaired
subscribed capital. reserves and surplus and any other funds included in its ordinary capital
re,>ourl'CS. exclmive of the special lesen'e prm'ided for in Article 18 and other reserves not available
for ordinary operations.
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2. The total amount outstanding in respect of the special operations of the Bank relating
to any special fund shall not at any time exceed the tmaI amount of the unimpaired reso~rces
appertaining to that special fund.

3. In the case of funds invested in equity capital out of the ord inary capital resources of the
Bank. the total amount invested shall not at any time exceed ten (IO) per cent of the aggregate
amount of the unimpaired paid-up capital stock of the Bank actually paid up at any given time
together with the reserves and surplus included in its ordinary capital resources. exclusive of the
special reserve provided for in Article 18.

4. The amount of any equity investment shall not exceed such percentage of the equity
capital of the entity or enterprise concerned as the Board of Directors shall from time to time
or in each specific case determine to be appropriate. The Bank shall not seek to obtain by such
an investment a controlling interest in the entity or enterprise concerned. except where necessary
to safeguard the investment of the Bank.

ARTICLE 15

OPERATING PRINCIPLES

Subject to the provisions of this Agreement. the operations of the Bank shall be conducted
In accordance with the following principles:

(a) The operations of the Bank shall provide principally for the financing of specific
projects. including those forming part of a national. sub~reg1onal or regional develop~
ment programme. They may. however. include loans to. or guarantees of loans
made to. national development banks or other suitable financial institutions. in
order that the latter may finance development projects on terms approved by the
Bank where the individual financing requirements of such projects are not. in the
opinion of the Bank. large enough to warrant the direct supervision of the Bank.

(11) The Bank shall not finance any undertaking in the territory of a member if that
member objects to such financing.

(c) Before a loan or guarantee is gTanted. the applicant shall have submitted an
adequate loan or guarantee proposal and the President of the Bank shall have
presented to the Board of Directors a written report regarding the proposal together
with his recommendations on the basis of a staff study.

(d) In considering an application for a loan or guarantee. the Bank shall pay due regard
to the ability of the borrower to obtain financing elsewhere on terms and conditions
that the Bank considers reasonable for the recipient.

(e) In making or guaranteeing a loan. the Bank shall pay due regard to the prospects

that the borrower and its guarantor. if any. will be in a position to meet their
obligations under the loan contract.

(f) In making or guaranteeing a loan. the rate of interest. other charges and the
schedule for repayment of principal shall be such as are. in the opinion of the Bank.
appropriate for the loan concerned. .

(g) In guaranteeing a loan made by other investors. or in under-writing the sale of
securities. the Bank shall receive suitable compensation for its risk.

\.h) The proceeds of financing in the ordinary operations of the Bank shall normally be
used only for procurement. in territories of members. of goods and services produced
in those territories. In special cases the Board of Directors may. however. determine
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(i)

the circumstances in which the procurement of goods and services may be pennitted
e.lsewhere. giving particular consideration wherever practicable to procurement
of goods and ser.'ices produced in the territory of countries which have contributed
substantially to the resources of the Bank.

In procuring ser.'ices, and in facilitating financing for entities or enterprises in the
private sector. the Bank shall pay due regard to the need to develop and strengthen
undertakings, entities and skills of individuals belonging to the region.

In the case of a direct loan made bv the Bank. the borrower shall be permitted by
the Bank to draw its funds only to ~eet expenditures in connection with the project
as they are actually incurred,

(j)

(k) The Bank shall take the necessary measures to ensure that the proceeds of any loan
made. guaranteed. or participated in by the Bank are used only for the purposes
for which the loan was granted and with due regard to considerations of economy
and efficiency.

(1) The Bank shall pay due regard to the desirability of a reasonable distribution of the
benefits from its operations among the members in the region.

(m) The Bank shall seek to maintain reasonable diversification in its investments in
equity capital.

(n) The Bank may provide financing to meet either external or local expenditures in
respel.t of a project being assisted. provided that in its ordinary operations the Bank
shall pwvide financing for local expenditures in the territory in which the project is
locaterJ only in exceptional circumstances and not exceeding a reasonable proportion
of the total of such expenditures, or in circumstances where such financing may be
prm ided with local currency restricted under paragraph 2 of Article 23.

h)) The Bank shall be guided by sound development banking principles in its operations.

ARTICLE 16

TERMS A~D CONDITIONS FOR DIRECT LOANS AND GUARANTEES

I, In the ca,e of direct loans made or participated in or loans guaranteed by the Bank, the
c'ontrac't ~hall establish the terms and conditions for the loan or guarantee concerned. including
thl),e rei.lling to payment of principal. interest and other charges. maturities. and dates of payment
in re'pec.t. of the loan. or the fees and other charges in respect of the guarantee. respectively.

"\ Subiect IO the case of special operations to any rules and regulations or other arrange-
mc'nt' rdating' thereto, the contract relating to a loan made or guaranteed by the Bank shall specify
the (IIrrenC'~ or currencies to be used in making repayments to the Bank. or stipulate that
rl'p;l\ menh ,hall be made in the currency or currencies loaned, or make other appropriate
pn)\ j,ion tÙr the currency or currencies of repayment. At the option of the borrower. however,
,Uc'h rep,I\'menh may be made in gold or, subject to the agreement of the Bank. in any convertible
c'Urrel1l'~, The contract may also provide that the amount of repayments to the Bank shall be
l'ljui\alt,'nt. in terms of a currency specified for that purpose by the Bank. to the value of those
repa\ment' 1m the date or dates on which the loan was disbursed.

J, Where the recipient of a loan or guarantee of a loan is not itself a member. the Bank
may. when it deems it advisable. make it a condition of the contract that the member in whose
territory the project concerned is to be carried out. or a public agency of that member acCeptable
to the Bank. guarantee the repayment of the principal and the payment of interest and other
c'harge, on the loan in accordance with the terms thereof,



Atti parlamentari ~ 19 ~ Senato della Repubblica ~ 441

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI ~ DOCUMENTI

ARTICLE 17

COMMISSION AND FEES

1 . The Bank shall determine the rate and any other terms and conditions of the commission
to be charged in connection with direct loans made or participated in as part of its ordinary
operations. This commission shall be computed on the amount outstanding on each loan or
participation and shall be at the rate of not less than one (1) per cent per annum in the first five (5)
yeJr~ of the operations of the Bank. At the end of this period. the rate of commission may be set
at such level as the Bank considers appropriate in the light of the level of the reserves of the Bank.

2. In guaranteeing a loan as part of its ordinary operations, the Bank shall, in addition to
any other charges. require a guarantee fee. at a rate determined by the Board of Directors. payable
periodically on' the amount of the loan outstanding.

J. Other charges of the Bank in its ordinary operations. and any commission, fees or other
charges in its special operations. shall be determined by the Board of Directors.

ARTICLE 18

SPECIAL RESERVE

The amount of commissions and guarantee fees received by the Bank pursuant to Article 17
of this Agreement shall be set aside as a special reserve which shall be kept for meeting liabilities
of the Bank. The special reserve shall be held in such liquid form as the Board of Directors may
decide. provided' that whenever it is in the interest of the Bank the special reserve may be invested
IO the securities of the region.

ARTICLE 19

METHODS OF MEET~G LIABILITIES OF THE BANK

I. WheneVt:r necessary to meet contractual pa~ments of interest. other charges or amortiza-
tion on borrov.ings of the Bank in its ordinary operations. or to meet its liabilities with respect to
\lmil.lr payments in re'pect of loans guaranteed by it. chargeable to its ordinary capital resources.
the Bank may cal! an appropriate amount of callable shares in accordance with paragraph {) of

. ArticI\.' ~

2. (l' th\.' \ut>\cribed callable capital stock of the Bank shall be entirely called pursuant to
paragraph ò of Article ~. the Bank may. If necessary for the purpose specified in paragraph 1
t,t" thl< Article. me or exchange the currency of any member without restriction. including any
re\lri~.tion imposed pursuant to paragraph 2 of Article 23.

CHAPTER IV

BORROWING AND OTHER MISCELLANEOUS POWERS

ARTICLE 20

GENERAL POWERS

In addition to the powers provided ebewhere in this Agreement. the Bank shall have the
p<.)"cr to:
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(a) borrow funds in the territories of members or elsewhere. and in this connection to
furnish such collateral or other security therefor as the Bank shall determine.
provided always that:

(i) before making a sale of its obligations in a country. the Bank shall seek the
approval of the competent authorities of that country;

(ii) where the obligations of the Bank are to be denominated in the currency of a

member. the Bank shall have obtained the approval of the competent author-
ities of that member;

(iii) the Bank shall obtain the approval of the competent authorities referred to in
sub-paragraphs (j) and (ii) of this paragraph that the proceeds may be
exchanged for any other currençy without restriction; and

(iv) before determining whether to sell its obligations in a particular country. the
Bank shall consider the amount of previous borrowing. if any. in that country.
the amount of previous borrowings in other countries. and the possible avail-
ability of funds in such other countries and shall give due regard to the. general
principle that its borrowings should. as far as possible. be diversified às to the
country of borrowing;

(b) buy and sell securities the Bank has issued or guaranteed or in which it has iO\'ested.
provided always that it shall have obtained the approval of the competent authorities
ot the country where the securities are to be bought or sold;

(c) guarantee securities in which it has im'ested, in order to facilitate their sale;

(d) underwrite, or participate in the underwriting of, securities issued by any enterprise
or entity for purposes consistent with the purpose and functions of the Bank;

(~) in\.est or deposit funds, not needed in its operations. in the territories of members

Dr of substantial contributors to the resources of the Bank. in such obligations o~
institutions of members or substantial contributors. or nationals thereof, as it may
dctc:rmine, except where the Board of Directors by a vote of not less than three-
f,)urths of the .total voting power of the members determines otherwise;

(n as'oI" regional members in matters relating to the foreign placement of official
loans:

(g) borrow from Go\ernments. their political sub-divisions and instrumentalities. and
international organizations. on such terms and conditions as may be agreed upon
bl't\, t'l'Il the Ban k and the lender;

Ihl pnnidl' te,'hnical assistance ",hich 'serws its purpose and comes within its functions,
and \\ here e\penditures incurred in furnishing such services are not reimbursable,
(harge the income of the Bank there",ith: and

li) l'\l:t,'Ì\C such other powers and adopt such rules and regulations as may he necessary
or appropriate in furthc:rance of its purpose and functions and ('ollsistent with the
provisions of this Agreement.

ARTICLE 21

:'IIOTlCETO BE PLACED ON SECURITIES

h en' sl'curit., issued or guaranteed by the Bank shall include a statement to the effect that
it is no! an obligation of an~ Gm'ernment. unless it is in fact the obligation of a particular
GO\ ,'mmt'nt. in \\ hich case it shall \0 state,
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CHAPTER V

CURRENCIES

ARTICLE 22

VALUATION OF CURRENCIES AND DETERMINATION OF CONVERTIBILITY

Whenever the Bank considers it necessary under this Agreement:

(a) to value any currency in terms of another currency or of gold: or

(b) to determine whether any currency is convertible:
such valuation or determination. as the case may be. shall be reasonably made by the Bank after
consultation with the International Monetary Fund.

ARTICLE 23

USE OF CURRENCIES

l. The currency of any member held by the Bank as part of its ordinat')o capital resources.
however acquired. may be used by the Bank or by any recipient from the Bank. without restriction
b\ that member. to make payments for expenditures within. or for goods and services produced in.
the tcrritor~' of that member.

2. Membcrs may not maintain or impose any restrictions on the holding or use by the
Bank or by any recipient from the Bank. for payments in any country. of gold or any currency
received by the Bank and included in its ordinary capital resources; except that a regional member
may. after consultation with and subject to periodic review by the Bank. restrict, in whole or in
part. to expenditure in the territot')o of that member the use of its currency paid in as, or deri\'ed
as repayments of principal from. currency of the member paid pursuant to paragraph 2(b) of
Article 7.

3. The use of any currency received and held by the Bank as part of its special funds
rc\ourt'CS shall be go\'erned by the rules. regulations and agreements pertaining thereto and made
b~ virtue of the provisions of Article 8.

4. Gold or currencies held by the Bank may not be used by the Bank to purchase currencies
uf memben or non-members except with the approval of the member or members whose currencies
arc involVl'd. but may be so used without such approval:

(il in order to meet the obligations of the Bank In the ordinat')o course of its business:

or

(ii) if the currency to be used for such purchase is the currency of a member received
by the Bank as a payment on account of the subscription of another member; or

(iii) pursuant to a decision of the Board of Directors by a vote of the Directors represent-
ing not less than two-thirds of the total \'Oting power of the members.

S. Nothing in this Agreement shall preclude the Bank from using the currency of any
member lor administrativc expenses incurred by the Bank in the territory of that member.
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ARTICLE 24

MAINTENANCE OF VALUE OF mE CURRENCY HOLDINGS OF mE BANK

I . Whenever the par value in the International Monetary Fund of the currency of a member
is reduced or the foreign exchange value of such currency has, in the opinion of the Bank,
depreciated to a significant extent within its territories, that member shall pay to the Bank within a
reasonable time an additional amount of its currency sufficient to maintain the value as of the
time of subscription of the amount of such currency which is held or subsequently received by the
Bank (whether or not any such currency is held in the form of notes or other obligations issued
pur,~uant to paragraph S of Article 7) and consisting of, or derived as repayments of principal
from. currency originally paid to the Bank by sucoh member pursuant to paragraph 2(a) or
paragraph 2(b) of Article 7, or any additional currency paid pursuant to the provisions of the
present paragraph: provided, however, that, to the extent that the Bank shall, in its opinion. have
received from any borrower of such currency. or from any guarantor. amounts paid solely as a
result of such reduction in par value or of such depreciation. the Bank shall pro tanto relieve that
member of its obligations under the present paragraph.

2. Whenever the par \'alue of the currency of a member is increased. the Ban,k shall pay to
that member within a reasonable time an amount of such currency equal to the increase in the
value of that amount of the member's currency held or subsequently received by the Bank to
which paragraph I of this Article would be applicable: provided. however, that the Bank shall
not be obligated to make such payment to the extent that the benefit of any such increase in par
value shall ha\'e been passed on by the Bank to any borrower or guarantor as a corollary of the
obligation of either to make increased payments to the Bank in case of a decrease in the par value
of such currency.

3. The provisions of the preceding two paragraphs may be waived or deemed inoperative
hy the Bank when a uniform change in the par \'alues of the currencies of all its members is made
by the International Monetary Fund.

4, Amounts paid by a member pursuant to the provisions of paragraph l of this Article
to m;tintain the value of any of its currency shall be useable and convertible to the samé extent
as tht.' original curn:ncy in respect of which such amounts are paid.

S, In the case of a member whose currency does not have a par value established with the
Intt.'rnatil1nal Monetarv Fund. the initial value of such currency in terms of dollars shall be as
dc!amined b~ the B~nk pursuant to paragraph 3 of Article '7, or otherwise, for purposes of
pa\"mt.'nt'l hy such member on account of its subscription. The Bank may, from time to time
!ht'rt.'aftt.'r. make a similar determination with respect to the \'alue in terms of dollars of such
l'urrency, For the purposes of the provisions of paragraphs l and 2 of this Article. the value so
(ktaminl'ti from time to time shaH be treated as if it were the par value of such currency.

CHAPTER VI

ORGANIZA TlOS A..~D MANAGEMENT

ARTICLE 2S

STRUCTURE

The Bank shall have a Board of Go\'ernors. a Board of Directors, a President, a Vice-
Prl'siden!. and such other officers and staff as may be considered necessary.
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ARTICLE 26

BOARD OF GOVERNORS: COMPOSITION

l. Each member shall be represented on the Board of Governors and shall appoint one
governor and one alternate. Each governor and alteluate shall serve at the pleasure of the
appointing member. No alternate may ,'ote except in the absence of his principal. At each
anuual meeting. the Board of Governors shall elect one of the governors as Chairman who shall
hold office until the election of the next Chairman.

2. Governors and alternates shall serve as such without remuneration from the Bank. but
the Bank may pay them reasonable expenses incurred in attending meetings.

ARTICLE 27

BOARD OF GOVERNORS: POWERS

l . All the powers of the Bank shall be vested in the Board of Governors.

2. The Board of Governors may delegate to the Board of Directors any or all its powers.
except the power to:

(a) admit new members and determine the conditions of their admission;

(b) increase or decrease the authorized capital stock of the Bank;

(e) suspend a member;

(d) . decide appeab from decisions regarding the interpretation or application of thi~
Agreement made by the Board of Directors;

lei authorize the conclusion of general agreements for co-operation with Governments
and with other international organizations:

\n elect the direl'tor~ and the Pre~ident of the Bank:

(gJ determine the n:muneration of the directors and their alternates:

(h) determine the reseT\'e~ and the distribution of the net protits of the Bank;

(iJ amend thl\ Agreement:

(.il decide to terminate the operati0m of the Bank and to distribute its assets:

(k) select external auditors to certify the general balance sheet and the statement of
prolit and loss of the Bank and to select such other experts as may be necessary
to examine and report on the general management of the Bank:

(I) appTl1\ e. after review ing the report of the external auditors. the general balance sheet

and statemenh of prolit and loss of the Bank: and

(m) exercise such other powers as are expressly assigned to the Board of Governors In
this Agreement.

J. The Board of Governors shall retain full power to exercise authority o\'er any matter
delegated to the Board of Directors in accordance with paragraph 2 of this Article.
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ARTIClEJ8

DOAltO or COVER."I:ORS: I)ROCEDunr::

I. The U03rd of Go\'ernors shall hold an :lnnu31 meeting and such other meetings as may be
provided for by the: Boud uf Go¥emors or called by the Huard of Directors. McctinKs of Ihe
Uo;lrd of Govcrnors olher than Ihe annual meeling shall be called by the Board of Directors
,,'henen:r reque:sted by a nt:ljurity of the members of the Bank.

2. A m3jority of the tol:1 number of the go¥ernors $h:1I1constilute a quorunl for 3ny meeting
of the DU;1rdof Go¥ernors. provided such majority represents not less than two-Ihirds of the tot:!.1
"oling po"'er of Ihc: mcnlbcrs.

J. The: DO:lrd of Governors m3Y by regul:1tion est3blish :1 procedure whereby the Board of
Direclors. ,,'hcn Ihe I,aller deems such 3ction :ld¥is:1ble, m:lY obl:lin I vole of the governors on :1
spceilic quesliun wilhout C:3l1inga me:e:ting of the Board of Govcrnvrs.

4. The: Bo:ud of Go¥ernors may establish such subsidiary bodies as may be: neeessary or
appropriate for Ihe: conduct of Ihc business of the Bank.

ARTICLE 29

UOARD OF DIRECTORS: COMPOSITION

I, (a) The Board of Dire:ctors shall be composed of seven (7) "mentbers of ,,'hom:

(j) Ii,'!: (S) sh:lll be selectcd by the go"crnors represenling re:gion:.1 members; and
(ii) :"'0

(2) ~h:lll be seh:c:tcd by t/;e go\'ernors re:pre:senting non.re:gional me:Rlbc:rs~

lb) Whcn other 5t:!tes or Territories become mcmbers, the Board of Governors may.
h\' :1 \'ote: of noi less th:ln t,,'o'lhirds of the to(:.1 number of the gove:rnors representing not less
tl;:1I1thn:e.l"ourths uf Ihe 1U1:.1,'oting po..-er of thc me:nibc:rs, incre3se: thc total number of direetors.

(e) Thc: director\ ~hall be selected in :.ceordance with rule:s of procedure to be: adopted
by the: Buard of GU\'l:rnors b)' a vole: of not less than i,,'o-thirds of the tOI:!1 number of the
g~wenll)r\ rc:pre~enling noi less Ih3n three.fourths of the total voting powe:r of the: me:mbers.
.1111:s:lid rule:s shall gi\'e: elTecl to Ihe principle:s relating to rcgion:al dire:ctors se:t out in Part I of
Annex El to Ihi~ Agreeme:nt. Unlil such rule:s h3\'e bee:n adOPled, the dire:clors shall be selcete:d
in :ln'ordance wilh Part 11or Ihe: said Anne... B~

2, Dirl'ctors ~hall be persons of hiCh com pelence in economic :and financi:1I m:lt:e:rs :md 5h:a1l
be: seJc.:ted with due: rq;ard (O the principle of equil:.ble geogr3phic:a1 distribution.

J. E:lch direclor sh:lll appllinl an :allernate with full po"'er to ae:t for him when he is not
present.

4, Directors sh:11Ihokl ollice for a term of Iwo (2) 'ye:lrs and snail be eligible: for selcelion
fur ;I rurther lerRl or terms uf unice:, The)" shall conlinue in office until Iheir succcssors shall
h;l\e bl'l:n wh:ete:d :11\(1:1\SUllleiJ unice. If the office: of a director become:s vaC:1II1before the
I:.\pir:ltiun of hi~ term or office Ihe: \'3e:anc)' sh;11Ibe fille:d by a new director who shan be se:leeted
hy Ihe: !:o\"Crnor\ reprewnt'ing the members who scle:cled his predecessor :lnd he shall hold onice
h.r Ihe rl'l1I:linder of Ihe IeI'm ur onice of his prcdc:ce:ssor.

N.~(':

s' On April li, 1'7l, th~ '~rd of CoYarnor. inc d the n~.

Dr di ccctD" to t~n t IDI ...d the n r of '~!lional di r~cto" to

~ivhl (al and on Augu.t lD, 1'7', thc 'oard of Go..rnors Inc'~a.~d

the n ~. of ..i r~cton to CIc_en (Il) and thc n cr of rCii 1

di r~ctD" to nl~ t,). On AUlJuU li, .,a.. t". r.. of CoY~.non

incru.~" the n ~r of ..i.acton to t...h~ (11) the n o,

r~gion.1 dl,cClon IO ten (ID) Oft I\ay II, l''), the r.. .f
!:ovcrnon incrc..cd lhe n ~r of ..i .cClors to thi nccn (I) .....
the n o, non-r.vl 1 di '~CI.r. to thrcc ()I.

"
On April li, l'n, the of Go...rno.. .doptcd t"~ '..Ic. o,

'rlDccolvrc far Ihc ScIcct I... or Dirccto.. >ohIeh arc .ct aul in
the "".Ioc...; to /In"c.. . to this "9.~ nt.
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AHTICLE 30

BOARD OF DIRECTORS: POWERS

The Board of Di.-cctors shall be responsible for the di.rection of the general operations of
the Bank and, for this purpose, shall, in addition to the powers assigned to it expressly in this

Agreement. exercise all the powers delegated to it by the Board of Governors. and in particular:

(a) prepare the work of the Board of Governors;

(b) in conformity with the general directions of the Board of Governors. take decisions

concerning loans, guarantees, investments in equity capital. borrowing by the Bank.
furnishing of technical assistance. and other operations of the Bank;

(c) submit the accounts for each financial year to the Board of GO\'ernors at each annual

meeting; and

(d) approve the budget of the Bank.

ARTICLE 31

BOARD OF DIRECTORS: PROCEDURE

1. The Board of Directors shall normally function at the principal office of the Bank and
shall meet as often as the business of the Bank m3Y require.

2. A majority of the directors sh311 constitute a quorum for any meeting of the Board of
Directl'rs, provided that such majority repn:sents not less than two~thirds of the total \'oting power
of the members.

3, The Board of Governors shall adopt regulations under which a member may send a

represent-ative to attend an)' meeting of the Board of Directors when a matter particularly a/Tecting
that member is under consideration.

AHTICLE 32

VOTI~G

l. Each me.:mber shall have 150 \'otes pills one additional \'ote for each share of capital stock
held by it.

2. In voting in the Board of Governors. each governor shall be entitled to cast the \'otes of
the members he repersents. Except as otherwise expressly provided in this Agreement, all matters
l'cI'ore.: the Board of Governors shall be determined by a majority of the \'oting power of the
members represented at the meeting.

3. In voting in the Board of Directors. each director shall be entitled to case the number of
votes of the member or members whose \'otes counted towards his selection. which \'otes must be
cast as a unit. Except as otherwise expressly pro\'ided in this Agreement. all matters before the
Board of Directors shall be determined by a majority of the voting power of the members
repre~e.:nted at the meeting.

ARTICLE J3

THE PRESIDENT

I . The Board of GO\'ernors, by a vote of not kss than two-thirds of the total number of
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the gm ernors representing not less than three-fourths of the total voting power of the members.
!.hall elect a President of the Bank, The President, while holding office, shall not be a governor
or a director or an alternate for either.

2, The term of office of the President shall be for such period not exceeding five (5) years
as the Board of Governors may determine, He may be re-elected. He shall. however. cease
to hold office when the Board of Governors so decides bv a vote of not less than two-thirds of
the total number of the governors representing not less tha~ three-fourths of the total voting power
of the members.

3. The President shall be Chairman of the Board of Directors but shall have no right to
vote. except to vote in case of an equal division. He may participate in meetings of the Board
of Governors but shall not vote,

4, The President shall be chief executÌ\'e ofticer of the Bank and shall conduct. under the
direction of the Board of Directors. the current business of the Bank. He shall be responsible
for the organization. appointment and dismissal of th'e ofticers and the staff. subject to the general
control of the Board of Directors.

S. The President and the Vice-President shall be persons possessing extensive experience in
matter, relating to tinanc~ and development in the public or private sector.

6. In appointing the ofticers and statf. the President shall. subject to the paramount
importance of !.ecuring the highest standard!. of efficiency and technical competence. pay due
regard to the recruitment of per!.onnel on as equitable a geographical basis as possible.

ARTICLE 34

THE VICE-PRESIDENT

I, A Vicc~Pre,ident shall be appointed by the Board of Directors on the recommendation of
the Pr~',idcnt. The \'ice-President shall hold oftice for such term. exercise such authority and
pcrll1rm ,uch functions in thc administration of the Bank as may be determined by the Board of
Dir~'\.'It)rs. In the ,\n,en,'e or incapacity of the President. or while that office is vacant. the
Vicc~Pr,',id\.,nt ,hall excn:i,c the authority and perform the functions of the President.

2. Thl' \'i,'c~Prc,ident ma\' participate in meetings of the Board of Directors but shall have
1101ll)(l' ,It '1I.:h meetin~'. ncept that the \'ice~President shall cast the deciding \'ote when acting in
p1.1l'c 111 tll,' Pre,ideni.

ARTICLE 35

INTER~ATIONAL CHARACTER OF THE BANK:
PROHIBITION OF POLITICAL ACTIVITY

I, The Bank ..hall not accept loans or assistance that may in any way prejudice or otherwise
alter il'> purpqse or functions,

1. The Bank. il'> President, Vice-President. officers and staff shaII not interfere in the
politil'al allairs of any member. nor shall they be influenced in their decisions by the political
character of the memher concerned, Only economic considerations relevant to the purpose and
fun,'tions of the Bank ..hall n~ nrought to bear upon their decisions. Such considerations shall
be wl'ighed impartially in order to achieve and caIT)' out the purpose and functions of the Bank.

J. The President. Vice-President. officers and staff of the Bank. in the discharge of their
onic~s. owe th~ir duty entirely to the Bank and to no other authority. Each member of the
Bank ..hall r~~pect th~ international character of this duty and shall refrain from all attempts to
intlu~m'l' any of them in the discharge of their duties.
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ARTICLE 36

OFFICE OF THE BANK

l. The principal office of the Bank shall be located in Barbados.

2. The Bank may establish agencies or branch offices elswehere.

ARTICLE 37

CHANNEL OF COMMUNJ(A nONS, DEPOSITORIES

1. Each member shall designate a!1 appropriate official entity with which the Bank may
communicate in connection with any matter arising under this Agreement.

2. Each member shall designate its central bank, or such other institution as may be~agreed
upon with the Bank. as a depository with which the Bank may keep any of its holdings of the
currency of that member as well as other assets of the Bank.

ARTICLE 38

OFFICIAL LANGUAGE A.1'lDREPORTS

1. The official language of the Bank shall be English.

2. The Bank shall transmit to members an Annual Report containing an audited statement
of its accounts and shall publish such Report. It shaH also transmit quarterly to its members
a summary statement of its financial position and a profit and loss statement showing the results
of ih operations.

J. The Bank may also publish such other reports as it deems desirable in the carrying out
(If its purpo~e and functions. Such reports shall be transmitted to the members of the Bank.

4. The accounts of the Bank shall be audited by external auditors of high international
~tanding ..elected by the Board of Governors.

ARTICLE 39

ALLOCATION OF ~r:T INCOME

1. The Board ()f Go\'ernor~ shall deterT!'ine at least annually the disposition of the net
Income or the Bank arising trom its ordinary operations and what portion thereof. if any. shall
be allocated. after making pro\"i~ion for reserves or other purposes. to surplus. and what portion,
Il any. sha!1. not\\ ithstanding the prO\isions of Article 12. be allocated to any special fund.
Including the Special De\elopml'nt Fund. or distributed to the members.

2. The Board of GO\ ernors shall determine at least annually the disposition of the net
income of the Bank arising from its special operations. subject to any rules or regulations governing
each "pecial fund and any agreement relating thereto.

J. ..An\" distribution of net income under paragraph 1 of this Article shall be made to each
member in the proportion which the total payments made by that member under paragraph 2(a)
01 Artide -; and the average amount of loans outstanding during the year made out of currenc)'
corresponding to its sub~cription under paragraph lIb) of Article 7 bears to the total of such
amounts for all members.
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4. Payments shall be made in such manner and .in such currency as the Board of Governors
!>hall determine.

CHAPTER VII

WITHDRA WAL AND SUSPENSION OF MEMBERS:
TEMPORARY SUSPENSION AND TERMINATION

OF OPERA nONS OF THE BANK

ARTICLE 40

WITHDRAWAL

I. Any member may withdraw from the Bank at any time by delivering a notice in writing
to the Bank at its principal office.

2. Withdrawal by a member shall become effective, and its membership shall cease, on
the date spc.:ified in its notice. but in no event less than six (6) months after the date that notice
ha~ heen received bv the Bank. However. at am' time before the withdrawal becomes effective.
the member may n~tify the Bank in writing of the cancellation of its notice of intention to
withdra\\.

3. A member which has given notice of its withdrawal from the Bank shall remain liable
for all direct and contingent obligations to the Bank to which it was subject at the date of delivery
of the \\ithdrawal notice. If the withdrawal becomes effective. the member shall not incur any
liability for obligations resulting from operations of the Bank effected after the date on which the
notice of withdrawal was received by the Bank.

ARTICLE 41

SUSPE~SIO~ OF MEMBERSIDP

I. If a meml:>er fails to fulfil any of its obligations to the Bank. the Board of Governors
may su<;pcnd <;uch member by a \"ote of not less than two-thirds of the total number of the
gO\"t:rnors or other members representing not less than three-fourths of the total voting power
I,f the other members. The member concerned shall have no vote.

2. The member !>osuspended shall automatically cease to be a member of the Bank one (I)
year fwm thl' date of it!> suspension unless the Board of Governors. during that period, decides
by thl' s.lme majority necessary for suspension to restore the member to good standing.

3, While under !>uspemion. .1 member shall not be entitled to exercise any rights under this
:\gn:ement. e:..cept the right of withdrawal. but shall remain subject to all its obligations.

ARTICLE 42

SETTLEMENT OF ACCOUNTS

I, After the date on which a State or Territory ceases to be a member, that former member
~hall remain liable fÙr it!> direct obligations to the Bank and for its contingent liabilities to the
BLink 'in long as any part of the loans or guarantees contracted before it ceased to be a membe-r.
is l'lltstanding: but it shall not incur liabilities with respect to loans and guarantees entered into
thereafter by the Bank nor share either in the income or the expenses of the Bank.
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2. At the time a State or Territory ceases to be a member. the Bank shall arrange for the
repurchase of such member's shares by. the Bank as a part of the settlement of accounts with
such member in accordance with the provisions of paragraphs J and 4 of this Article. For this
purpose. the repurchase price of the shares shall be the value shown by the books of the Bank
on the date of cessation of membership.

3. The repayment for shares repurchased by the Bank under this Article shall be governed
by the following conditions:

(a) Any amount due to the member concerned for its shares shall be withheld so long as

that member. its central bank or any of its political sub-divisions or agencies remains
liable. as borrower or guarantor. to the Bank and such amount may. at the option
of the Bank. be applied on any such liability as it matures. No amount shall be
withheld on account of the contingent liability of the member for future calls on
its subscription for shares in acc:>rdance with paragraph 6 of Article 7. In any
event. no amount due to a member for its shares shall be paid until six (6) months
after the date on which its membership ceases.

(b) Payments for shares may be made from time to time. upon their surrender by the.
former member concerned. to the extent by which the amount due to the repurchase
price in accordance with paragraph 2 of this Article exceeds the aggregate amount
of liabilities on loans and guarantees referred to in sub~paragraph (a) of this
paragraph. until the former member has received the full repurchase price.

(c) Payments shall be made in such a\'ailable currencies as the Bank determines. taking
into account its financial position.

(d) If losses are sustained by the Bank on any guarantees or loans which were out-
standing on the date of cessation of membership and the amount of such losses
exceeds the amount of the reserve provided against losses on that date. the former
member concerned shall repay. upon demand. the amount by which the repurchase
price of its shares would have been reduced if the losses had been taken into account
when the repurchase price was determined. In addition. the former member shall
remain liable on any call for unpaid subscriptions in accordance with paragraph 6
of Article 7. to the same extent that it would have been required to respond if the
impairment of capital had occurred and the call had been made at the time the
repurchase price of its shares was determined.

4, If the Bank terminates its operations pursuant to Article 44 within six (6) months of
the date upon which the membership of any member ceases. all rights of the member concerned
shall be determined in accordance with the pro\'isions of Articles 44 to 46. That member shall
he considered as still a member for purposes of such Articles but shall ha\e no voting rights.

ARTICLE 43

TEMPORARY SUSPENSION OF OPERATIONS

In an emergency, the Board of Directors may temporarily suspend operations in respect of
new loans and guarantees, pending an opportunity for further consideration and action by the
Board of GO\ernors.

ARTICLE 44

TERMINATION OF OPERATIONS

l . The Bank may terminate its operations by resolution of the Board of Governors approved
by a vote of not less than two~thirds of the total number of governors representing not less thim
three-fourths of the total voting power of the members.
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2, After such termin:lt ion. the Bank shall forthwith cease all acti\'ities. except those incident
to the orderly realization. conservation and preservation of its assets and settlement of its obliga.
tions.

ARTICLE 4S

LIABILITY OF MEMBERS AND PAYMENT OF CLAIMS

I. In the e\'ent of termination of the operations of the Bank. the liability of all members
for uncalled subscriptions to the capital stock of the Bank and in respect of the depreciation of
their currencies shall continue until all claims of creditors, including all contingent claims, shall
have been discharged.

2. All creditors holding direct claims shall first be paid out of the assets of the Bank and
then out of payments to the Bank on unpaid or callable subscriptions. Before making any
pa)'ments to creditors holding direct claims. the.Board of Directors shall make such arrangements
:IS are necessary. in its judgement, to ensure a pro rata distribution among holders of direct and
contingent claims.

ARTICLE 46

DISTRIBUTION OF ASSETS

I. t'o distribution of assets shall be made to members on account of their subscriptions to
the c:lpit:ll stock of the Bank until aH liabilities to Creditors sh:lll ha\'e been discharged or pro\'ided
for. Moreol'er. such distribution must be appro\'ed by the Board of Go\'ernors by a vote of not
less than two-thirds of the total number of governors representing not less than three.quarters
of the total \'oting power of the members.

2. Any distribution of the assets of the Bank to the members shall be in proportion to the
c:lpital stock held by each member and shall be effected at such times and under such "conditions
as the Bank sh:III deem f:lir and equitable. The shares of assets distributed need not be uniform
as \O type of a\sets. No member shall be entitled to receive its share in such a distribution of
a\\et\ until it ha\ \etlled all its obligations to the Bank,

J. Before any distril-utio'n of assets is m:lde the Board of Directors shall value the assets
to be distributed as at the date of distribution and then proceed to distribute in the following
manner:

ti) There shall be paid to each member in its own obligations or these of its official
agencies or legal entities within its territories. insofar as they are available for
di~triblJtion. an Jnlount equi\'Jlent in \'alue to its proportionate share of the total
amount to be distributed.

tii) Any bJlance due to a member after payment has been made under (j) above shall
be paid. in its o\\n currency. insofar as it is held by the Bank, up to an amount
equivalent in \'alue to such balance.

(iii) Any balance due to a member after p:l)'ment has been made under (j) and (ij) above

shall be paid in gold or currenc)' acceptable to the member, insofar as they are
held b)' the Bank. up to an amount equh'alent in value to such balance.

(iv) An)' remaining balance due to a member after payment has been made under
(j),

(ii). and (iii) shall be s:\tistied out of the remaining assets held b)' the Bank.

4. An)' member recei\'ing assets distributed pursuant to this Article shall enjoy the same
ri~ht\ \\ ith n:spel.t to such ;as~ets a'i the Bank enjoyed before their distribution.
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CHAPTER VI11

STATUS, IMMUNITIES, EXEMPTIONS AND PRIVILEGES

ARTICLE 47

PURPOSE OF CHAPTER

To enable the Bank effectively to fulfil its purpose and carry out the functions entrusted to it,
the status. immunities. exemptions and privileges set forth in this Chapter shan be accorded to the
Bank in the territory of each member.

ARTICLE 48

LEGAL, STATUS

I, The Bank shall possess full juridical personality and. in particular. full capacity:

(a) to contract;

(b) to acquire. and dispose of, immovable and movable property; and

(e) to institute legal proceedings.

2. The Bank may enter into agreements with members, non-member States and other
international organizations.

ARTICLE 49

LEGAL PROCESS

t. Thc Bank shall enjo)' immunity from ever)' form of legal process. except in cases arising
out of or in connection with the exercise of its powers to borrow money. to guarantee obligations.
or to bu)' and sell or underwrite the sale of securities. in which cases actions may be brought
against the Bank in a coun of competent jurisdiction in the territory of a member in which the
Bank has its principal or a branch office. or in the territory of a member or non-member State
where it has appointed an agent for the purpose of accepting service or notice of process. or has
issued or guaranteed securities.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph I of this Article. no action shall be brought
against the Bank by any member, or byany agency of a member. or by any entity or person
directly or indirectly acting for or deriving claims from a member_ Members shall ha\'e recourse
to such special procedures for the settlement of disputes between t'he B:mk and its members as
may be prO\'ided for in this Agreement. in by-laws and regulations of the Bank. or in contracts
entered into with the Bank.

J. The Bank shall also make provision for appropriate modes of settlement of disputes
in cases which do not come wit~in the provisions of paragraph 2 of this Article and which are
subject to the immunity of the Bank by vinue of paragraph 1 of that Article.

4. The Bank and its propeny and assets. wheresoc\'er located :md b)' whomsOC\'er held. shall
be immune from all forms of seizure. attachment or execution before the delh'ery of final judge-
ment against the Bank.
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ARTICLE SO

IMMUNITY OF ASSETS

Property and assets of the Bank. wheresoever located and by whomsoever held. shall be
immune from search. requisition. confiscation. expropriation or any other form of taking or
foreclosure by executive or legislative action.

ARTICLE 51

IMMUNITY OF ARCHIVES

The archives of the Bank and. in general. all documents. belonging to it. or held by it. shall
be inviolable. wherever located.

ARTICLE 52

FREEDOM OF ASSETS FROM RESTRICfIONS

To the extent necessary to carry out the purpose and functions of the Bank effectively and
subject to the provisions of this Agreement. the Bank

(a) may hold assets of any kind and operate accounts in any currency; and

(b) shall he free to transfer its assets from one country to another or within any country
and to convert any currency held by it into any other curren.:)'.

without heing restricted by financial controls. regulations or moratoria of any kind.

ARTICLE S3

PRIVILEGE FOR COMMUNICATIONS

Otticial communil'ations of the Bank shall be accorded by each member treatment not less
fav'ourablt: than that it aCCl)rds to the official communications of any other member.

ARTICLE 54

1:\IML~ITIES AND PRIVILEGES OF BANK PERSONNEL

.-\11govern()r,. directon. alternates. oftìcials and employees of. and experts performing missions
for. the Bdnk:

la) shal! be immune from legal process with respect to acts performed by them in their
onicial capacity:

(b) \'ohere they are not local citizens or nationals. shall be accorded such immunities
from immigration restriction>. alien registration requirements and national service
ubligatiom. and such facilities as regards exchange regulations. as are not less
fa\ ourable than those accorded by the member concerned to the representatives.
oftieiab and employees of comparable rank of any other member;

lc) shall be given such repatriation facilities in time of international crisis as are not
less favourable than those accorded by the member concerned to the representatives.
ofticiab and employees of comparable rank of any other member.
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ARTICLE SS

EXEMPTION FROM TAXATION

I. The Bank. its assets. property. income and its operations and transactions:. shall .be
exempt from all direct taxation and from all customs duties on goods imported for ItS officIal
use.

2. Notwithstanding the pronslOm of paragraph I of this Article. the Bank will not claim
exemption from taxes which are no more than charges for public utility services.

J. The Bank will not nonnally claim exemption from excise duties. and from taxes on the
sale of movable and immovable property. which form part of the price to be paid. Nevertheless.
when the Bank is making important purchases for official use of property on which such duties
and taxes have been charged or are chargeable.' members will. whenever possible. make appro-
priate administrative arrangements for the remission or return of the amount of duty or tax.

4. Articles imported under an exemption fr.om customs duties as provided by paragraph I
of this Article. or in respect of which a remission or return of duty or tax has been made under
paragraph J. shall not be sold in the territory of the member which granted the exemption.
remission or return except under conditions agreed with that member.

5. No tax shall be le\'ied on or in respect of salaries and emoluments paid by the Bank to
directors, alternates. officers or employees of the Bank. including experts performing missions
for the Bank. but members rese)"\'e the right to tax their own citizens or national or persons
permanently resident in the territorit:s of such members.

6, No tax of any kind shall be levied on any obligation or security issued by the Bank.
mcluding any dividend or interest thereon. by whomsoever held:

(a) which di~criminates agaimt such obligation or security solely because it IS issued
by the Bank: or

(h) if the ~ole juri~dictional basi~ for such taxation is the place or the currency in which
it is issued. made payable or paid. or the location of any office or place of business
maintained by the Bank.

...,. No tax of any kind ~hall be levied on any obligation or security guaranteed by the Bank.
including any dividend or interest thereon. by whomsoever held:

(a) whi~'h discriminates against such obwgation or security solely because it is guaranteed
by the Bank: or

(h) if the sole jurisdictional basis for such taxation is the location of any oftìce or place
of business maintained by the Bank.

ARTICLE 56

IMPLEMENTAnON

Each member shall promptly infonn the Bank of the action which it has taken to make
efti.'cti\c the provisions of this Chapter in its territory.
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ARTICLE 57

WAIVER OF IMMUNITIES, EXEMPTIONS AND PRMLEGES

The immunities. exemptions and privileges provided in this Chapter are granted in the
inter~ts of the Bank. The Board of Directors may waive to such extent and upon such conditions
as it may determine. the immunities, exemptions and privileges provided in this Chapter in cases
where such action would, in its opinion, be appropriate in the best interests of the Bank. lbe
President shall have the right and the duty to waive any immunity, exemption or privilege in
respect of any officer or employee of, or any expert performing a mission for, the Bank where,
in his opinion. the immunity. exemptioft 01' privilege would impede the course of justice and can
be waived without prejudice to the interests of the Bank. In similar circumstances and under
the same conditions. the Board of Directors shall have the right and duty to waive any immunity,
exemption or privilege respecting the President and the Vice~President.

CHAPTER IX

AMENDMENTS, INTERPRETATION, ARBITRATION

ARTICLE 58

AMENDMENTS

I, Thi~ Agreement may be amended onl}' by a resolution of the Board of GovenlOrs adopted

b.\"a \ute of not le~' than two-thirds of the total number of governors representing not less than
(hr~'c.li)urth~ of the total voting power of the members.

1 ~l)(withstanding the pnwisions of paragraph l of this Article. the unanimous agreeme~t
,>1thc B,>ani of GOH'rnors shall be required for the adoption of any amendment modifying:

la) thc right tl' \\ithdra\\ from the Bank;

(h) thc limitJtiom on liability provided in paragraphs 7 and 8 of Anicle 6; and

Il:! thc right'; pertaining to the subscriptions of capital stock provided in paragraph 3
,;f :\ rtide 6.

-'. :\n~ propo,al to amend this Agreement. whether emanating from a member or from
th~' 8'.1;tn\ "f Direl.'toTs. ,hall be communicated to the Chairman of the Board of Governors.
\!hp ,hall I.'ummuni,'ate the propmal to each member and then bring it before the Board of
<"i,,,crnur,. When an amendment has been adopted, the Bank shall cenify it in a formal
\'ommuni~'ation addreS\ed to all members. Amendments shall enter into force for all members
thr~'e 13) month~ after the date of the formal communication unless the Board of Governors
'rk.'~,itie' therein ;1 different period.

4. The fon:going pnwi~ions of this Anicle shall be subject to the tenns of the Protocol
alln~'.\ed hereto \\hi,'h shall ha\'e effect only for the purposes and during the meeting specified
ther~'in.
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ARTICLE S9

INTERPRET AnON AND APPLICATION

l. Any question of interpretation or application of the provisions of this Agreement not
otherwise expressly provided for shall be submitted to the Board of Directors for decision. A
member particularly affected by the question under consideration shall hav'e the right to make
direct representation to the Board of Directors at the meeting of the Board at which the question
is considered. Such right shall be regulated by the Board of Governors,

2, In any case where the Board of Directors has given a decision under paragraph l of
this Article. any member may require that the question be referred to the Board of Governors.
whose decision shall be final. Pending the decision of the Board of Governors. the Bank may.
so far as it deems it necessary. act on the basis of the decision of the Board of Directors.

ARTICLE 60

ARBITRA nON

If a dispute should arise between the Bank and a State or Territo!)' which ceases to be a
member. or between the Bank and any member after adoption of a resolution to terminate the
operations of the Bank. such dispute shall be submitted to arbitration by a tribunal of three
arbitrators. Each party shall appoint one arbitrator. and the two arbitrators so appointed shall
appoint the third. who shall be the Chairman. If within thirty days of the request for arbitration
either party has not appointed an arbitrator or if within fifteen days of the appointment of two
arbitrators the third arbitrator has not been appointed. either party may request the President of
the International Court of Justice. or such other authority as may have been prescribed by
regulations adopted by the Board' of Governors. to appoint an arbitrator. The procedure of the
arbitration shall be fixed by the arbitrators. However. the third arbitrator shall be empowered
to scnle all questions of pr~edure in any case of disagreement with respect thereto. A majority
\ote of the arbitrators shall be sufficient to reach a decision which shall be final and binding upon
the parties.

ARTICLE 61

APPROV AL DEEMED GIVEN

Whenever tbe appro\al of any member is required before any act may be done by the
Bank. approval shall be Jeemed to hav'e been given unless the member presents an objection
within such reasonable period as the Bank may tix when notifying the member of the proposed
act.

CHAPTER X

FIN~ PROVISIONS

ARTICLE 62

SIGNA TURE AND DEPOSIT

l. This Agreement shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations
(hereinafter called the "Depository'" and shall remain open until 14 Nm'ember. 1969 for signature
by the ym'ernments listed in Annex A to this Agreement.
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2. In the case of Territories in the region which are not fully responsible for the conduct
of their international relations and where the Government of the State responsible for the conduct
of the international relations of the Territory does not sign. ratify. or accede to this Agreeme~t
on its behalf. such Territory shall at the time of signing or acceding to this Agreement In
pursuance of Article 63 present an instrument issued by the Government of the State responsible
for the conduct of the international relations of that J:erritory confirming that the latter has
authority to conclude this Agreement and to assume riEhts and obligations under it.

3. The Depository shall transmit certified copies of this Agreement to all the signatories and
other States and Territories which become members of the Bank.

ARTICLE 63

RATIFICATION, ACCEPTANCE, ACCESSION AND ACQUISITION OF MEMBERSHIP

l. (a) This Agreement shall be subject to ratification or acceptance by the signatories.
Instruments of ratification or acceptance shall be deposited by the signatories with
the Depository before 30 April 1970. The Depository shall notify the other signa-
tories of each deposit and the date thereof.

(b) A signatory whose instrument of ratification or acceptance is deposited on or before
the date on which this Agreement enters into force. shall become a member of the
Bank on that date. and a signatory whose instrument of ratification or acceptance
is deposited after that date. but before 30 April 1970. shall become a member on the
date of {kpo!oit of its instrumert of ratification or acceptance.

2. After 30 April 1970 a State or Territory may become a member of the Bank by accession
to this Agreement on such terms as the Board of Governors shall determine in accordance with
paragraph J of Article 3. Any such State or Territory shall deposit, or on before a date appointed
by the Board. an instrument of accession with the Depository who shall notify such deposit and
the date thereof to the Bank and to the parties to this Agreement. Upon such deposit. the State
or Territ0ry shall become a member of the Bank on the appointed date in accordance with that
paragraph.

J. A member may. when depositing its instrument of ratification or acceptance, declare that
in it, Territ0ry the immunity conferred by paragraph l of Article 49 and sub-paragraph (a) of
AMide ~ !ohal1 not apply in relation to a civil action arising out of an accident caused by a motor
\chicle bel()nging to the Bank or operated on its behalf or to a traffic offence committed by the
dri\l~r of sUl:h a \ehide.

The member may also declare that the privilege conferred by Article S3 shall be restricted in
il'> Territory to treatment not less favourable than the member accords to international financial
institutions of which it is a member. and that the exemption referred to in paragraph 6(b) of
Article 55 shall not extend to any bearer instrument issued by the Bank in its Territory or issued
d,t'\\ hert' by the Bank and transferred in its Territory.

ARTICLE 64

ENTRY INTO FORCE

This Agreement shall enter into force upon the deposit of instruments of ratification or
aCl:eptance by eight (8) signatories. including at least one non-regional State, whose initial
subscriptions. as set forth in Annex A to this Agreement, in aggregate comprise not less than sixtY
(60) percent of the authorized capital stock of the Bank, provided tl}at 1st December 1969 shall be
the earliest date on which this Agreement may enter into force.
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ARTICLE 65

I:"iAUGURAL MEETING

As soon as this Agreement enters into force. each member shall appoint a governor, and
the Secretary~General of the Commonwealth Caribbean Regional Secretariat shall call the
inaugural meeting of the Board of Governors.
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I~ WITNESS WHEREOF the undersigned plenipotentiaries. being duh authorized thereto
by their respective Governments. have signed the present Agreement.

DONE AT Kingston. Jamaica. this eighteenth day of October. one thousand nine hundred
and sixty~nine.



CATEGORY A
Regional States and Territories

No. of Shares

1. Jamaica 2.240

2. Trinidad and Tobago 1.540

3. Bahamas 660

4. Guyana 480

S. Barbados 280

6. Antigua 100

7. British Honduras 100

8. Dominica 100

9. Grenada 100

10. St. Kitts-Nevis-Anguilla 100

11. SI. Lucia 100

12. St. Vincent 100

13. Montserrat 2S

14. British Virgin Islands 2S

IS. Cayman Islands 2S

16. Turks and Caicos Islands 2S

Sub-Total 6.()()()

1. Canada 2.()()()

2. United Kingdom 2,()()()

Sub- Total 4.()()()

Grand Total 10,()()()
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ANNEX A

States and Territories which may become members in accordance with paragraph 2 of
Article 3, and their initial subscriptions to the Authorized Capital Stock I.

(ARTICLE 6, PARAGRAPH 1)

CATEGORY B
Non-Regional States

No_ of Shares

1. SCt' Add~ndum for curr~nl 5ha~holding.



Paid up Ca Il ab Ie Total No. of
States and Terri tories Shues Shares Sha res

CATEGORY A
Regional

L Jamaica 1,883 6,3"9 8,232

2. Trinidad and Tobago 1,883 6.3"9 8,232

3. Bahamas 554 1,873 2,427

4. Guyana 405 1,368 1,773

5. Barbados 353 1,191 1,5""

6. Ant i gua and Barbuda 83 283 366

7. Be I i ze 83 283 366

8. Dominica 83 283 366

9. Grenada 83 283 366

IO. St. Ki t ts and Nevis 83 283 366

Il. St. Lucia 83 283 366

12. St. Vincent and the Grènad ines 83 283 366

13. Montserrat 20.5 69.5 90

14. British Virgin Islands 20.5 69.5 90

15. Cayman Is lands 20.5 69.5 90

16. Turks and Caicos> Is lands 20.5 69.5 90

CATEGORY B
Non~Re9ional

1. Canada 1.585 5,355 6,940

2- Uni tcd Kingdom 1,565 5,355 6,9"0

NOT included i n ANIIEXA

Regional

I. Cololllbia 2
475 l,60S 2,080

2. Mexic03 "75 1,605 2,080

3. Venezuela 4
475 1,605 2,080

4. Angui lIaS 20.5 69.5 90

Non~Regional

1. France 6 950 3,210 ",160

Il,306.5 38,193.5 49 ,500
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ADDENDU;\f TO ANNEX A ~ AUTIIORISED CAPITAL
STOCK OF THE BANK1

1. I\s at Hay II, 1)84

2. Became member on~November 22, '97~
3. Became menoer on May 7, 1982
It. Beume metlOe~r on Apri I 25, 1973

S. Became mctIoer on May It, 1982

6. Became member on Il,)y II, 1984
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ANNEX B

SELECTION OF DIRECTORS

PART I~Principles for the Selection of Direcrors Represt'nring Regional Members

Of the five (5) directors to be selected pursuant to paragraph 1(a) (i) of Article 29:

(a) one (1) director shall be selected by each of the gm'ernors representing the two (2)

regional members having the largest number of shares of the capital stock of the
Bank;

(b) three (3) shal be selected by the Governors representing the other regional members.

PART II~Selection or Directors Pending Adoption of the Rules of Procedure

I, Rt'giollal .\ft'mbas:

(a) one (l) director shall be selected by the governor representing Jamaica:

(b) one (!) director shall be selected by the governor representing Trinidad and Tobago;

(e) one (!) directol shall be selected jointly by the governors representing Guyana and
Barbados;

(d) one (1) director shall be selected jointly by the gm'ernors representing Bahamas and
British Honduras; and

(e) one (1) director shall be selected jointly by the governors representing

Antigua
British Virgin Islands
Cayman Islands
Dominica
Grenada
Montserrat
St, Kitts~Ne\Ìs~Anguilla
St. Lucia
St. Vincent
Turks and Caicos Islands

2
'

\'(}II~ R egiol/ul .'1-1t'm bers:

(a) one (I) director shall be selected by the governor representing Canada; and.

(h) one ()) director shall be selected by the gm'ernor representing the United Kingdom,
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ADDENDUM TO ANNEX B
RULES OF PROCEDURE FOR mE SELECI10N OF DIRECTORS J

PART I
SELECTION OF DIRECTORS BY GOVERNORS

REPRESENTING REGIONAL MEMBERS

l . The governors representing the two regional members having the largest number of shares
of the capital stock of the Bank shall be entitled to select one director.

2. In the case of other regional directors. each governor or group of governors representing
a regional member or group of regional members. as the case may be, having in accordance with
paragraph l of Article 32. not less than seven hundred and fifty (750) votes, is entitled to select a
director.2

PART Il

SELECTION OF DIRECTORS BY GOVERNORS
REPRESENTING NON~REGIONAL MEMBERS

l. The minimum number of votes which shall entitle the governor representing a non~
regional member to select a director is seven hundred and fifty (750).2

2. Without prejudice to the immediately preceding rule ~

(a) one (I) director shall be selected by the governor representing Canada; and

(b) one (l) director shall be selected by the governor representing the United Kingdom.

I Adopted b)' the Board of Governol"!> on April 21. Jq~2.

2 On May 12. 1976. the Board of Governo~ increased the minimum number of votes which shall entitle a governor
or group of governo~ to select a di~or !o one thousand. two hundred and sn-enty 0,2:0).

PROTOCOL to Provide for Procedure for Amendment of Article 36 of the Agreement
Establishing the Caribbean De\'elopment Bank at the Inaugural Meeting of the Board
of Governors.

The States and Territories parties to the Agreement establishing the Caribbean Development
Bank (hereinafter referred to as "the Agreement") hereby agree that notwithstanding the provisions
of Article 58 of the Agreement, paragraph l of Article 36 of the Agreement may be amended at
the Inaugural Meeting of the Board of Governors of the Caribbean Development Bank by a
Resolution (on a motion which shall not be subject to amendment and moved by the Governor
for Jamaica) approved by the vote of a simple majority of the governors present and voting thereon
representing more than one~half of the voting powers of the governors present and voting
thereon. I

J, Paragraph J of Artide 36 of the Agreemen! was not amended.
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ANNEX C

I.. On Apri I 21. 1'72, the Board of Covernors incrused the authorised

capital stock of the Bank to one hundred .illio~ dollars (SIOO,OOO,OOO).

On Hay 2, 197~, the authorised c~pital stock was increased to o~e hundred

and ninety-two million dollilfs (SI92,OOO,OOO). on April 25, 1979, to two

hundred and thirty-three mi Ilion, four hundred and forty-five thousand

dollars (233,~~5,OOO), and on Hay II, 1983. to two hundred and forty'seven

million, five hundred thousand dollars (S2~7,500,oool.

2. On April 21, 1'72, the BO<lrd of Covernors increased the number of
shares in the authorised capital stock to twenty thousand (20,000).

On Hay 2, 197~"the number was raised to thirty-eight thousand. four

hundred (38,~00), on Apri I 25. 1979, to forty-si" thousand, six hundred

and eighty-nine (46,6891 and on May II, 1983, to forty-nine thousand, five

hundred (~',500).

3. On Apri I 21, 1972. the Board of'Covernors increased the authorised

paid-up sHares to an an~unt having an aggregate par value equivalent to

fifty million dollars (SSO,OOO,oool. and on April 25. 1979, to an amount

having an aggregate par value equivalent to sixty-six mi Ilion, five hundred

and sixty-five thousand dollars (S66,S6S,oool. On /'lay II, 1983. the Board

of Covernors reduced the authorised paid-up shares to an amount havin9 an

~ggregate par value equivalent to fifty-six 'Aillion, five hundred and thirty'

Iwo thousand, (ive hundred dollars (SS6.532,SOO) by convertin~ unallocaled

paid-up shares of an amount having an ag9re9ate par value equivalent to

ten million, thirty-two thousand, five hundred dollars (SIO,0J2,500\ part

of the increase authorised on April 21. 1972. into callable shares of the

same value.

~. On April 21, 1972. the Board of Covernors increased the authorised

callable shares to an amount having an a9gregate par value equivalent to

fifty million dollars (SSO.OOO.OOO). On /'lay 2,19]4. the authorised callable

shares were increased to an amount having an aggregate par value equivalent

to one hundred and forty-two million dollars (SI42.000,oool. and on April 25,
..

1979, to an amount having an aggrcgate par value equivalent to ~ne hundred

and sixtv-six mi Ilion, eighl hundred and eighty thousand dollars

(SI66,880,oool. On May II, 1983, the Board of Covernors incrcased

the authorised callable shares to an amount having an aggregate par

value equivalent to one hundred and njnety ~i Ilion, nine hundred

and sixty.seven thousand, five hundred dollars (SI90,967,SOO). of

which ten million, thirty two thousand,five hundred dollars

(SIO,032,SOO) represent callable shares converted from the paid-

up shares affected by the reduction of the authorised paid-up shares

referred to in paragraph 3 abovE.
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R~:SOLUTJ ON NO. '3/&J)'

ADM]SS] ON OF ITALY TU HEMBEHSJlU IN THE CAR]BB1::AN

DEVELOPMENT BANK

"'l1EREAS the- Government of Italy hnf: IIPplied for admiBsion to membeT~hip

in th" Bl\nk in nccordance ith paragraph 3 of Article 3 of the Arr~cmcnt.

"'~EREAS !t~ly is a non~resionnl State hich is a member of the United

Nation~ and i~ eligible for membership in accordance ith the provisions of

Article 3 of the Agreement.

~ow THEREFORE. the Board of Governors

RESOLVES:

Thét Italy be adcitted to ce~ber6hip in the Ba~k as a non~regional

state on the follo i~g te~ and conditions:~

l. Definitions

(a) "Agreement" means the Agreement establishing the Bank.

(b) "Bank" means the Caribbean Development Bank.

(c) "Dollars" or "$" means United States dollars of the

eight and fineness in effect on 1st September 1969.

(d) "Member" means a member of the Bank

(e) "Subscription" means the capital stock of the Bank.

subscribed by a member.



(c) Italy shall pay to the Bank the first instalment on or before

the date on vhich Italy becomes a member and the remaining five

instalments in each succeeding year not later than the anniversary

of the date on vhich the first instalment becomes payable.
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2. ~\1~"("T1pti(1n

Italy t:hnll .ubsni~c to 4160 shllus of the cnpHal stock of

~f the Bank at a price of $7.500 p~r .hDr~ of whieh 950 shares

~nal1 be PQid~up Bnd 3710 enArep ahall be callable .hatea.

3. r~\~~nt of Pnid~up Portion of Subs~ription

(a) Pa)~~nt of the amount subscrihed by Italy to the Pa1d~Up

capital stock of the Bank shall be made in six instalments.

the first instalment to be 20 percent of the amount and each

of the remaining five instalments 16 percent.

(~) Of each instalment referred to in the foregoing paragraph (a),

shall pay ~

(i) fifty percent (50%) in the same manner as required

for an initial subscription under paragraph 2 (a)

o: Article 7 of the Agree~ent; and

(ii) fifty percent (50%) in the same manner as required

for an initial subscription under paragraph 2 (b)

of Article 7 of the Agreement, subject to the

provisions of paragraph 5 of Article 7 of the

Agreement.

(d) The provisions of Article 24 of the Agreement shall apply.

in the same manner as is applicable to an initial subscription
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pa)'abh 1n accordanc. \11th paragrnph.. 2 (o) and 2 (b) of

Articl. 1 ClI the A,trt'ern(\l\t. to currenc)' of It"l)' hl'ld or

,ub8~quently r~c.ivpd by the Bank purluant to parAgr.ph (h)

.bov. (wht'ther or not .uch curnncy if! hdd in the! form of

notr.. or other obligntions) and conf;isting of. or deriv~d

a~ repaymt'nts of principal from. currency of Italy

originalI)' paid to the Bank pursuant to the said paragraph

(b).

4. Contribution to the Special Funds Resources of the Bank

Or. becoming a Member, Italy shall make an appropriate

contribution to the Special Development Fund of the Bank. The

~ount of such contribution is to be agreed on between Italy and

the Bank.

5. Conditions precedent to Admission to Membership

Before becoming a Member ~

(i) Commonwealth Caribbean Mecbers shall have

subscribed to not less than twenty~eight thousand

seven hundred and thirty~six (28,736) shares of the

authorized capital stoèk of the Bank; and

(ii) Italy shall deposit with the Secretary~General of

the United Nations an instrument stating that the

Government of Italy has accepted in accordance with

its laws the Agreement and all the terms and conditio~s

in this Resolution, and that it has taken all steps

necessary to enable it to carry out all the obligations

under the Agreement and this Resolution and shall furnish

to the Bank such information in respect of such action

as the Bank may request.
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b. }o:lfe-l.tjvr Pnt(' or Mt'mb('uh1p

ItnIy ~hnl1 hpco~e a Membt'T. ~ubjert t0 thp t.rm~ and

conditionl'l 8e't forth in thi,.. RC'IIolut1on. all of the d8t,. thl' Blink

determ1n("~ that the requ1rem("~t8 of Sectinn 5 of th18 Rc~olutjon

hnv~ been met and thnt thp Governmt'nt Df Italy h,,~ pnid the first

1nstalmrnt of the 8ubRcr1ption of Italy in accordance with Section

) of this Resolution.

7. Selpct10n of 8 Director

The Governor representing Italy ~ayselect onp member of the Board

of Directors.

Adopteè )~ . ~L.)
I 18ss~
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TRADUZIONE NON UFFICIALE

-"CGRDO IB'lI'IIU:Y.

JmU.A

BOCA m: ~~ DC: QAR.U.BI

Lr~ IBti.nt:1TO d..ell& Baaca di Srl..lçpo dd. Oaraibi fJ _d..ì~a.t.o

in..,-:i&ore il 26 ~aio 1970. n ~ t~cp ~:rade ~ le

lIOd..:i1'id1e~ ~1ao al 30 Giugno 1984, a lIq1d:to ùll.e Jtf ~1D ~

s:i.aDi. adottate dal Oaa.s:1&lio dei ~.
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ACCORDO ISTI'IDTIVO DELLA BA..~CA DEI CARAIBI

Le Parti Contraenti

CONSAPEVOLI della necessità ~ accelerare 10 sviluppo economico degli

Stati e dei Territori. dei Caraibi e di migliorare il tenore di vita de!

le loro popolazioni;

RICONOSCENDO la decisione di detti Stati e Territori di intensificare

la cooperaZione economica e di promuovere l'integrazione econanica nei

Caraibi;

CONSAPEVOLI del desiderio di altri paesi al di fuori della regione

di contribuire allo sviluppo economico della regione;

CONSIDERANDO che tale sviluppo economico regionale richiede urgent!

mente la mobilit~one di risorse finanrl arie addizionali e di altre risorse;

CONVINTE che la creazione di una istituzione fiI1:m'.daria regionale

con la partecipazione più ampia possibile faciliterà il raggiungi mento

di detti,obiettivi;

CON TI. PRESENTE ATTO CONVENGONO QUANTO SmuE:
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ARTICOLO IN1RODUTTIVO

La Banca di Sviluppo dei Caraibi (qui di seguito citata come la

"Banca") viene istituita con il presente atto e verrà regolata dai

seguenti:

ARTICOLI DELL' ACCOODO

CAPITOLO I

SCOPI, FUNZIONI E PARTEX::IPAZIONE

ARTICOLO 1

SCOPI

Scopi della Banca saranno quello di contribuire all'armoniosa crescita

economica e allo sviluppo dei paesi membri dei Caraibi (qui di se~

to citata COOle la "regione") e quello di promuovere la cooperazione e

l'integriUÙone economica tra di essi, con speciale ed urgente riguardo

per le necessità dei membri della regione meno sviluppati.

ARTICOLO 2.

FUNZIONI

1. Al fine di attuare i suoi scopi,la Banca avrà le seguenti funzi~

ni:

(a) assistere i membri regionali nel coordinamento dei loro prOgr~

mi di sviluppo al fine di raggiungere un migliore impiego delle

loro risorse, rendendo le loro economie maggiormente complemen~

taxi e promuovendo l'ordinata espansione del loro commercio in~

ternazionale, in particolare l'interscambio inte~regionale;

(b) mobilitare, all'interno della regione ed al suo esterno, risorse

finanziarie addizionali per lo sviluppo della regione;

(c) finanziare progetti e programmi che cantrib.risc.a.no allo svilup..-

po della regione o di uno qualsiasi dei membri della stessa;

(d) fornire un' adeguata assistenza tecnica ai propri membri regionali,

in particolare effettuando o commissionando studi di pre~investinentoe

rornendo assistenza nell'identificazione e preparazione di prop~

ste di progetto;

(e) promuovere investimenti pubblici e privati in progettidi svi~

luppo aiutando, tra l'altro. ~li istituti finanziari d~11a r~~io~
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ne ed appoggiando la creazione di consorzi;

(f) cooperare e fornire assistenza in altri sforzi regionali intesi a pro~

muovere istituti finanziari regionali e a controllo locale ed

un mercato regionale per jlcredi10roil risparmio;

(g) stimolare ed incoraggiare lo sviluppo di mercati di capitali

in seno alla regione; e

(h) intraprendere o promuovere ogni altra attività che possa far

progredire i propri scopi.

2. La Banca coopererà, ove opportuno,. con organizzazioni nazionali,

regionali o internazionali o altri enti interessati allo sviluppo del

la regione.

ARTICOLO 3

PAR1ECIPAZIONE IN QUALITA' DI MDmRO

1. La partecipazione in qualità di membro della Banca sarà aperta a:

(a) tuttigli Stati e Territori della regione; e

(b) Stati non~regionaliche sianomembri delle Nazioni Unite o di

una qualsiasi delle sue agenzie specializzate o dell'Agenzia

Internazionale per l'Energia Atomica.

2. Diverranno membri della Banca gli Stati ed i Territori elencati nel

l'Allegato A del presente Accordo i cui Governi firmeranno il presente

Accordo, conformemente al paragrafo 1 dell'Articolo 62 e lo ratificheran

no o accetteranno conformemente al paragrafo 1 dell'Articolo 63.

3. Quegli Stati e quei Territori che abbiano ai sensi del paragrafo 1

del presente Articolo diritto a diventare membri della Banca e non lo

divenfino conformemente al paragrafo 2 del presente Articolo, potranno

essere aIIIIlessi in qualità di membri in base a quei terminie quelle con~

rioni che la Banca determinerà con voto di non meno dei due terzi del nu

mero totale dei Governatori rappresentanti non meno dei tre quartidel

poteredi voto complessivo dei membri e aderendo al presente Accordo in

conformità con il paragrafo 2 dell'Articolo 63.

agli
4.Perdi sc:cpidicLi. Articoli 26,32 e 65, gli ultimi quattro Territori elen

catinellaCategoriaA deU'Allegato A al presente Accordo verranno con~

siderati come un sing.,lo membro del1.a Banca.
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ARTICOLO 4

PARTECIPAZIONE DEI PAESI NON f4EMBRI

La Banca incoraggerà e faciliterà la più completa cooperazione

e partecipazione alle proprie attività da parte di altri Stati

regionali e non regionali che siano membri delle Nazioni Unite

o di una qualsiasi~delle sue agenzie specializzate, ovvero dell'Agenzia

~ternazionale per l'Energia Atomica e che possano far progredire

i suoi scopi; essa adotterà altresi tutte quelle misure che, ai

sensi del presente Accordo, riterrà opportune al fine di promuovere

detta cooperazione e partecipazione.

CAPITOLO II

CAPITALE ED ALTRE RISORSE

ARTICOLO 5

CAPITALE AUTORIZZATO

1. Il Capitale sociale autorizzato dalla Banca sarà pari all'equivalen~

te di cinquanta milioni di dollari USA ($ 50.000.000) al valore

del dollaro USA del peso e del titolo in vigore al 10 settembre

1969 (1). Il capitale sociale autorizzato sarà suddiviso in

diecimila (10.000) azioni del valore nominale di cinquemila

($ 5.000) dollari USA ciascuna, che potranno essere sottoscritte

solo dai membri, conformemente alle disposizioni dell'Art. 6

(2).

2. Il capi tale sociale autorizzato originario sarà suddiviso

in azioni da pagare effettivamente e in azioni a chiamata. Azioni

per un valore nominale complessivo equivalente a venticinque

milioni di dollari ($ 25.000.000) costituiranno le azioni da

pagare effettivamente (3), e azioni per un valore nominale comples~

sivo equivalente a venticinque milioni di dollari ($ 25.000.000)

costituiranno le azioni a chiamata (4).

3. Il Capitale sociale autorizzato potrà essere aumentato dal Consigliodei

N.B. ~ Per le note 1),2),3),4) v. alI. C
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Governatori alla data e secondo i termini e le condizioni fissate con voto

di non meno dei due terzi del numero totale dei governatori che rappresenti~

n~ non meno dei tre quarti del potere di voto complessivo dei membri.

4. Nel presente Accordo il tennine "dollaro" sta ad indicare un doP.aro USA

di valore pari a quello specificato al paragrafo 1 del presente Articolo.

ARTICCLO 6

SCYITQSCRIZI:(JNElELIE AZIONI

1. Ciascun membro sottoscriverà le azioni del capitale sociale della Banca.

Ogni sottoscr:i.zionedel capitale sociale autorizzato originario verrà sud~
chiamata.

diviso equamente tra ~OIU.dapagareeffetti.vamentee azioniaj Il numero inizia~

le di azioni che verrà sottoscritto da quegli Stati e quei Territori che di~

verranno membri, conformemente al paragrafo 2 dell'Articolo 3, sarà quello

stabilito nell'Allegato A al presente Accordo, che ne costituirà parte int~

grantee Il numero iniziale di azioni che verrà sottoscritto da quegli Stati

e quei Territori, che saranno ammessi a divenire membri conformemente al pa~

ragrafo 3 dell'Articolo 3, sarà fissato dal Consiglio dei Governatori, in

conformità con detto paragrafo.

2. Il capitale sociale autorizzato della Banca verrà sempre messo, o tenuto,

a disposizione per la sottoscrizione nel seguente modo:

(a) non meno del sessanta (60) per cento per i membri regionali; e

(b) non più d-el quaranta (40) per cento per gli altri membri.

3. Nel caso di un aumento del capitQ;;'e sociale autorizzato, ogni membro avrà

diritto a sottoscrivere ~ secondo i termini e le condizioni fissate dal Con~

siglio dei Governatori ~ un.a percentuale dell'aumentodi capitale equivalente

alla percentuale delle proprie azioni sottoscritte in precedenza rispetto al

capitale sociale complessivo sottoscritto immediatamente prima di detto au~

mento; tuttavia la presente disposizione non si applicherà nel caso di qual~

siasi aumento o quotadi aumento del capitale sociale autorizzato inteso e~

sclusivamente ad attuare le decisioni del Consiglio dei Governatori in ottem~

peranza ai paragrafi 1 e 4 del presente Articolo. Nessun IIIIIl1bro sarà obbliga--

to a sottoscrivere alcuna quota di un aumento del capitale sociale.

4. Fatte salve le disposizioni del paragrafo 2 del presente Articolo, il
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Consiglio dei Govenlatori potrà, su richiesta di un membro, atunentare la

quota sottoscritta da detto membro ai tennini ed alle condizioni che il Con~

siglio stesso fisserà. Il Consiglio dei Govenlatori considererà con partic~

lare riguardo la richiesta di aumento della propria quota sottoscritta avan~

zata da. un qaualsiasi membro r;gionale che detenga meno del cinque (5) per

cento del capitale sociale sottoscritto.

5. Le azioni sottoscritte inizialmente da quegli Stati e Territori che diven~

gano membri conformemente al paragrafo 2 dell'Articolo 3 ve;:ranno emesse al~

la pari. Le altre azioni saranno emesse alla pari" salvo che il Consiglio dei

Governatori con maggioranza non inferiore ai due te~ del numero totale di

govenlatori che rappresentino non meno dei tre quarti del potere di voto com~

plessivo dei membri non de~da, in circostanze particolari, di emetterle con

valore diverso.

6. Le azioni non potranno essere impegnate ovvero gravate in alcun modo. E~

se non saranno trasferibili se non alla Banca.

7. La responsabilità dei membri relativamente alle azioni sarà limitata alia

quota non pagata del loro prezzo di emissione.

8. Salvo quanto previsto al paragrafo 7 del presente Articolo, nessun membro

sarà respon~ile per gli obblighi della Banca a motivo della sua appartenen~

za alla stessa.

ARTICOLO 7

PAGAMENTO DELLE~OTE SO'I"roSrnITI'E

1. Il pagamento delle somme dovute relativamente alleazionidapagareef"~t.e

~itte inizialmente da uno Stato o Territorio che divenga membro confo~

memente al paragrafo 2 dell'Articolo 3. verrà effettuato in sei (6) rate.

La prima rata sarà pari al venti (20) per cento di detto ammontare e cia~

scuna delle restanti cinque rate sarà pari. al 16% di detto ammontare. La

prima rata dClVrà. essere pagata da ciascun membro entro e nIIIl oltre 90 gio~

ni dall'entrata ~ vigoredel presenteAccordoovveroprima della o alla da~

ta del deposito del proprio documento di ratifica o accettazione, corJormemen~

te all'Articolo 63, qualunque sia quella"iposteriore. La seconda rata dovrd es~

sere pagata entro e non oltre un (i) .:umo dall'entrata in vigore del presente
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Accordo. Le restanti quattro rate veranno pagate ognuna successivamente en~

tro un (1) anno dalla data in cui la rata precedente sia divenuta esigibile.

2. Di ciascuna rata di una sottoscrizione iniriale pagabile confonnemente al

paragrafo 1 del presente Articolo da parte di uno Stato o Territorio che diven~

ga membro ai sensi del paragrafo 2 dell'Articolo 3:

(a) il cinquanta (50) per cento verrà. pagato in oro oppure in valuta con~

vertihile che sia liberamente ed effetti.vamente impiegabile nelle ope~

ranoni della Bancal oppure in una valuta che sia liberamente e piena~

mente convertibile in tale valutaI fatto salvo che se la valuta di det~

to membro soddisfa uno dei requisiti S1.DIIIl1enzionatil detto pagamento ve~

ci. effettuato nella valuta di tale membro; e

(b)il cinquanta (50) per cento verrà. paga1D nella valuta di tale membro;

in base alle disposirioni del paragrafo 5 del presente Articolo.

3. Ciascun pagamento effettuato da un membro nella propria valuta o in altra

valuta sarà pari all'ammontare che la Bancal dopo essersi consultata con il

FondoMonetario Internanonalelove lo ritenga opportun0l e utilizzandoil

valoredi parità I se esisteIfissatoconil Fondo Monetario Internarionalel

considererà essereequivalenteall'interovalore I in tennini di dollaril della
quota di sottoscririoneche deve venire pagata. La prima rata pagabilel confo~

memente al paragrafo 1 del presente Articololsarà pari all'ammontare che detto

membro considererà appropriato ai sensidelpresenteparagrafoI ma sarà sogget~

to all'adeguamento che la Banca considererà essere necessario per costituire

l'intero equivalente in dollari di detto pagamento. Tale adeguamento dovrà ef~

fettuarsi entro novanta (90) giorni dalla data in cui tale pagamento veniva a

scadenza.

4. Fatte salve le disposizioni di cui ai paragrafi 6 e 7 del presente Articolo

relative alle anoni a chiamata, il pagamento delle altre sottoscrizioni ri~

spetto alle anoni originarie autorizzate e agli aumenti del capitale sociale

della Banca verrà effettuato in quelle date e in orol oppure in quelle valute

che verranno fissatedal Consiglio dei Governatori e il Consiglio potrà stabi~

lire con il consenso di tutti i IIBIIbri, quali quote diverse di detto capitale

verJ18DDOpagate dai vari membri.
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S.La Banca accetterà da un membro pagherò od altre obbligazioni emessi

dal Governo dello stesso o dal depositariodesignatodal membr6 ai sensi

dell'Art. 37. in luogo di una qualsiasi parte della valuta del membro

pagata o da pagarsi dal medesimo conformemente al paragrafo 2 b) del

presente Articolo. o al paragrafo l dell'Art. 24. relativamente ai pagamenti

di cui al paragrafo 2 b) del presente Articolo. salvo che tale valuta

non sia necessaria alla Banca per lo svolgimento delle proprie operazioni.

Tali pagherò o altre obbligazioni saranno non~negoziabili. infruttiferi

e pagabili al loro valore nominale su richiesta. Fatte salve le disposizioni

del paragrafo 5 dell'Art. 23 pagamenti di pagherò ed altre obbligazioni

potranno essere richiest~ solo perchè e quando i fondi siano necessari

alla Banca per lo svolgimento delle proprie operazioni. a condizione

che. comunque. il membro che ha emesso tali pagherò o altre obbligazioni

possa /alla richiesta della Banca. convertire uno qualsiasi di essi in

pagherò fruttiferi o in contanti che dovranno essere investiti in titoli

di stato' '.iel suddetto membro. Per quanto fattibile in period'!di tempo

ragionevoli. le richieste di pagamenti su tali pagherò o obbligazioni

saranno uniformi in percentuale su tutti tali pagherò o altre obbligazioni.

Nonostante l'emissione o l'accettazione da parte della Banca di un pagherò

o di altra obbligazione. sussisterà l'impegno del membro ai sensi del

paragrafo 2 b) del presente Articolo ed ai sensi dell'Art. 24.

6.Le azioni a chiamata saranno soggette a versamento solo perchè e quando

ciò sia necessario alla Banca per adempiere alle proprie obbligazioni

contratte ai sensi del comma b) ed) dell'Art. 13 per prestiti di fondi

da includere nelle risorse del proprio capitale ordinario o per garanzie

da porre a carico di dette risorse. Tali richieste su sottoscrizioni

non pagate saranno unformi in percentuale su tutte le azioni a chiamata.

7.11 pagamento delle azioni a chiamata di cui al par. 6 del presente Articolo

potrà essere effettuato. a facoltà del membro.in oro. valuta convertibile

o nella valuta necessaria a saldare quelle obbligazioni della Banca per

le quali è stato richiesto il pagamento.

B.La Banca stabilirà il luogo per qualsiasi pagamento ai sensi del presente

articolo. Tuttavia.f"inoalla seduta inaugurale del Consiglio dei Governatori.

il pagamento della prima rata di cui al par. l del presente Articolo

verrà versato al Governo delle Barbados quale Fiduciario della Banca.
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ARTICOLO '8

FONDI SPECIALI

~

1.Con il presente Atto viene istitU

1!E,
itoF~ndo specia~ il Fondo Specia~

..:.- ~ "'--
~~(p_ h-~ -1c'l:~~ ~J-t,.#b.-.~ t>~,;.:'+<-

per lo Sviluppo petr-à etjSePe "jili ~ eE~t1JaP~~aAtiFe pre8i;~
~"'F"r";:' ~-f«~~ 1J.'~U:';h£ ~-~~.~~~ ".!7~U'L>--
di grand~ priorità per lo sviluppo, con scacYenze a più lungo termine,

con l'inizio della restituzione maggiormente differito e con tassi di

interesse più bassi di quelli stabili ti dalla Banca per le sue operazioni

ordinarie. La Banca, appena possibile, adotterà norme e regolamenti per

l'amministrazione e l'utilizzazione del Fondo Speciale per lo Sviluppo.

2.18 Banca potrà istituire, o le potrà essere affidata l'amministrazione

di altri fondi speciali che siano destinati a servire i suoi scopi e

che rientrino nelle sue funzioni. Essa adotterà quelle norme e quei regola~

menti che potranno essere necessari per istituire, amministrare ed utilizzare

le risorse di ciascun fondo speciale.

3.Fatte salve le disposizioni del paragrafo l del presente Articolo concernenti

il Fondo Speciale per lo Sviluppo, le condizioni e le modalità secondo

le quali la Banca potrà ricevere contribuzioni o prestiti per fondi speciali,

incluso il Fondo Speciale per lo Sviluppo, saranno quelle che potranno

essere concordate tra la Banca ed il contributore o prestatore, e i fondi

speciali potranno essere utilizzati in qualsiasi modo ed a qualsiasi

condizione e modalità che non siano incompatibili con gli scopi e le

funzioni della Banca o con qualsiasi accordo relativo a tali fondi.

4.Nessuna quota del capi tale effettivamente versato o delle riserve della

Banca o dei fondi presi a presti to dalla Banca per l'inclusione nelle

risorse del suo capitale ordinario potrà essere assegnata al Fondo speciale

per lo Sviluppo previsto nel paragrafo 1 del presente Articolo o a qualsiasi

altro fondo speciale.

5.Le norme ed i regolamenti relativi a qualsiasi fondo speciale saranno

compatibili con le disposizioni del presente Accordo fatta eccezione

per quelle che siano espressamente applicabili unicamente alle operazioni

ordinarie della Banca. Ove tali norme e regolamenti non siano applicabili,

i fondi speciali saranno regolati dalle disposizioni del presente Accordo.
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ARncCLO 9

RISCRSE DEL CAPITALE (1U)INARIO E RISCRSE DEI

Fcm:r SPECIALI

1. Le risorse della Banca consisteranno di risorse del capitale ordinario

e di risorse dei fondi speciali.

2. Nel presente Accordo~ l'espressione "risorse del capitale ordinario"

include quanto segue:

(a) il capitale sociale autorizzato della Banca sottoscritto ai sensi

dell'Articolo 6;

(b) i fondi presi a prestito dalla Banca e per i quali sia applicabile

l'impegno aJ,. versamento ai sensi del paragrafo 6 dell'Articolo 7;

(c) i fondi ricevuti in restituzione ditreStitio garanzie effettuati con

li risorse di cui ai cOllmli(a) e (b) del presente paragrafo;

(d) entrate d~i.vanti da~ effettuati. can i suddetti fondi o
'cla

garanzie cui sia applicabile l'impegno al versamento ai semd

del paragrafo 6 4ell'Articolo 7; e

(e) ogni altro fondo o entrata ricevuti dalla Banca e che non facciano

parte di Ima qualsiasi delle risorse dei fondi speciali.

3. Nel presente Accordo llespressione "risorse dei fondi speciali" si

riferisce aile risot-se di 1m qualsiasi fondo speciale ed include quanto

segue:

(a) risorse inirialmente .forni te ad un qualsiasi fondo speciale;

(b) fondi accettati dalla Banca per l'inclusione in 1m qualsiasi fondo

speciale;

(c) fondi restituiti in connessione aIn!5titi. o garanzie finanziati con le

risorse di 1m qualsiasi fondo speciale e che sianoriscossida tale

fondo speciale in confonnità alle nonne ed ai regolamenti della Ban~

ca che governanodetto fondo speciale;

(d) entrate derivanti da operazioni della Banca in cui siano stati uti~

rizzati o messi a disposizione uno qualsiasi dei succitati fondi

o \IDa qualsiasi delle succitate risorse a condirione che~ ai sensi

delle nonne e dei regolamenti che regolano il fondo speciale int~

ressato~ tali entrate provengano a detto fondo speciale; e

(e) ogni altra risorsa messa a disposizione di 1m qualsiasi fondo speciale.
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CAPI TOLO liI

OffiRAZI ONI

ARTICOLO 10

USO DELlE RlSrnsE

Le risorse e le facilitazioni della Banca verranno utilizzate esclu~

sivamente per promuovere gli scopi ed attuare le funzioni esposti~ rispe!

tivamente negli Articoli l e 2 del presente Accordo.

ARTICOLO 11

OPERAZIOOI (]U)INARIE ED OPERAZIOOI SPECIALI

l. Le operazioni della Banca consisteranno in operazioni ordinarie ed op~

razioni speciali.

2. Le operazioni ordinarie saranno quelle finanziate con le risorse del

capi tale ordinario della Banca.

3. Le operazioni speciali saranno quelle finanriate con risorse dei fondi

speciali.

ARTIC<LO 12

SEPARAZICM: DELIE OPERAZIOOI

l. Le risorse del capitale ordinario delia Banca saranno sempre e in ogni

caso tenute~ utilizzate~ messe a disposizione~ iovzstite o altrimenti colio

cate completamente separate dalle risorse dei fondi speciali. Ciascun fondo

speciale~ le sue risorse e la sua contabilità saranno tenuti completamente
:;Jl[e daLLji

separati da altri fondi speciali~ l loro risorse e l loro contabilità.

2. Le risorse del capitale ordinario della Banca

no~ saranno gravate o us~te per saldare perdite o passivi derivan~

ti da operazioni o altre attività di qualsiasi fondo speciale. Le risorse

dei fondi speciali proprie di un qualsiasi fondo speciale non saranno

:.Jrava1:e o usate per saldare perdite o

passivi derivanti da operazioni o altre attività della Banca finanziate con

il suo capitale ordinario o con risorse proprie di qualsiasi altro fondo spe--

ciale.

3. Nelle operazioni ed altre attivi.tà di un qualsiasi fondo speciale, la re--

sponsabilità della Banca sarà limitata aile risorse proprie di tale fondo spe..-

ciale e che sono a disposizione della Banca.

4. Le relazioni finanziarie della Banca presenteranno separatamente le
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operazioni ordinarie e le operazioni speciali della Banca. Le spese concer~

nenti le operazioni ordinarie verranno addebitate alle risorse del capitale

ordinario della Banca. Le spese direttamente concernenti operazioni speciali

verranno addebitate alle risorse dei fondi speciali. Ogni altra spesa

verrà addebitata come la Banca stabilirà.

5.La Banca adotterà quelle norme e quei regolamenti

necessari per assicurare l'effetti va separazione dei

Ghe potranno essere

due tipi delle sue

operazioni.

ARTICOLO 13

BENEFICIARI E METODI DELLE OPERAZIONI ORDINARIE

Nelle sue operazioni ordinarie, la Banca potrà fornire o facilitare

finanziamenti ad un qualsiasi membro regionale o ad una qualsiasi suddivisione

politica o una sua agenzia, o qualsiasi altro ente o impresa nel settore

pubblico o privato che operi nel territorio di tale membro, cosi come potrà

fornire o facilitare finanziamenti ad agenzie internazionali o regionali

o altri enti interessati allo sviluppo economico della regione.

La Banca potrà attuare tali operazioni in uno qualsiasi dei seguenti modi:

a) facendo o partecipando a prestiti diretti con il suo capitale versato

non intaccato e, eccetto per quanto previsto nell'Articolo 18, con le

sue riserve e le sue eccedenze non distribuite;

b) facendo, o partecipando a prestiti diretti con fondi procurati dalla

Banca nei mercati finanziari o presi in prestito o altrimenti acquistati

dalla Banca per inserirli nelle risorse del suo capitale ordinario;

c) investendo i fondi di cui ai paragrafi a) e b) del presente Articolo

nella partecipazione azionaria di un ente o di un'impresa a condizione

che, comunque, nessuno di tali investimenti venga effettuato fin dopo

che il Consiglio dei Governatori abbia stabilito che la Banca è nella

posizione di iniziare tali tipi di operazioni, con voto di non meno

dei due terzi del numero complessivo dei governatori rappresentanti

non meno dei tre quarti del potere di voto complessivo dei membri;

d) garantendo come obbligatorio principale o secondario, in tutto o in

parte, prestiti per lo sviluppo economico.



4. L'ammontare di un qualsiasi investimento in azioni ordinarie

non eccederà tale percentuale del capitale sociale dell' ente

o dell' impresa interessati quale di volta in volta o per ogni
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ARTICO:"O 14

LI;IITAZIONI niPOSTE ALLE OPERAZIONI

1. L'ammontare
~~.Y1J
~ "P8 non erogato di presti ti, investimenti,

in azioni ordinarie e garanzie effettuati dalla Banca nelle

sue operazioni ordinarie non eccederà mai l'ammontare complessivo

del suo capitale sottoscritto non intaccato, delle riserve e

delle eccedenze e di ogni altro fondo incluso nelle risorse

del suo capitale ordinario, esclusa la riserva speciale prevista

nell'art. 18 ed altre riserve non disponibili per le operazioni

ordinarie.

2. L'ammontare complessivo insoluto relativo alle operazioni speciali

della Banca che riguardano un qualsiasi fondo speciale non eccederà

mai l'ammontare complessivo delle risorse non intaccate proprie ~

di tale fondo speciale.

3. Nel caso di fondi investiti in partecipazioni azionarie al di

fuori delle risorse del capitale ordinario della Banca, l'ammontare

complessivo investito non eccederà mai ildieci (10) per cento

delPammontare globale del capitale sociale della Banca effettiva~

mente versato a un dato momento insieme con le riserve. e le

eccedenze incluse nelle risorse del suo capitale ordinario,

esclusa la riserva speciale prevista nell'art. 18.

caso specifico verrà considerata appropriata dal Consiglio dei

lJirettori. La Banca non cercherà di ottenere da tale investimento

un interesse di controllo nell' ente oneIl' impresa in questione,

fatto salvo ove ciò sia necessario per salvaguardare l'investimento

della Banca.

ARTICOLO 15

?RI;..CIPI REGOLANTI LE OPERAZIONI

Fatte salve le disp.osizionidel presente Accordo, la conduzione

delle operazioni della Banca sarà conforme ai seguenti principi:
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a) le operazionidella .Banca forniranno principalmente finanziamenti di progetti

specifici inclusi quelli che fanno parte di un programma di sviluppo nazionale,

sotto~regionale o regionale. Esse potranno, comunque, includpre prestiti

a, o garanzie di presti ti fatti a, banche per lo sviluppo nazionale o al tri

idonei istituti finanziari, per fare in modo che questi ultimi possano finanzia~

re progetti di sviluppo conformemente ai termini approvati dalla Banca,

ove i singoli bisogni di finanziamento di tali progetti non siano, secondo

la Banca, sufficientemente ingenti da giustif"icare la diretta sovraintendenza

della Banca.

b) La Banca non finanzierà nessuna operazione nel territorio di un membro ove

lo stesso si opponga a tale finanziamento.

c) Prima che vengano concessi un prestito od una garanzia, il richiedente avrà

sottomesso un'adeguata proposta di prestito o garanzia, ed il Presidente

della Banca avrà presentato al Consiglio dei Direttori un rapporto scritto

riguardante la proposta insieme con le proprie raccomandazioni sulla base

di uno studio degli uffici.

d) Nel prendere in considerazione una domanda di prestito o garanzia, la Banca

presterà la dovuta attenzione alla capacità del richie~nte di ottenere

finanziamenti altrove a condizioni e modalità che la Banca consideri ragionevoli

per il beneficiario.

e) ~el fare o garantire un prestito, la Banca presterà la dovuta attenzione

alle pr!,spettive esistenti af'finchè il richiedente ed il suo garante, ove

un gaI'1Jnte esista, siano in condizione di adempiere alle proprie obbligazioni

conf'or:Je:.lente al contratto di presti to.

f) 'leI fare o garantire un prestito, un tasso d'interesse, le altre spese e

il piano ùi rimborso del capi tale saranno quelli considerati appropriati,

nell'opinione della Banca, al prestito in questione.

gì :Iel ,Jaran ti re un prestito fatto da altri investitori, o nel sottoscrivere

la vendita di titoli, la Banca riceverà un'adeguata compensazione per

:-ischi in cui incorre.

h) I t)r~)V~nti del finanzlamenti nelle operazioni ordinarie della Banca sarannc

1l00-m~);ncnte utilizzati solo per le commesse nei terrl~oI'i tiei membri, di
b~ni .e ser.viz.i prodo.tti in tali territori. In casi ~spec.iali il Con"
s,gl~o de, D,rettor, potra, comunque, stabilire le circostanze nelle
qual, le commesse di beni e servizi potranno essere effettuate altrove
dando priorità, ogni qualvolta sia possibile, alle commesse di beni e '
servi~i ~rodotti nel territorio di paesi che abbia~o sostanzialmente
contr,bu,to alle risorse della Banca.
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.ll Nel procUrare serv~z~ e nel facil~ tare i finanziamenti ad enti o imprese

nel settore privato, la Banca presterà la dovuta attenzione al bisogno

di sviluppare e di rafforzare le iniziative, gli enti e le capacità degli

individui che appartengono alla regione.

j) Nel caso di un prestito diretto fatto dalla Banca, sarà permesso al prestata~

rio di ritirare i propri fondi per far fronte alle spese connesse al progetto

solo quando esse siano effettivamente avvenute.

k) La Banca prenderà le misure necessarie per assicurare che i proventi di

qualsiasi prestito fatto o garantito dalla Banca, o a cui essa abbia parteci~

pato, ';engano utilizzati solo per gli scopi per cui il presti to era stato

concesso e con il dovuto riguardo a considerazioni economiche e di efficienza.

l) La Banca presterà attenzione alla desiderabilità di una ragionevole distribu~

zione tra i IIIeIIIbridella ragione, dei benefici derivanti dalle sue operazioni.

m) La Banca cercherà di mantenere una ragionevole diversificazione nei suoi

investimenti in partecipazioni azionarie.

n) La Banca potrà fornire finanziamenti per far fronte a spese estere e locali

relative ad un progetto cui stia prestando assistenza, a condizione che

nelle sue operazioni ordinarie essa fornisca finanziamenti per spese locali

nel territorio nel quale è situato il progetto solo in circostanze eccezionali

e senza eccedere una percentuale ragionevole del totale di tali spese,

e in circostanze in cui tale finanziamento possa essere forni to in valuta

locale soggetta alle limitazioni ai sensi del paragrafo 2 dell' Articolo

23.

o) La Banca nelle sue operazioni sarà guidata da sani principi di sviluppo

bancari.

ARTICOLO 16

CONDIZIONI E MODALITA' PER PRESTITI DIRETTI E GARANZIE

1. Nel caso di prestiti diretti fatti dalla Banca e in cui la Banca partecipi

e da essa garanti ti, il contratto stabilirà le condizioni e le modalità per

il prestito e la garanzia in questione, incluse quelle relative al pagamento del

capitale, gli interessi e altre spese, scadenze, e date di pagamento relativi al

prestito, o competenze ed altre spese relative alla garanzia, rispettivamente.

2. Nel caso di operazioni speciali fatte salve tutte le condizioni e le modalità

od altre disposizioni ad esse relative, il contratto concernente un prestito fat~

to o garantito dalla Banca specificherà la valuta o le valute che dovranno essere

utilizzate nel rimborsare la Banca, o stabilirà che i rimborsi dovranno avvenire

nella valuta o nelle valute prestate. o predisporrà altre appropriate disposizio~

ni per la valuta o le valute dei ri.oorsi. A facoltà di chi riceve il prestito,

comunque, tale restituzione potrà essere fatta in oro o, subordinatamente al con~
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'"t-nso della Banca, in una qualsiasi altra valuta convertlbile. Il contratto potrà anche

disporre che l'ammontare delle restituzioni alla Banca sarà quivalente,in teroini di
una. Ta.luta a tale scopo specificata d.a.ll.a Banca, al Talore di tali. restitu~

noni alla. data o .a.l.le date alleQ..Bliilpresti1D è stato eroga\.O.

3. Hel c:.uo in cui il beneficiario di UD-(I"CstiiDo di una l&ran.z.ia diun presti to

Ben si.a e.s.so stesso.-hro, la &mca. potrà, quaDdo lo ri teu,;a opportlmo, por--

re ca.e CODd.1s.1.one leI contratto che il ~ro Bel cui territorioTerrà rea--

liss&to~ il ~tto in q1testione, o-eJqensia pabblica di tal~ IISbro che

1& Banca. ritellpaccet'ta11iJ.e, .&&l'SD.t.i.acaD.o la reati:tu1ene d:el capitale ed

il pq IIIt.U di 1.:aterns1 ed al~ spese 'relati:ye aliTestiID coatont~te

&ll.e ~1'" -.1. . .-e~ re1.ati:R.

.una&O 11

~I~"'IQU E ~

1. La Baca ~..ft1'11"à. il UESO ~ -.ai altra ~i"'-.e ~ .odall.Ltà della

~n1one cia. ad.cleb1.ta.re 1:a relu1~ &~Mretti l'atti o b. ca:1 ~bia

]Ii&rt:ecl.~ all'1R~ lIel.1e prqrle ~Aa1.1mÌ ardb.ar.1.e~La ca.isa1one

a&rà. -ca.lcelata allt...-t&retodi esnp-estitt> . ~ e B&--

rà.effettuataalta>sod.. _o iell t10te (1) per CCIlto per uno aei. prl.ai

c:i1tqzR (5) D:1I.:i de1h operuiGBi della Baaca.. .lil& f1:ae il eletto periodo, il

tasso della ~s1oDe potTà onere fiJaatx> &1. liTe1.li che la BaRca con.rld~

rerà çprepri&t1.. alla JJrce cle1 linlle delle ri.Borre iella .Baaca..

2. Jfell&ro.tire D~toquJ..e partedelle proprie operuiei o:rdiB.arie la

Banca richiederà, dl.tre & 1fII...hiA.i altra spesa , 11ft deposi to di Ca.rmud.a.,

M lID. UaIlO rtùil1to dAl ()InJri.a1io dei. ti.rettor1.., pa&ab~ periodicaaeate

aall' -..ontarle del p-esti to non erogato.

3. Altre spese della Banca ~ proprie operuiani ordinarie, ed opti

ùt:ra cc..is1!L1.cm.e, tari:!fa, O &1.tri costi Aell.e sue operuioni specl.a1.i, sa..-

nmiO .5taM1itid.al eana1111 o dei D:L:~ttorl..

AB:fiCGLO 18

!ISKR'fA. SPECIA.I.E

L-'.-cmtare delle cc.rl5siani e dei depositi di ~ r1.~ d.a.l~

la Banca&i. R:n3i d~ll'A.rt.i.colo 17 del presenteAccordo saranno llesse da

partecc.e riserT& ~e e a&rIDD!Oteaute per far fronte lI&li iJIpepd del~

la Ba:D.ca.. La riaerTA speciale sarà. telmu nella fDraa di d.eD&ro liquido che

li ()wu"&HO dei Direttori potrà .ubili.re.a patto che ~ larisenaspeciale

possa eaeere hTenita ae1 titoli della rqicme, OKD1qualTOlta ciò aia Be],...

l t iDtereaae 4ella Bac&.
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A.R!Icm.o 19

KITODI Pm FARfroNTE AGLI IHPEGNI DKI.LA BANCA.

1. ~nlta Ida necessario adellpiere .a~a.enti contrattuali. di inte--

resa1~ altre spese O ~rtalrenti SU prestiti presi dall.a Banca nelle SItt

operadClll.i O1"d.1Jutr.ie, o di Gliarare i propri içe&ni relatirl a ~aaenti si~

1111.1.~a.ù a.~itida eaaa. &arantiti, addebiUhili alle risorse del

SI.10 capit&.le ord1D..ar1o, 1£ Baaca potrà r1.chiedere un appJ'Oprla.t;o .-antare

delle uUa1 a chiamata ~~e a.l pa.rq;r.-fo 64ell'Art:U;:el0 7.

2. Se il ca;p1ta1e aed..&a a chiamata ~uçr.1tt1t d.e1.l.P. Jlu.ca Arà 1Jrt;e--

~Lc ~ CIMf.x'~ -pqte al~. 6 d.elltArticel.1t 7 :lA:Ian<:& potriJ.,

- .eornub .:ti. ~ .~,...HiC&ti al ~ l 4e1 ]ll'M«II.1.c.ùt1ce:t.,

ut~. ~i~.1& ~ ti ..., rd ..are ~~, bc1Jl...

... ...' 1 ~.i~.. ~ -.14.e1~..3 ..nl.&:rtl~ 23.

~n
~nn .D -U.ttr PftIItI VARI

..&rnccI.O 20

l'f1lIKI ~.4.IJ

ntre &i ~ a.ltrvn ~.u uJ. presa:te ~, 14 BItaca &n'à il.

potereeli :

(.) preDd.ere h preat:!.U r-.ti Jte1 terr1ter1 4ei __xi. . &.lt:l"OTe, ed a

questo proposito t"«nrl.re t&l.e ~ reale . a1Xra ~

~e .-.rà rtùil1ta ùll.a Rae&, ~ fatto salTO c:àe:

(1) prt.a. di. dfètt1W:'e 1IU. TeIIIId.1:ta d.elle proprie ebbJ.i.&ui8i ba 101

paelle, la Buca cercheràlJAppJ:o,AAi~4elle artOrità ccapetenti

il t&1.e paese;

(.:i,.1)on a oòbli,&md..ai ciella Baau ciùbau ea.aere emesse ulla Ta--

ht& cI.i 1ia ~,:lA :aa.ca &T1\Ì ~ lrapprensimeielle

at«rltà caçet;eati 4i cIetU -..bro}

(ii1) la}1;aQl. ~ ltapproTasi~ bUe competenti autorità il cui

ai ~ (i) e (ti) del p.reamtte p&nIçat"~ affirrhè .1 p,.dh..At.1
PO'"

acao e1UICre sc...:t.ati con ~11l1A1ri a1tra T1ÙJ[t&jsenza restrizione e,

(i:Y-) pr:iJU.,iJ. lSuJ.1Hrese TeDdere le proprie~ ebb]~..'£imrl iJt. 1m paese.

~~ la :aaca ~e:1"e1:à l'ammontare ti pre5titi precedenti,

.. ..,. U.. ha.tpICl pane, lt~ di proced~ prestiti in

aJ:tr1.pasi., . 1.&p""tlldM le
di""'"

M 1 i tà 4.1 r..a.1 b t ah al tri Paes i

.. Wrrà ~ ~ tel prhd.p.1o c-enle che T1t01e cile i. A:Gi
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prestiti debbano, per quanto possibile, essere diTersificati

per quanto concerne il paese del prestito;

(b) Tead..ere e ca.prare titoli che la Banca. ha a.-easo o ,;arant1to o nei

qaali. abbia .iJrTeatito, sempre fatto salTO che abbia ottemato l'appro--

Tuhme delle mrtorità capetenti del paese in CI1i t&.li titoli do--

Trannoe5~ TeDd:uti o ce.prati;

(c) prmtire t:1teli in ad abb.i& iJ:nrenito" per :f'acilita.nse la yeDdit&;

(I) -.ottucd.,..:re" . }lG1.ocJpue~ ~acrl.J;:1~di~ t1uli e.e1lÙ

LI. 1at yi .hqia'esa . Wtte per ac.p;i dse ai.ao ~-'tf..n i CGIIPi

~ e h. ~~ Ull.a. :JaGa}

(..)~. ~~ t:e.i1~. ~ ~~.ne ~
~~ _ ~~.1 ~ ..-.n 41 ~cn:i ~IriJl.1i AJ.....

]a rl.Mr'Ie aDA. ~ h ~ "'1~~'" . Ut1.1:1rt11.1.__rt . 4.1

~ ~ -Jj . J.ue OIImJOtf..J1 ~ .-u eùa ..pet:riì lrt&hiJ.j,...

re~ f~ .-.1...,. ~ il. o-tlJi,cli. Q:f. 'ti.rettA.d.. ~li-.r.a altr:iaerti

0IfII. ~ ti .. __ (c1tre cpw1::l &l ::pete;re ti nt4t ~:leu.iTO

dei .-1IriJ

(f) aaa:1~ 1.~ nr;t -...11 1:a~.. :re1..&'tinal ~t. ~

l tester9 d.iprestiti -id'nd.al1}

dalle
(&) ~. prfttiti da 00Yend./ ~ ~ ~liti.1::he e ~e, e

da ~i~M1 h~...li, AIle ~,~,.i e JlC!lia11T:i1che po--

~ ~ ~ tr&la Baca 11 ~AJ

(h) f'ond.re ~ t.ou.ca. che ~&ai propri ~ e a1.a ~~

C3I. le pl"Op1rl.e:f'1otrl..i" ed opiqua.lTOlta].e apese sestal.tte :ael f1n"Jrl..-

;re tali 8eZTi.rl JICIn s:J.Jupa riJIborB.abil1, addeM.tarle a.lle ;ertrate ù11.&

Ka:acaJ e
altri

(1) ~ 1:all ~ éd. ad.crtt:&re Uli 1IIn1Ite~ n&OlaaeKt1 qaa.li po.-

... ~ ~ . ~~ per la ~ dei propri KOpi

e ae:I.à p:!oepx-iet'mr.-f-.J e die .u.u ~Ml1 oa le diça1rilri~j

4el preaelrte J.coordo.

~21

J.Y"fUO DA. pam: $UI r:ITOLI

0JP1. titolo ~8A o &a;rct1te cI.ù1A:BQ.ca"'d~ ... dicld.&rasiane
iJt.c:d.iii IIN'endchee.., .. ~ _,~ Hplri~ tialam ~" a JUID:O cl1e

epo.. aia .f:.d&tti 111lltbl1&Jl.w;:f8lW;ti 1DI. CJcrnr1tjt particolare~ ul qul cuo

dò N.rà d.icb1.a:rtto.
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CAPIT(J.O V

VALUTE

AR'IIOa:.o 22

Tu.11TA%I~ m.r.E m:nsE E DE'I'ERHINAZIL'Im DEI.:Ll CamoRTlBILITA'

Qpiqa"J.T01ta la BaRca riteD&a necessario ccmfOl'llelllel1te al presente Accordo:

(.)di TIÙXt&l"e' 1111&q-ahi.ui dirlaa rispettoad un'altra diTisa o rispetto

.a1J..'ore; .

0.) li sp",Oh.. Be 101&...,,,,,...Jri T&1Jrta Ida ~j

tW ~ . ~1'::.,.h~", . ~ 4él cue.. ~ ~ereJae:ate

t£u d.a.Ua ]Sau ~ *AX' ~. il ~ ~. ~JIIJQ.JII'~.

~~
Wl .JII'D J.IU'lZ

1... :r.an.brta ti. .. ..~1~ ~ ~ 1:a~ 4el1a.Bac& c-. pa'te delle

~ .4iel 80 çç;f.:tale ~ ~T .~ acquisita . ~ -'.-r.e ~

uta 4a.1.1A Baaca . ... .. ."'Ifi _,p, Maefi~ ~ ~7 MUa l'U'trbi~

Jd. 4.a parte li. &etté ~, pel".a~ ~ ,.. .,.. allliJlteraodi
esso,CJper 'D.ti . Mrrb;l ~.-l te:n'l~ ti. ~~.

2. I ~ :ROIl. ,.t.... ~ ~ ~ 1Jyon~ ~ ~ al poaseno

.lt~H1QUI1t1~ Ù. ~ 4ellA IaaQ .4.1... 'JItf.tJSi 11 l~h'!iari.o della

kac&, per ~ b .al~.wi ~i ti. ti. ~lsi~ ~ rl~
. .

~ d.a11aBaDea.odi"lt(:'JII:~..ne r:1Mrae b1~. cap1:t&le~.; ..J:ya~k
(.f'u ...fè. {R-rt~

2-'#1(fi~~
~

'1ID -.bro rei ft"U> l e, dopo..lle consultazlone CXI1 la Bin:;a ~ ... tll,~ edicl1e

rerl.s1ai da parte della~potrà limitare h ~ . h parte, ~ apese nel

teITiUrlo di. u.1.e ..:bro, 1J1(t111~,p -.e della pnpr;1A nb:ta Te%"S&ta

o ottenuta come restituzione del -capitale ù. TP-l:at& àel -.h:ro ~
pu. CGJ:J:e. te Al ~o %(It) dell'Art1celo 7.

3. L '.ti 1 i~ tIDe ti. 1IU. cp.a.l11i..1 Y&1Jrta r.i..c::eTKt& e temrta 4a11.a. Baaca ~

parte delle rl.eorse ~ Jm'pri tOBdi çecl.ali B&ri.JfIICOlatadaJtonlC,rep1.JP.

_ti e accord.i che . qae:sti ai r.1f'~ ~ t&t't:1 h fersa ~ di.apos:iJ;i~

:ai a1l'.Artico1o B.

.c.. Ore. nJ.te teaati ù.ll& Bac& Ma ~t...AAd eaRre ~1 tl d.aD& Banca

~ 11~ ti 1"&1:ate cl1-.hrl . .. .aa.bri aa.l ~ 111q1pA'O'tuiaedel
..-hre . dei -.Ju-.1 le (:ai TaJ..xte id.a.. b;te:reQ&te, .. P'trauo b tal "'0
essere 1{t:il1 ~ --.sa ùtt& ~:

(1) per ~ere &lle oh~H&:atd.u. della baca ~ ~. cleisuoi af1àri;<
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(ti) se 1.& Ta.hta che de'Te essere utilUsata per tale acquisto è

1& Taluta di 1m..-bra ricn-utadalla BancacOllIe p~alleDto in

accantodell.a sottoscrl.sdone di un altro mcsbro; o

(iii) in aepi.to ad 1111&ded.a:I..cue del ODnAiJ!:Ho dei Direttori. can T()-O

te dei Jtirettori rappresesrt.anti nOD .eliO dei eWe tersi del potere

di ~ capleaa1Y'O dei -.bri..

.s.. :IIù.J..a aelp;re1MlftU Acoonio preclJlderà 1.& B.mca d.a.llJuue lA Ta1Rta di

111 ipIJI' If"..-1 ~)Ier çese ~~ iJt. Qd. lA BIIm:& aiaiAca:raa_el

'tUrl~ di ~ -m..

BnotU 2.4

~ DEL V ALaRE IE!LE KtEIE POSSEDUTE DALLA BANCA

1. 1p1~ ..J..F__" w...a Dfhn"a~~~~ 1.1 ~ ~,.Jtle ~

:lAil1'1aa di ..wro Jd.&flwf.,...t:. _ :il n.lare ti ~. ~ . finse
~ ~ secondo la ~ ~ i:a aI.p1fiea:t1...,.. JUd

propri ~t0r4 ùtte ..-re ~ .na ~J errtz'OU'1~ ~le

i:i 1;eIpe, ... .-tare .uiwi...l~~ ~ ~~ -.ttl,cUate a ~

&lI.o neuo liTello déll1r ~ ~ ~ il"l'a1.ve ùJ.1.J...-tare
() ~ /)u...CUj7L' t~~~ '

i:i tale 4J:rl.SI. die ~ ~.~ ~ .. ,~,.t..&~ -..ca. (ai.a. .. aia

tale n.hta"t:ea:at& b. !'Q%U. jj., ~ . ~ 'i~~ ~.d. ..n
&hI~o 5 ~ell2.1rt.1.cO]p1) . ~Iri-t.u bt~. ~ h ~ rnti~

~ i:i capitale da., -dbu. ~ ~ allA :I.aaçf.ù. tale ....

bro Ad.RIUi del ~...r. %(.a) . clel :pa.ra&ra1'. 2(b) 4e1J.fArtice1e 7, . DA
,~.'~II.Jrl TaJxta ..uhi~aJe :pacata. ai --.ai 481le ~-.14el preaeate

~~ltyttavia ~ laBoc& ~ p:r9 ~ ~ ~ iAl1e l!AIe ...
bli&w.ard &i aeu:lliel p:re~ ~ JIeDJL.u..ra b. ari. essa . KTTà.,

secarl:> la propria op:brl.tbe, ri~ ù. «P" ~ .~ prestataJ::lo di t&h diTiaa, o
cia 1Dl er"" oriJt.-f prarte~ pqa:ti1r;II1~ ~ CXXJSEg.H1Zati tali d.i~

.n ",,-loti tali Jmf3Jrtu;i.u..

%. ~ il T&lore ....-t 'e iellJt. ti'rl.aA tU. Im.-hrv Ir;t.a ~,
la BImc:a ~ a tale ~,artro LD peri.. ~le i:i ~~ una somma

di i1!'tta nht:& wpal.e alIt~t.o 1.a yalfte di qaellf~ i.ua cI:i:rlaa del
dalla Banca,e dalla stessa

~~I in .".nto ~/ei. ad. ~ çplicaàile il ~o 1

cb:l preeeate Art1.c::oàl 'tuttavia J 1.&BD,ç&... ~ .o\lipt'Aai d!'ertaare t;a,...

lepqaae.teaellA lIiJsara iJl ad il beDdido di ... 1f'Ialori ..~ di tali ~ti

i;a T&lore ~..D.'e lS&1"IÌ~to t:ra.-eaao clall.a Buca ad. _ cp.1AiaJlli ~o

. p;r1IIrte ~ ,.,..~ 4e1J.1MbH.c/tIi.., 4Iel1J . i.ellt&b;ro di ef'1"ett8a--

re:p-& U -.. ~.aD:ar -...rca ~ c.- eli r:I~~ W. nJ.are ~ l..
di tale divisa.
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3. Le di.!IpOs:Uiani dei due para.&rafi precedenti potraDno :sscre- tra~

lasciate O pot:rmmo eucre COIUIiderate inefficaci d.&lla Banes. quando un

~io mrl.forwe nel T&lore ",..-f..al.. dell.~ dirl.ae di tuttii suoi .embri Tel],!;a

~fettu&to dal :Faado Monetar1.o Iirtertllt~QI'lJtle.

4. Gli...uri pll«at.1 da 1m IISbro ai lMIIUIi de],h di.sposUioni del paraçafo

1 del p:roe:aete ~lo per UIlttlll.tln il Talore di. 1UL&~l..-f"ai 1lIIA diTisa,

u.rtmDD 1d:nh~»i1:J e ~ Bel1a &tea&a ~ dell.a lliiu. ~

~ alla t(IIA.h t&.1i ~~4ar1 nqou n;raati..

5.. hl cuo di _ ~ 1&ad. 4.1rt.a .. MlU.a_ "fÙOr'e~...l e JrUhili...

~ id. y~ il ~ ~ui. ~ il T.:lBre iwhh'.. di. 'tale di~
quella

T.b& ia t:erKL1d. ti. ùJJ..ad ~/~ ,..". bJJ.&. ~ ai. ..,d.ùl paraçat'o

3 4ell-J.rti.AIe.h 1~ . a1:tr1:aat1.. 1:4 ~ 4ei P'III)T.nU ùt;towa1mt in

acc.mte Ml1.a. propri~~. la IM!IPiw la :s.ca potrà. u nlt&in

YGlta jJ1_il~ fUarè il .,.:lAa.-e 4.1 't;a.à 4irta h ~..t4.1 tell&r1. Ai

fini delle ~~ 11.1 :cai al ~ l e 2 bl ~ ~1.o, il

y.ù.ore b. tal .-do eli "'F1tJ.1:&;bI. '?tita .fiJsaato :sarà corEÌ.CÈrnti~ _ haae il

T&lore ..ww.e di 't&l.e cI,:b:i~

CAPI'lCILG TI

~au]l; ~!I.UIQB

..anCCLO 25

Snwnwd

La Baaca .anè. li!! Oan!Ji«He dei ~ttri.. .. o-.lJi~li. 4-e1 'Direttc:l,

101 Prerl.desttc, mi. nee Pre!d.dmlt:e, ed altri ~--.ri e per1MIUÙ.e in mistra

r;iudica.ta~a.

ARnco:.o 26

~.TQ DKI ao'XRKUQ[I: CCI!PCIiI%Ic;IIE

1. Ci AIJCIDI1ICIÙI;rQu.rà rapp~o JIe1 Oanrf&"O clei ~ ~ ..t-.-

:a.erà 1U! ~ere ed 1:IJI.supplente. C;j«eaP &~ CIehlK"1Ul

ae;pirIllA TOlGa:tà del -.bN.-iBante.. }(eBBUJIsupplente~ ~ A

~ aelltAJ1SeRSJIdel &OT~ pr:fJtdp-.1r. .A4 CI&Di riJodft.e n"tl~ il CmI--

Id&lio dei ~e:rnatori eJ.euerè. & P:re&idente del OoB.a:i.&lio 1I1lO dei &~en1tto---

ri. il Pres:l..dellte del Ooa&i&llo dei GcmInutten r.1aarrè. b ~ca. fino all'o--

led.aae del presi.dente 1RtCCeas1.Y1).

2. I ~ od i. supplenti .-ro:J&er~ h loro ~wt1p11i lIerlUTmd.re jn

~ tali. ~ dalla ~ ... la Bcaca ,.aà ~ar loro speae rq1.o--

neTOli in ca:i. esai dano incorsi nel 1)artecl.t)&I'e all.e riunioni.
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ARTIC(LO 27

CCHITGLIO DEI OOYERKATaIT: P01XRI

1. Al Ccm~.c1io dei. GoT'ernatori Terra,nnO conferiti tutti i potui della

B.m~

2. il Cona.i&llo dei ~torl potrà ddecare al Canlrir;Ho dei lI::i.De"ttorl

.rh~ o "t1Itt1 i propri. poteri, f~ aa.1.To il petere di:

(a) éllllllietteremlort .-n . st~ 1; re le coodi~ della loro éIIIII1issione;

(b) &DeIrt&re o ~.-11n1i1"e il capitale ~~~. della BImca;

(e) .M6 .bÀe:r'e.. ~J

(d) 4ed.4«re ricxrsi cxrrtro iec:la1_i prese dal o..!ffa.Jio dei Direttoriri~

parùat1 lfi1rt.:ajl).~tu1C111e . 12.çplica.rd.~ clel preB4!IIte .A.coordOj

(e) Dt;m-i ~ la CClR.CÙJiGBe li accamt1 ~ pex" la ~~a.rl~

0CII1Qooy-end.e ce altre ~...1 ~.u ~0IIAll}

(f) tWaere i. clli...t..Lod. ed il ~4e-te ie1JA BaRca}

(&) ~ahilire la ..~u:1aae à:1 liL-ctt.oJ.:1. -e ù:i. l.ens.w1ffrt:i J

(h) Jrt;abili.re le rUerTe e la ~ dI::l prefitti aettid.ella Banca;

(i) ~ il preaeute .lccordOj

(j) ded..d.ere di porre texwine &lie ~0Ri ~ Ba:aca. e di dis~

il !RIO attiTO;

(k) &ce&liere rerl.aorl. esterni per certificare il bllm.l"io ~e ed il

rendiconto di. prQt'itti e perdite della Ba1ca , e .~-ere altri &o-

Bperti che ~1I;tm. eaaen ne<:eaaar.l per es 1""""" e fare 1mB. relad..one

sull f ~GII.e &eDerale della BaDcaj

(1) apprvrare, dopo il rieNae della relu10De dei rnisori e~, il bi~

hac:lo &enera.le ed i reDdiCGllti di. p:roUtti e perdite della Banca; e

(a) eaerc:lt&re <g1Ì ~ potere eçreS88aente aBB~to al

~..1.cH-a dei ~ ne]. prescmte A.cco:rdo.

3. il ac-..1r;He dei GonIuatori amterrà il piea.o potere di ese:rcl.tare la pro--

prla autorità SIl qaalld.a.rl JUte:r.i& cleJ..e&ata al em.,.1.cl1o dei Direttori c:::anfor--

1ICa~ a1 parqrato :: d.el presea.te Art.1.colo..
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Mr!ICCI.O 28

~uU:O DIa 00YIIDI.l!'KI : PK~A.

l. n n.. cJia dai ~ ~ ... x-i i~ ,~ . altre r:i.Jmi-.1

cM ~ euere111...~ 4a1. n..",&11 a 4e:1. ~ e ~ d.&l

OIaa1aUa ù1 ;au..t.~ 108ri-.1--d cI.e1.n.. aJ 1. ù:1 ~, fc:t&

..J.:n 1A rl.a.1-. ~.'., ~ ~ a:l ~~'1. bd. ~t.Or1 ..u~
~t& d.~ YWIP'~ ... ... -.g1~ à:1..wi Mila BDc&..

.%" ... Mg10zwaa lIa1. .-re ' :rek1 ~ ~tm.rà _ ...,...
:per '"")

P4...-1 del
0--'" a' 1. 4.d. ~ .ata 1, & .....M i orl ~ t&le

~ ...,...t.l._ _ 4e1òe tend.-.I pn;ere ~,~.,.. ti ~

U1~

3. TI o..orla11. Q1 ~ ~ pIP:' ~'r t.~'i'roe .sa. ~
per 1.&.-le il ~ ali. Cat ~ ,...... 1..1:t:t. riteep

tale .m.- ~ ~ ~ __ 'rwte 4C. ~ - .. 1fIIDtIJti~ape--

cif~ .-sa ~ ... ri~.. ~ ~~v1. &1 ~

~ n 0.-"'&' 1e clai ~or1 ~ istituire silr.rt:ture;ow F.:i 1~i ::trje ~

si.an:> necessarie e ~~ per à -..nJp~ dell'attività

della Banca.
anau 29

I~' l ~TD DtI ~HQ(.[ : CiCItP'IIIIXI."~

l~ (a) n tBoorlLlio Ud. tirwt'\.~ unì .
~ U'~ ti ~ (7) .-br:1 ti od:

(1) d..a.t(Ile CS) ~ti ù1. ~ ~.-bri r&o-

p H} .

(ti) òe (2) aa;rIIImO ec:ehi W ~ ~t...u. .-bri ~

P,....u.. (5)

(11) I)u:ai. altri St&t:i o Territ«rl ~ .-.n. il o-..nLlia àe:1. ao--

'Y"erU.t8rl p4J'tI"à JI .:-. TOtD di DoSa ù:i d:M tersi &iel --.ere ~") ~1 TI) dei

~ nppre~ .. ... U:1 tre 1pUrti 4al pe'te:re ti 'TWto caç1euiTO

Mi ~JI ~ il ~ oaç'.A1:re cIe14.L~u...1.

S. IJt cIAtta %1 .Aprl1.e 1m il Or-oorl&1iD tiei. ~ ha. ~ &

fiec:1. (la) il ~ à:1 d.L..lL..d.. ed. & ot:to(J) il ~ 4c1 d.inlt..o...l reP~

...u _ h ùt.a%O Jp.t;e 1976 il D-oorlaHe 4e1 ~ ha. ~o ai

-'J.cl( U) il .-ro &1.41.rrtt8r:l_ a ...,. (9). il --.ro4td lI1.r8ttorl ~

p...li. IJt Uta z8 ~ 198111 o.lrl&HO U1 ~ort ha ~ a

àtid..(12)il--.re Ui. ~t.wd _ & d.1.ec1(la) il ~ kl i1nttar1re.-

~".'1 e4 1a ù:t.& 11 -.&io 1983 11 ~&lia tc1 ~ ha ~ &

treti.c1(lJ) il --.re U1 ~t...- 1 _ & .u.(J) 11 .-ro dei di.rlrt:tft'1 ....
~ 't
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(c) I d:i.re'ttori sanumo acelti in canfcma.ità con le norme ed i re&olallenti~

che ckrrraJxno eaaere adottati éfa.1 Cans.i&lio dei GoTen1atori conTOtodi non lie--

DOdei dBe teni del maero caçlesaiTO dei~ematori rappresentanti nan IleDO

dei tre q1U&rt1 del potere di 'TOto CQlpleasi.,.o dei aeabri. Dette nonte renderanno

operativiipriac1pt re1atirl ai direttori n!l;ianali., eçestireThParte I àll'J.1....
non verranno

J.ecato B a.l pnae:tte ACCft'do. Fino a che tali J10JWe' / adottate, i ~
la

~t. tgri lSéU'1ID:IiOacelti. hi cant'cmd~ CQI P&:"te TI del lAlddetto All.ega.to B. (6)

2.. I ~~ ~ ~e ii alt&. COIpeteua i:a qaesti.e:i ~che e

t'i". ~ -rte e aa:raDJ1O JJOelti presta:II4o 1& denrt& attusicae al prlJtc.i,pio di 1DtA

... ~.~~k&.

3. Qh~ ~t.1...n>' ~,...?è. .. supplente c:a p1mt:o ~ ti. rçpreA'l[ta.rlo

~ e&ll :a_ s1&~

4. I ~t orl ~st~ b. carica per .. perbù 4i à:e (2) aJd e potranno

esserer i e let t i ~ 111!1. 1Ù.tex'icre . ~ pcrl.od.14.1 car.1c&.x...
ai. eserciteranno le 1Arro~.,n fin::> a dEi ].oro ~..s-.t:1.non siano stati destinati

della
e rx:n ~ preg:J ~/carica" 111 rad:e T&CD:t;a il preto ti. 1Ia ~1,.O.n, pri~

)lA de.D.a ac~~ del suo mandato ~ 1& T1ICIIIIjI;IL.-rà QIpertada. 1D1.

mron tirettore t:he sarà ~ d.ai ~eri rappI w. i JIMIIIW-i che

&Fe't"&U scelto il !RIO pr"CICI~~. il u.ro ~ r.ta.rrà b. -ear.lca per

il relJte del periodo di carica. ùl .-a :pn4~

J:RnCCLO ~

~.r..w.IO :an JlUU'alnau. I PVD!:RI

il OM".i«lio dei. Direttori JALrii. re~pbile della direnaRe cielle opera.-.

nvai &enerall della Ban<:a ~ & t[IIe1Jto ~.J ~send:t-eri., oltre aÀ i poteri ad

esso espre~ as~«ti ul ~ ~, ~ i pete:ri ad ~ del&--

«art dal ('ao...1.«1 i ~ dei ~ e, b. partice.l&re.:

(a) preparerà illaToro del QMoa1&110 dei ~ori;

(D) oaa!'o..~o......1.eo......1.e a.1J.e ~ &tIIeX"Ù.i àJ. c.lli&lio d&. Goorenutter1,

preBterà ~ Iri--.i ~ ~ &tIrOlde, iJlresti:aeati in parta;:.ipaz:ia

az1.CIDrÌe , Jre1Jtiti preai d.all&:BIaK.a, i'W1Iitara. di aas:i.5tenu tecrlca~ ed

a1:tre operui.n c!ellA lIImc&;

(c) pre~ &1.
'J\'r "J;p dei ~ in cx:x:ari~ di cia3c:1ra ~ éDUl~

le la contabilità per ogni anno finanziario; e

6. In ùta li .Aprile 1972 il (qt,ç&Ho dei GOr'enaatori ha lIIlotta:to le l(oxwe per

eli P.rocedIu-a per 1& aceJ..ta. hi ~L.rl~ che SCDO ~ in A~ all.JJ.1....

l~ato B al tyl'eseDteAccordo.
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(cl) ~..~ CD.il li }rll Rftr1 o p:t;'eTenti TO della Ba:Dca.

.unOCLQ 31

~uu.O :ma: .lf,l.X6rtG(([ : PKeamuRA

1. il o..Jrlll1a dei D:lrettorl ~e ~werà .ella ~ prlJtc1paJ..e

4.ella:kaca. Jd. riunirà ca 1.&h'oqDeuAdie &li atfari ~ Jlaca. ~

.. .r.1~~"

:z. .. ~'do«1 ~~~ ~ JC' p'..4~~ ,r:hl,t.r,ae
ja1, '»"n1&1i&Mt,~~ &11U.t1rl .1;aà~ ...~~n-.

~.. *-'d. ..-:L ~ e. ~ ~rr a
1 :.~~ 4!ai ~

3. n ~1.~.,.(~tzr.i, ~t~.."..'l tisecondoi ....-u. ..-re
~ ~ _~~~I oII.~'Mr ~...~ ~w.. x1~.. al ~
~.qt ~~ ~:t.- caDA".".1~1~ II..~~ .. tecehi
p«rt1~'. I..~ ùt;te ~

"'1IfT1~' 3%

~

1. ~,.~ ~ ~ ua ',..c;i }lit. _ ~ "'f~...". ~~ Q;t-. è.el

-eapi~ ~"'. h .. ,. ~

in seno al

2. bJ.. ~ / ~.I'~ (fI1. u..r~l~ .,~ "'41.&~~avrà diritto ad
non sia

esprimere i Teti4Ai~ . e&Jl. "1rr~JL~ ~ ./~

e~ ~
I,AII .~ JIà1~~,t ~ ~ --Wrle ant .de:!.

-~a '
n...tr'f&'1. tIai CIer*,~l ~ ..a;~ ~ peteft it ~

ùi ..-.n ...~ ~ .allA ri-..i...~

seno al
,3. Ie1 ~ injc.... ~.&)1a te1 ~t..t...d.~ M."", ~ avrà diritto ad

esprimere li ~ ti "f9ti ftl .-.r. . l.e:1 ~ i ~ ~ .W.1 ~

~ t....'t.. aI1.t. ... cl~ JIe:tt1. -.-.ti. ~ ..-re: calcolati cae. 1DU\.1Dti~
non sia

tà. Sal.,... àe/A,U..t.hoé.U ~"I\W t.. ~~ :ae.1. ~ ~ ~ le

uter:ie all'.a-. '-1 ~&11. ù:1 ~-i. ~ deeiae ~ 1Dl&.~
sa del )IO'bere it ù:1 ~ ~t4L1J. .alla ri ~

..anClLO 33

II. ~"'"
I n!o

l. il ~ZH. 4ai ~~ CIa ~ fi ... dai 4110tend. &lel~

:rec:r-,.'e~ ~ ~~~l4d ..~w..U .. ... hi tre .-rti àl ~
j:1~ ~~n ~ .-rrl~~l~ _ ~~.. ~ aac.. TI ~

~ hr...a. 11 ped~ della .. ~ _ ..xà ~ . tiret--
{IIQoe,..~ U .. ckdbe.
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2.. La durata de.la t:arica di Presidem;e sari. Q.uella rhe il Consielio rlei Gover~
9.lpenore

natori potrà stabilire, <UIUI1CJ..1eper CD pericxb rJ:Y1 / a cinqae (5) anni. Jì.&li potrà

es~ ridetto. 0ea5erà, cammque, d.alla sua carica quando il Consiglio dei

~ ~ d~ CG!I, TOto di. JiQI1 aeno deiduetern del IlIJIIet"O ~les---

un dei ~ rappresart.an.ti nan MInO dei t:re quarti del potere di. Toto

CGlpless1:ro d.U Mllbri.

3. il Presidmte. Arà Presi4.en:te del ~"i&liO dei B:1.ret:tori .a UID.s;yrà diritto

ti TOte., .!~ aaJ:n il41.r.it1to 4..1 'Ate. bI. c&M di ~ ~aa.e dei TOti.

PoUà partec;i.pa.re &1h ri1IIIi.u. ùl o-ndJ:l i O 4e1.~ aa.... ~.

... il ~iate sari. il Jirett<re ~e lIe1,la ~ . diri.gerà ., ~ la diren(>.-

.. ùJ. a..~~l"'"* 4a1 ~tAd.~ tu. aUU'i
~"""""u.

ùJ)A BDca.. S&rà ~

k11e 4.ell.~eJ;'pIri~~,àl.1A ..u... .àlll, ..-i ,t.-M.ei ~ ,.'d e del

~..l~~ Mtt:O il~~n. ~.4e1 0i!Jy'&". 4:e:i.:ti.retterl.

S. il ~ ~ il ~~ ~ }W4.Jm~ n po5aeQO d;I.. Tut&

esper.ie:ts& 1D..uene ~ ]& f1 .....,.. . :le ~ JIIIÙ ~ pabbli~

ce . ]Irl. TUo.

6" k1 a.ua.re hui-..;d . ~ 11 ~ .!att& W"f1L ;la. .-a.

~ di' au1~ i ]dà &1:t1 ll:nùJ.i di eU1ct.s& . di ~~ t;ecat.-.

oa, sarà :p&:rt:i;ce:ta:r:.eate .&t~t.. a càa il ~ 1'8P- rechtato per CJ.H1to JXESibile

sulla basedi ... tecraa d.1.:a'triJt1ud.. ~

.&rm-.O. ;.u
TI. "fIg&....n<g&....n< I OII;.]]!;

l.. Ila '('1.~e sarà ~hAt. d.a.l ()MA"I&liO lie1. Jtf...rettori SU raC"' ,........

d.arlee d.el Pres:1..daate.. il J'iCl>-l'res:1.ciaate r.t..arrà 1D. ~o& per il perlodu,

~tm ltatOrità e ~ Dell1~ c1ellA Banca le :f1mJd.aIÙ.,

che patramI.c eaaere Bt-RMlirt iA1 ~""&li1t dei 1tI..nttorl..In aanza. ~ o in caso di

hc:a,pac:!.:tàdel ~, . MKtret:alé 1I!.!1c:1o da T&CaJrt:e~il ~&1.delt--

te caerd..terà Itut«r'1:tà . ~ ].e .tIDts;1.u. ie1 ~

%. il ~esrte pot:rà ~ alla r.1mIiaai 4.el rDnri&Ho dei .Df.....

diritto di
rel.(.vrl .. JIOJI urà./TG'tO a 1;&11 rl.JDd~~ eccetto il caso :h ari~ debba espr i ~

mere il TOto d.ecl..rl"f"O qwàtdo q1aca 1Jt. "Y"eCIeùl ~.

.ur~.o 35

CARA.'1"'IZIm UTIQI'''''~ca&I$JE[l.i. ~ ~CJm m AT'D.uLAJ PG:.I'nCA

1. 1.&Bmaca .an ac.uet.t..crà (reStitio aaaistensa clJepossano h qaa.l..-1A..-1 ~

pn&iDlit:are . altrlJleat:1 alterlU"e i ~ M:Opie le propt:1e t'tanarl..
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2. La ~ il BIIO Preaideate, il suo ti.~si.deDte~ i Il1101 funxianari

e peJ'SQD&1.e D.O:D.interferi.raDno l1qllaffari politici di a.lom llalbro~ D.è sa~

namo .br:t'luflllS&ti D2lle loro decl Ri mù dal c&.rattere poli tiea del lIeÙrO in

~ s.J.o ~...tM..rad..u. di ca. ~t.v..;~ ~co ~ a&li 8CC'pi
. ~ ~~ 4éD. -,ca ~~... ~ .Alle lol:o déc1ai~ Tali con---

a1.4e.I'IIsba:f..~ ~ ~ ~ ~ ed attaare &li

~..,h~~èUI.~

JJ n Pft!dA~J 1J. ~ h~~ i ~~ _il pcrII~--'~..ella. Ban--

~ ..n~ ..u. ~ fu\zicni~___ 4enIr1. ~ JI!InIiIU ~ e

~ ~~1&l't17.~. OJItr""" ....-..x.. ana ~ ~ il ~

~ Ì1t~~~'. -'11:.a1a ~ . ~ ~ ,.. ~~~ ~..,.. eli h--
~ .,..1~ ~~ -.u.~~..-u. __ ~,.-f.

.1~~
"__ JB'tU1IID.

1... J,."~ ""'~'A 4.el1& anà ..ua ~

:t. La JEIatç&,.uù ~ ~ ~~ . """.".
&~.. 31

0U1IJ: :n cellnQl.%UaZk JlVèJ.n.u

1. ~.~ ~ "-'r'~ .. ~~ ~ ~~'. ~ 1). .-ale la

Baca ~ ~<=*re ;f». ~ , a.e :a~,,., AA1.~.-e dte RI:'P b Tirtù

del prueat.e ~.
~ C1&aCUlt...no de~~ 1.& ~ ~ ~ . a.1u. ist1.t8to che

petrà eaare ~ ~ !,E\ ~ 1-. qII&lità li ~~ .ta c:a1 1.&

Ba:1tca p8'trà. "taere ~
'""

aus:f~ ti tùe ~ che Ida b 8M pouesso,

008t cae altri att:f:d 4;e1l.a.~

umao ~

:I.I;mUl ~ K UP'PCIrfi

1. La J.i.:qaa 1d'f1.c1a.l.e~ Baa sarà 1'~.

Z. La Buca ~ ai-.hrl.. bppQ..i.. ~.,~ ~~ 1111èIJ~lu
~ l'8ddaa.at:o e pdbllcherà. tale~. ~ beltre t:r.1.-estraJ...-

~ &1.pnprl. .-brl1lU reJ.anmae ~ della propriape1P~.e f1 ~1;o....

J:'ia ed 1111. ~.~ hi pnl!1.tti . I:elle ptP:tite die _str.t. i rlsaltati cielie

~e ~.",I~..



Atti parlamentari ~ 78 ~ Senato della Repubblica ~ 441

X LEGISLATURA~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI ~ DOCUMENTI

3 . La Banca potrà. IUiche pubblicare altri rapporti che ri terrà utili

nelltltt"tu.aJd.qne dei PNPrl scopi e delle proprie fun.rloni.ThJi ~ti ~
(.,Cti~aimemtridclla Ja1ca.

4. La CGlrtahilità della Banca aa:rà rerlaicmata da. rerl50rl estero di alta

.u.a J.Jrt;emuiaaa1e .scelti dal Omt.n&liO dei GoT~

AKncm.o 39
DISTRIBUZlONE DEL REDDITO NETTO

1. n o.m.i.Hft 4d. ~ S;abil:irà.~ a:I.1IeBD 1IDA TD1t.& alltano, cae

utilizzareil reddito utt;O 4ella Baac.a ~te ùll.e ae crperuioni

~ ~ qule ma perceIrtUJ..e, H m...te, àarà. d:istr:ib..ritt .dopo aTer pre~

.. diBpoa1s1a1. per le riNITe . per IJ.trl acOp1;J allteçced.~ è qaa.le per--

cesrtu.le, _ ~, ...n. dEtribilllq. ~ le iiBpoaiJdaai d.ellIArticolo

1%, a q.nlcoo f-.de JJpe"'i 1(1.,,, hclxA il J'oBd.o Spec1.al.e per ]A Srlluppo, o

41str1lndta ai ~

2. TI o.w.iLlio ciei ~ stabilirà" a.lJHaao D& nlta alltmmo, co.e

utilizzare il reddito netto prrraimrte i.alle .. operasi.m. BpeC1aJ..1, oanfo~

__ste .. ~.l.hei nor... e ~ che ~ n..ODI. .fClllldospeciale

ed a ~aai accordo.. qaelJtO ~

3. ~."'h.i distr1hW.crae 4lel reddito -.e'tU ai aen.si del parap-afe 1 del

preamr.te Articolo N.nÌ. fatta ..
" ..",.

ae.aro .ella pen:eatwale dei pqmrenti

ccçleasirl tatti da ~tto lIetiro caa.f-.na~teal pan.vato 2(&) dellJArti~

colo 7 e dell t -..ontare Jtedio dei p--estitiron~ CUlrantel'armo eff.ettv.a.ti

nella TaJ..uta corri.:.sponderte all.a. ~ sottoacr1.siGRe ai &end del parqr&fo

2(b) delltA.rticolo 7 r.f..JJpette al totale di t&li u.antar1 per tutti i ~rl.

4. I ~~ti a&raJmfJ et'fettu&ti a.e1J.& lI.IULiera e .ellan.bru cM: il Can---

s:l&llo dei 0crY'ern&t0rl d.ec:iderà.

CAPIT<LO "fII

UTIRO E SmPElaItIO; JEI K&MBRI : SOSPKI6IONE 'lKKPCRA1(KA

E ~C;:A z:r (II(K'.JIEI..LE 0fKRA.ZI (I{I DKLL& BANCA

.ARnOCLO 40

RITIIO

l. Qa..lIIhsi IIfIIhro potrà. rlt1rarai dù1a. Banca in qualsiasi. ao.eato prerio

pre&Yrl.ao KI'itto f&ttopen-euire &l.la Banca preno 1& l1li& sede centrale.
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2.. il ritiro di 1m aellbro entrerà in Ti.«orel e la sua. partecipuiane in

qulltàdi -.hro ce..rà, alla data specificata ael suo preaTTisol ... in

api ,CUO J1CIII.prl.-a di sei (6) aeai dalla data in cui il prea:rrlao è stato
Tuttavia

riCft'1lto d.a11.a Blmc:a. / i.a cpalRiasi aoaento aateriore allA d.&ta. h od il

ritiro ..tra in "fi&Ore, il -.bro potrà JIOtti'le&re per iscritto
relativo alla

alla .Ba.ca lJL ca""l'~aIe 4,el ... an:Uo / 1:ate:l1Jldcae di ritirarai.

3. UJI..-hro die abbia ùt-. preani.ao del ... ritiro cia.1.la BaDca riaaz-.-

rà ~~~~ ~ h Jla.a H t:IttU le ebhJi&~...i 4.1.rette e aoprB:TTeDUte

alle ..-:u. era ~t... all& ùta ti ca..,.~ Ul p:re&'n'Uo ti ritiro..

Se 11 :r1.ti.re .-tra h ~I ll-u. Ma ~;&.,.-è. 111alcaa ruDGUÙi--

lltà. ]C:' Nàli.p,Jd..t 't~ ... ~ tel.la ca ~te poot.eri.c:rm:nt

a}J..aùt& 111ad 11 ~ ti :r:f.t1n l ~ :d.cef1rto una &ac&.

!nmu -41

~_ ~ p:bftl.i.ln.zr.m II -.u.ru'
:II aIII&O

~ .se ..-r.:da. ...,... ... ...,Irf-.1 ~ Màli&.~"1 nne 1&

-...u:a, il ç..R1.1~. 4«1. ~ ~ Mq. r ..~ ùtto ~ eft Tete

ti tIei.. tend àl JDaeJ:'It~'..si"" U1 PY"~ . altri

JIeÙr1.rappreAlltu.t1.. ... 4ci tre ~ tù petere H TOto ~

nn 4qll altri -.bri. il JI8Rhnh qestiae Mn anà TOte.

~ TI.-hro ced AIJpe1IO cenerà~..-t1~.. ...fA di .euere aeùre iel1.a

Banca -'. ... (1) ... d.alJA uta ùl.l& .DA JSOBpeU1ae a&.lTO cAe il CGIui.~

~. dei ~ 1iec.1.ù1d1zraoate tale per1-~ i.1rehteçare il IRÒro I

ca la. steu& aa,g:1.01"aIUa :aoceBS&r1a a.l.l& aeS]H!llUi-e.

J. ~u il periodA eli aospel15ice ... ..:ar. ltCIII. potrà eser--

crl."t&re a10m Urltto ~ ae1 ~ J.ccer4e, t'atto a&.lTOil diritto

ti ritiro} :rlJaarrà brttarl.& A&&~tto & ~ le .IIQ obl)liguiaa.i.

ARnCCl.O 42

DGCLUID1'CI .DEI 0CIIf[I

1. Depo lJL clat& alla ~ DO Stato od1Ol Ten-itorio cessano eli ea.sere

-.hrl, l'~re riJu.rrà respoasahile Ter80 lJL Bana delle ae -obb1i.&a.--

nGlli &t:tII&li e ~ mie HprUT=i~ paanTe f'brtaato che r:1aaD&a insoJ.u....

t& 1111&lpal.i-.1 parte de1çrestiti. ielle &&.rajIISi.e c:...l.u.l.U pr1aa che ce~

cI1.ea.aere~J ... _ i:acorrerà 1a pu.s1rl re1at1rl aprestitie p...

ras:f..e che lJL .BD.ca. ùlt1.a ~o mcceaaiT ...-t :DAp&rtecl.perà alle en~,

trate o a1.1e !mese' della Banc.a~
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2. ~o uno Statood un Territorio cessino di essere aembri, la Banca

predisporrà il riacquisto da parte sua de1Je azioni di detto membro

cae parte dei re~Ia.enti dei conti cml tale aeabro confo:naeaente a1J.e di~

sposisiani dei paraç-afi 3 e4 del presente Articolo. A questo1tCOpO, il

preno di ~ delle uioni sarà. pari a.l Talore indicato dai libri

della Banca a.lla. data della cenu.iane della p&rtecl.pa.ziane iA qualità di

aeahro.

3. il riJtbono d.elle uiCb1i. rUcq1rl.st&te da.lla B&II.c&ai ~ del. preaente

Art::1colo u:rà ncel&t;e 4a.1..1e sep~t' ~h,1.u.:

(a) ~"1u.1. ~~t...re i.crrwto al -..hrQ in ~Gne per :Le :me u.:ioni

u.rà. t:r&ttaarto !J:atc1to che taà ~ la 1lIIA Uac& centrale o

1IJUI.qaal.-1ax1 ~j:rl&iae ptUtica. . ~ rlaa&ano passin,
DUÒ

u q1LBRtopren&t&rl. . ~, TerM la Baa.c:&e tale ~ eB---

aere appl1.eat., & f'ace.ltà ù1.l.a ~ _ ... 4pJt1Jriw di tali

puaiTi ~o ~ p.m.p . SCIIdeasa. -.-ta.re a&:rà trat--

temrto il1 accaa.U dell.a Mp1;&JJ.f~ paaa1T& del JIftabro per richi~

ate f'wt1Ire A.lle SII:e aotUa:risiGBi di arl-.:l ccmf'OI1IIeaeD.teal pa--

~o 6 ~IArticol. 7. b epi c&M SIADl ~~. al:Rmhro

per le me ai.u aarà pqato pr:lu. ti. lIei (6) .es:i 4.a.lla data in

c::IIila 1RIApa.rtocipa.nae 1a qu.l1tà Li --.àro aia ceB5JOt-a.

(b) I pA&aaenti per le ud.CIJrl potraaao nMre fatti. ài volta in volta ,

alla COIUCp1A delle uiani da partit Ii:ell Jex: aeahro in questione,
. quale

nel liai te in ad l t ~ dO'f'1[to j presso di rlacqrlsto can~

f~mrte al p&rap-ai'o 2 del preBeJlte Articolo ec.ced.a il \B.lcre

glOOale dei passin BU.~tie pranne di CIIi al ~ (a) d.el pre---

sea:te p&rIif;r8.fo, f'1m: ~ l'ex.-bro .abbia rlcento il precoo di

~ tot&l.e.

(~) i pqaaenti aaruno effetnati in t&li T1ÙD.te d.1JpoIrlbili quali la

Banca at£biJirà pnmdeDdo in cm.lOilleruioae la propria aitua:rlone

f'hu..nd .-r:ia.

(d) Se la Bmtca sosterrà perdite IRI qllAhhsi &aran.rl.a O~1D che siano

lU1 ~ati alla data di ceaaarlane della parteci.p4---

rlone in qa.al1 tà di __bro e 11 __tare di tali perdite ecced.a 11 ~

MIlItare della r1.seITIL prerl.1Jta contro le perdite a<JJàla data, Ilex

Mabro la quelJticme "rl..boraerà, I!RI richiesta, 11.-.cmtAre del qua.le
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il preuo di riacqàiste delle sue azioni sarebbe stata ridette

se le perdite fessero st&1:e prese in considerarlone al tempo della

d~ane del ~ di riacquiBto~ Inoltre l'ex aeabro riJaarr:'
pagate

-.&ett. a quals.i.aairichiest& per 59ttO'ac:risicmi n o n / con:fe:nre--

liete al. paraçafo 6 dell! ~colo 7 u.ll& stena aianra -l'!. cui gli

......-eb ~ richieste di r.lsDCIDd.~ Be S i f o sse ve r i f i c a t a un a
fattJ la chiamata per lo ~~~d e cur t é!Z i o Il e d e l c a p i t a l e e ~s se s a deTI.a ~

na.e ùl presso di ~ cW..le lIRe uieni.

4. Se 1&:Iac& ~ le prepr1.e ~~.ai RUi ùI1t.A.rtiCDlo 44 etro

Mi (6)JIe~ùJia data h. CId. aia ~ 1& partecipu1c.e di. ... flllAl.bi.asi
IlieÙro, t1Itti i .diritti del-.broh taBt:1..e lIIaJ:"8;IIU ataJ:d.liti ai JJeD.si

cIell.e dUpoa1.Jd.CIIrl cù&ll .A.rtJ.cell « e ~. 'faJ.a.-bro Terrà ~o <»--

_ tIIttora aeabro ql1. acop.1 di 't&ll Art1.c:eli .. ... ayrà l.1.r1tto di TOto.

.unom.u .4J

..~au ~ :JEI.IX GPaA.7J:tI[[

Ie1. C&M di 1IIUI. ~ il ea-wiIH. ciei Di.rettorl petrà BOBpeDdere
prestiti

tellpOranea.eD:te le ooeras:1.pai re1.&t:iTc a um / e a JI1N1"e «araasie, i n

è t ': e sad i u n a 8 c c a s i 0'1 e di 1m 1Ù.teriDre eaaae ed asicme da. partedel

Con'"« l i a dei GoTenuttorl.

ARTIotLO 44

çr:;..c;A z:r ONE IIKLLI!: C2'EBAZI(I{I

1. La B&aca potrà terw:l.JiAre le prepr1.e operas:iaai C'IR 1UUL r i s o L
lj z i o n e

del [hn""'t;Ho. dei GoTem.atori &pp~-OY..u. CQIRTOtO di ]iim. acao dei ~ t~

del ~ tot..:I.e dei GoTera.atori' rappresesrt.mti __ ...0. dei tre qnarti

del potere di TOto. i::OçleSsiTo dei. IImbri.

%. Dopo tale cesY'dOtle la Banca teJ:1rlJr.erà i.-ed.iata.ente t1Itte le attività,

aalTo epelle ~renti. all!e:rdiJul.t8. attuasicae, COBserTas:1.\JI1é e pre~arione
estinzione

dei suoi attiTi e al l a / delle JfrOprie oltbli&arlan:i.

ARTICm.O 45

~ILITA' lJK[ HIIH1mI E P.A.GAHEn'O 1IKI mmIn

1. Jlell1enmtu.a.lità cleJ.:a ceaa&Jd.aa.e delle operarloni della Banca, la respon~

aahilità di tIttii -.bri per aattoacr.1siani al cçitale sod.a.l.edella Banca.
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il cui Tersaaento nan sia stato richiesto e rignardo alla nalutarione

deJ+e loro diriae CODtinuerà finchè tutti i debiti TertSO i ereditari,
<o'v,,;lt li: Li

iDcJ.JI.a i t u t Lj 1 deb ì t i / , saraDDOnati aa.ld.atL.

2. TIrtti. i c.rcditori che posuno recJ..-are il ~to di debiti di r e t 1:i

armmo pqati priAa 4.qli atti:rl dellA Baca e poi ùi ~eJl.ti fatti

&1.la Baa per ~acr1Jd.ai MID P a 9a t e O a c h i a r.1a ta,. Pr.iJIa di fare

1111. I{PJ ai .,,1 papaeate & <::nId1.~ che poasaao recl.aaa.re il p8;&BaeJl.to di

4.ekiti di rett; ilO-O~&11. iei Jt1rWtterl adotterà Le mi sure che a suo
a f f i ne n è

9 i u d i z i o r i t err R n e c e 5 5 a r i e / ~ TeII&& ..n~ DA ~ P" ra.t:a
,

'tra i creiltorl per i.eh1ti dir e't t ~ i e:rectiter1 per debiti e v e n t u a Li ...

.um: C CIA .40

JlISTIf IKVZIam JIBQLI -'.rrrn:

1. Iesse..a d1.stri.Jmsicm.e àe&1.1 at'tirt aa.rà l'att& ai :.aahri in ACCQnto delle

loro ~0Iti &l Qp1.t&le ~ aeJ..àBaacafbebè trtti j des ì t i
sia:;Q 3i.3:'IO

Terso i a-editori n o n / nati pl.dAti vnere n o n I, stati pre-ai i nec.e!S~

ri ~ & ~ propo.p.to. Inoltre Ule dirtrtimnane dOTrà esaere

approTata. f.a.l Cbo.1&Ho dei ~ CQII. T9tO di aan IIQO dei ters;i del

mmero co.pleaxiTo liei aonnuLtori rappre5elltaJrti Dan aeno dei tre quarti

d.el potere di TOtO ~eaai~ clei lIeIIhr.i.

2. ~..."d I\rU clistri.buJd.ane deili attiri della. Baa ai -.brl aarà in pro--

pornO!le &l capitale BOCiale in posaell50 di c:i.aac1m Jteabro e Mrà effettuata

n e; t è mp l e &l1.e c~i d ani che la Banca at::1aerà g~ius t e e d e q u e . Le quote

di tttiri diatri.btdte ncm don-mmo ~~e essere 101ifond quantoat

9 e n e r è di &tUrt. hlll!lmt. aaùl]:~ a v r à dir; t t o a riCeTeI'e la sua quota in tale
;'.Jn

diatr:ilia.rlane di &ttiri f:1.ntmttoche' easoiahb:i& aa.1.clato t1Itte :le sne obbli&.....

é.ami TerSO la Bmc&.

3. Pr.iJIa che ai effettui quAlsi.a8i diBtrl.bmdOl1e di attiTi il Consi&lio dei

DirettoriTa.l:aterà ~ attiri da dilftri1ndre alla. datadella d.istrlburlone

e qv::f.ndi procederà a1J.& 5 te55a nel sepeute JIIICl1):

(i) 'Jerrii pacato ad opd aeabro in obbli&uioai ne o del1.e n.e a&enrie

.:uf'ficia.li o di enti lep.le all' inteniO dei lmOi territoriJ per quanto
. ~

disponibili per la distribuziaae, lID. -.onta.re equiTalente in T8.1ore
~

all.& cp;ota propornouat&all' ~tare cwrJleu.iTo che d:eTe es---

sere di!Jtr:1.buito.
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il) QualsiJud saldo dOTUto al .embro dopo il pagamento effettuato ai

sensi del (i) di cui sopra sarà pa&ato nella sua. nluta., per quanto

essa sia in po~sso della Banca" fino ad un a.aontare equiTalente

in Talore a. tale aa..1.do.

(ill) QILa1Jrl.u1 saldo dO't'llto alltalbro dopo che sia. stato effettuato

il pB.&~to &1 aeDJd dei (i) e (ti) di cui sopra .ar9. pB.&ato in

oro o altra Tabrta che il -.bro acçetti" per cpa:nto ells! siano

i.a pe.aaeaao della ~ fho ad .. -.rtare O4{1rlTalc.te 1.11 Talore

a tale aa.là.o..

(iT ) q,ra hi ..i restaate aa.1do CÙJ1'"'KtO al Jlellbro dopo die aia nato ef ~

fettu.to il pqaeate ai, l!JeILsi d.e1 (i) (ti) e (iti) di -cui. sopra

lI&I'à JItIdd1afatto dai .r:1uD.eti attiTi h pouea$O della Banca.

4. Q-A' ~ -..rl -.hro che .ricera attiTi d.1atr1bwiti Ai sensi del presen:te

.Articolo pIrà d.e&li stead diritti relatiTi a tali attiTi di ca1. la Ba.n~

ca ~en pr.f..u. ~ loro di~.

CU'I'nIJ) T.III
STATO GIURIDICO, IMMUNITA', ESENZIONI E PRIVILEGI

ARnCXLO 47

SCOPI DKLCAl'ITa..o

Per aetterein &rado efficace.e!1te la Banca. di a d e Ilp i e r e ai propri

scopi e di attuare le f\m..dani a lei a!'fidate" TfIIT8DD,O accordati alla
giuridico

Bancanel territorio di ciascun -.bro lo StatQ., le llIIImnità, le esenrloni

ed i priTilegiesposti nel presente Capitolo.

ARnOCLO 4B

STATO GIURIDICO

1. La Banca poBs!ede.rà piena peraonalit)à çurldica. e, in particolare,

piena capacità :

(a) di conc1:adere contratti;

(b) di a.cqui.stare edi disporre di prvprietà n.obili e JtObili,; e

(c) di 1nt~ procediJtenti 1~a.l1.
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.2.La Banca potrà fare accordi can Stati HeRbri, nonHsbri, ed a.ltre

0I'Krm1.,.,..u10Di internasionali..

ARnca:.o 49

.Anon ImA.LI

1. :La Buca Iod.rà. cI.e1.à hlamità cia opi fama. di ai.e lep.le.t fatti aa.l~

1'1 1. cui. a e r i va n t i d a o c o n n e s s i c ò n It esercl~

JWt ù1 aq1. ~ R ~ ~to.; n prati:re.oIt1.ips1cmi, . di

~&re e ~ o ti. ~""
].a ~ta ti titoli, -.i qaa.li. casi

uUai ~ ~4~ enere 1,r;L,.;-¥~~ la Baac&1Ja... triJroa1e camp

~ =;lt e Qe rpm._iaieae _ t«r:d.tv:bt .j,1. .. -.J».re _l ~ la Banca

~ ].a .-e. prf-.d,-.h . DA !1.1.1&le, O ...:t terr:i.toria di ... Stato

.-bro o .. ~ .-l .-Ie eqa aWd.a --.p,ato. ~ auate aJ..1_ lIcqpo di
91udlzlar;e

~ n a t i f i c h e r e La t i v e à d a z i a n i / ~ O a1ùrl.a eaesao _ ~

t;I..n ti:te1.1.

2~ l'm'M re~ le ~a:1. 4el ~o 1 4.el preaeIIte Articolo,

~ ~ .,-erri. ~ ~ laKaaça cia a.l<:a:a-.bro ~ o da alcu--

.. ~ di -.bro O cI.&&lea ~ o penr;o.a che ~~ o:indi~

rettallente -.p --:.ano per u n me mbra a van t i n a r i v e n d i c a z i a r. i . '16 ~ S 3 ') .

I membri fanamo ricorso alle ~ ~~'i per app:iJaa&re le cOatèO'rersie tra

la Banca _ 1.SìIOi.-hri, c ame d.iBpesta nel preaente AccoI'--

do,aelle nome e nei :reco1.ae:D.ti clel1.a Baaca, o h OO:ut.nd.U stipulati con

la stessa.

3. La B&aca.u..ltre disporrà JtOd1. appropd.ati 4.1 appi.aDare COat..nhersie
'1 ::l

nei ca.I{1.prerlBti Del :parqra;fo .2 ùl pz'e1leRt:e Articolo e aogettiallr~

llllllità ùllaB&aca h 1'irtù elel ~o 1 di eletto Articolo.

4. La 1Lmca e la proprietà ed 1. _01 att:i:rl" 0'nIJI.qRe&Tenti sede e da

chiuqueteuti"aa.t"1IIUtD »-md cI.aop:i fo.nl&di COII.f'i.a~ seqaestro o azio..-

ne tonata prlJ&a che TeIJ&B.prommc:iata la 5elttfmS& ddinitiTa c:ontrQ la Ban~

ca.

ARn~ 50

DfMIJXITA t RmLI .&.rr:rn

Proprietà ed attiri cIel1a Baztca" oY1mqtle ~enti sede e da ch:iJmque te--
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.auti., sarmmo :L.mmi da perquisi.rlone, requisirlone, confisca, esproprla.-
appropriazione

si~ ~ cia. qaa.la1.a.si a.ltra. fcn:wa. di I o preclusione da parte deL

potere esecutivo o legisLativo.

j}W,0(L() 51

DIMDI'IA I DmLI ARCIIrJI

Gli arch1rl d.ella:BaD.ca o, in~, ~i i ~L1 ad essa

a p p a r t e n e n t i . da e... twar:ti. ~ i.Jn'iola1rl.li crn:aqae si

~
..&:m:Q&O 52

T.lJID"'J.~ mm.;r ..lm:TI ti D3mI%ICIII

Iell.a Id.-ra .ecena.ria per .att:ure etfi~e &li acopi -e le f1m..-

siaa1. dellA Ba1tca. e f'atte ....:In le cl.i:spea:isi-.1 ciel presa:te Accerdo, la

Banca
ammiilistrare

(a) ~ poaaeIere art:trl cI1 op:i tipo el I CGlrti iJI qaA1s.ia ~

ai n.ùrt&; e

(b) a.rà. 1.ihera di traaf eriJ:-e i prop;rl .rtirl da 1m paese ad un altre

, all'btterno di qa.ll.hh~ paeae e di coa:rertire qu.lsi.a.s:i TaJ..ttta

fA lnIO ~ h cpa.l,.i R-sj altra ~

sen.u. che TeD&a rllJtrett4 dA COIrtro1l.i. fi"smci art, l''e&ol.aaent&siani Q DIO--

r&toria. di quals:ias1. tipo ~

J.RnO<LO 53

PR:rfIIJi.XIT 1'KR u: oaaoo:cur CIII

A..1.le ~i rl om. 1Ift'icldi dell.a Baaça u.rà accordato dA cl A~ IIeIIIbro

101 tt-atta.ento JtOI1_o f'&'rQ...~ole di qwe1J.o accordato alle ccwunica.d.<mi

ut':ficl..ali. di qua.11rl.aaiaJ..tro ~.

ARnoa..D 54

DOOJXIU' J: PBITIU:CI DKLPKRSOIUll:1JKLLA B.AJroA

'rntti i GonnuItori, i Direttorl, is u p p Le n t.j i fun.d.onarl e ~
Banca

iJlpiCl;ati della. Ie &li espertiche stiaao STOJ.&endo aissioniper la s t e s sa;

(a) aarmm.:U.mrl da uioni l~a.li relat:in ad uioni da. loro èaqui.te

Dell. t eBerCid.o delle loro f'1IJLId.oni;
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(b) On ~ non siallo cittadini locali o COIlD.a%ionali, saranno a lOI"Q

acco~e u.nurl.tà da. ~cm.i perlta.iça.rlane, d a o b b L i 9 h i
e ca

r e La t i v i a !la ~OD.e de&li stranieri / obh1.i.&hi di aerrlno1liJ.itar(, e

facilit&siani re1atiTe all.e D9nIe di CBIIbio, ncm IRmO fnorevoli

di ~ accordate da1 ~ in questione ti rappresentanti, furr

s;1.~ -.ed ~ati. di p-ado e q u i val e n t ed1 qua.1JP.asi a l t r 0 Jtem--

larD}

(-c) pd.ngmo eli :f~.1:tu:l.u. di ~ U. ttço ti criJrl iD:terna:rl~

..:Le _ lIetO.t~ y.u ti qaelh acoord.&te d.a.1 .-bro in CJ1Iestione

Ai .. ~ ",~t«11:t4 ~.q1 ... ~~ .at:i di p-ado e q u i val e n t e di

~ .altro .-b~

.u:nca..o "ç

ESENZIONI FISCALI

1. t.a ~ :1 1AI01a.tt1T.1.> ~~, aat.x.te e le sac ~ e tran--
l~~oste ~~~ _

8Ui=.i. JI&r.&IQtOe~ da tlrtte h / 4.1rette e~ do&an&l' su

betrl. iIIport.rt1 per DO w:fficiAle .

2. Fu.e re:staDdo le i1çcudrlGll1i del pa.rqrafo 1 del pre-seate Articolo,

la Baca DCID.reclJDIerà e~ ftIII::f f i s ca Li che ~ ai.azIo gperlori a L Le

s p e s e per R%TiJd. di pabblica 1iti1i tà.

3. La BD.ca. M1:'1IlÙ.JaeJJ:teD.GIII. ~ ~:J=i~e da hI:post~ di constmIO,

e da t&ue lAtllA TeDIli ta. di proprlet). .obile o :J.J.obile, che f acci<m.o par>--

te del preHO da. ~~ lIaadiJreao l{IUUId.o 1& Ba;aca lJtia e.ffettwmdo ac.qni~

Irti htporta;nti per uso atfic:1a.1.e di proprletà sall.a quale tali :1.Itposte e

tasae Id.azto rtUe ad4eb:1t&te O Uazt.C) addehi:tabili, .1 JIeIIbri , ogni quaJ.~ol~

ta. Bia po1Jlrihile, praade:rmm.o h: aisure aai.JdlJtrati.n ~O}ùiat;e ac.d..oo--

~ vi sia esenzione o restituzione di tali imposte e tasse.

4- Gli articoli ~ b eaerudone aa cl..uio dOKBJUÙ.e at senl'd. del

paraç-a.fo l del presente Art.1col~ o per i qa.aJ..1 sia s t a t a a t t u a t a u n a e
~

c :2 ~ l 1 cl.; S:JZ ~.o n e o u "a ",
s e n z l on e re oae e Tbrposta . della tasaa ai 5eIUIi del para.&r&.fo 3,

!Ion saratm.D Taw:brt;i nel' territorio del ~rtt che abbia accordato l'esenrl~

!tO ~ Lo s 9 r a v"';.: ;~i; ~Irti tu.d.ane eçcetto alle CODd..iJdoni CGDCoriate con

<tetto IRIIbro.

S. 1IeAIIDA taaa& T.arrè. ~sta. tm~ o b re1arlcme a, sti.peDd.i e retr1burio---

Di pa&aU clal1A Banca a ciiì-cJtt..url~ aostinrti, flll1.rlonarl o hpie«ati deJ1..a
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Ban~ inclwd &li esperti che STOlgaao llissiani xr la Banca; i lleabri

't:utta;rl.,a si ~rs:nno il diritto di tassare i propri cittadini o can---

D.U1~ o ~ che riaiedano ~e nei territori di detti

-.bri.

6. ~ ~ di alcun ti~ Terrà 1çosta su. alama. obbli&mdane o

.alc;a ti"tOù ~ d..aJ..la Ba:aca, iac1ui -q¥,.i W di'rl.deudo ~ bteJ"esae

(m.TIQ[te" &a. dzi.e.que ~emrt:1.:

(a.) -che~ ~ 1:a.le~'ipyJ~ . ~ ~~te ~

~ atati -..;1. ùll.a JIaE&; .
(b) aiel'aica -.. ~

1"11'~ 'tUlJJW~ Jd,a. li ho&o
;La <:d~ . 1.a.~ .na ~ ... .. 1Itat1~ ~

~. ~~ .1A ti. ~'T)ffa~ yffidP.1IItp (i, at~

!«rl __~to 4a.l.1a..:aaae..

7" ~a 1;aaaa.ti ~ t:lpe u;J:à ~ .. .~ ~li&~ .

~ ti~ ~ 4alla. ~ ~ ~'~.II.-r ~ . ....su dl esso

~/ua. ~~:

(a) c:he~i ~ t&l4t~J1psi.. . ~ ti'teh aiCDteRte

~ ~ pra;rt1.~ da.ll.t. :BDc:&; .
(è) lie 1'1I;dc& base ~ ~ ~ ~~~ Jd,.a ].a ~ di

1m 1pAl ...-1 1d"!1ca . ~ «1 ~ ~~ 4a.l1.a ~

.umu.s Sf

A D Er~? I r~ENT I

~ .~ro i:a!ca.e.rà. ~ 1A BaItçA dell'u1.ae c:hf: àa iatrKpreso

per ~ d'!~n Jtel~.o ~ le cI.i.1spes.4iOld cIel ~te

Capitolo..

A~51

I(lJl{lIç I A ~ ~:r.t' J ~B.l. E r!tl fJ.UIW.

Le i .....,n le e....,. ed i pri~ ~ ael }a~tc Oapi~

ttio 5ORO acoa.rd&ti Bell'~8e ùlla Baca. n o.'"&UO dtd. ~e:rl

potrà rf~.tte" ~ lI:i.JsIIn e a.Ue ~ 1rl CIIrl. ~ pob'à. ~ù1' i ""e, a.lle

~tàJ alle ep"K1qd ed ai. prl~ ~ JtIIÙ:pl"'I~ CapitelD

qa&IIIiD tale ..none sarebbe" JUill.a ~ ~..,.. ~ per i .t&liori

~ dell.a. :Bm.ca. n ~ ayrà. li d1rl.u. _ li PTere tU. riJmrt....

s1&re alll1-.ad.tà~ .n..e ri~ . Al pr:f.~ X"ID1a.tiTi a qP.l~fk,n rrm--
[Janca

Id.-.u-i. ed i~~Q d.elJ.a,.. . a ..~)lriw ~~ c:be JJY'tP1pWIllAwf~.-e

per lat BIatc:& ....-IO ..:I.1a A& ephdWle, lJ~tà.J lt" ri~ . 11
pri---



Atti parlamentari ~ 88 ~ Senato della Repubblica ~ 441

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI ~ DOCUMENTI

Tilqio ~i Jtt'-aztO il 'OQrSOdella p.usti..rla e quando ad eszP. si possa ri~

mm,.;are seua ~ndi~o per &li :b:1teresai della Ba:n~ In si.Kili circo--

5tanse ed alle ges.se ".,..AiIipni~ il Cana:f.&llo dei D:irettori &tTà il dirlt;....

t9 ed il cbn-ere di rf1"m~JnOe a qwAlRia.ai ~tà, esesu;iane o prlrl.le&io

re:attrl al Pres:id.ente o a.lTice hesi.d.elrt.e.

CAPITCLO IX

~~,. J.JI~"~_~ A.1rI{r'I'R1TO

.urnoa.o 3S

J!:IfDDAJIDn

1. il ~e ~rdo ~ ..re ~JU;» ..10 C=--
r i S 0 Lu z i ;) n <:

ù1 (po1rit11.D d.e1 ~ ~at. .. ~ U Qi be t:e.ni

dù ~ ~'nl!d1'9 ù1 ~ :rçpreaatut;.1.. ... ~ tre

cp.Brti c!el pcrtere d,i ~ c-.p1e~ Mi ~
2. IQDOstaIrte ~ ~s;1.si-.1. 4e1~'8.'(. l~ pnM/IIte.&rt;:1coà, ltao--

cerdo uaaiJae del ~..i&11. I.ei ~ Al;'à ridQ~ per l'ad..ncae

d.1."Al",.Its;f fa Vd ? en to càe lIed.1.tidd1

(a) il di.rlt1:D .. r.l tirara1 d.a.lla. BD.caJ

(b) i :u..iti lAÙ.l&respt!IIJUÙrl.ltà ~ ai parap-a!1 7 e 8 dellt~

ticolo 6; e

(c) i diritti propri delle ~.n del ~ tale aoc1Ale ti cui

al parqra!'o 3 deilf~le 6.

J. Qlul.l A.n p:roposta di ~ W. p.reaezrte A.coordo, li res e n t a t~ada

1111~ro o dal Oo-t~&liD dei. 111nttctr:l, sarà ~cata al Pre1Wlsrte tiel

~ai~l'. dei. Gò'rematari., che ~ 1& p.L~ta a c1.aacu;u ae.bro e

qa1.Ddi la 1IOt.~n &1 o.l$i&lio dei. Goy-~ ~ mi ~~

.:ta at&to advttato, la Banca lit a t t '2St e rà CIIII11IBA~i-cud.OIt.O.tonaale

1Ddiriszata a tutti i -.brl. ID.i ~ entrer.-no .in ~ peT tut---

ti i Jltllbri tre (3) ~ai. dopo )..a ~ iellA QCImIIdc:&K1G11e.tcw.ale, a aeno

~ il namri&llodei GaTern&tOri JIDJI.specl!ichi 101 periodo di.t.terente nella.

ca.url.c.ui.CIIIIe ~saa.

Le preç.ed.mti cliapolSid.onidel Feeeate ArticoJ.o ~ soaette &lle

~.h,1G1rl. del ~ll.o al1~, che anà. efiett. lIGIo per &li acopi. e

~ la r:1Imi~ b. eaao lfPeC!..lic2ti.
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ARTICOLO 59

~(I(g ED AP'PLICAZI(J(E

1. ~.J .1..1 ~e di 1D:terpreta.siOl1e ~ çplicaziCll1e delle di.spc>--

&iJd-.i del ~MIt~ J.cco:rdo .. a1:tri t;1. .-preaSC1Mll!lt:eprerl.sta sarà

..t.~ al QqJII'1ri&-'io4e:1ti.,n,u.o:d.pc'lA deJjJ)cru:iOQ. 1111. asbro. d.&~~ c o Lp it od,alla Cf'INd.- .bt. ~ &T;rà il dirit...

~ cf,1..,..e~ ~ ~ &1~~"H. cIe1tireltttrl .a.lla ri.1DI.ivne
QJ. Q-o-'s)ia.bi CII1 J,& ~~ T;ieae ~m~ ~ dJ.rl:tto ..-rà ~

la. -al ~tri.£li.. ài ~

2. b. ,,,,l'l.n~ ~.bi cm. .t;l o--Jtfv'. t.~ JtI..ha.~i ùlda ~ DA

~ ai -..ttel~. 1 ~ ~~w Art1~~, lIfiAJI.1

~ p4rtri. ri.81~ =- lA ~,.p d.:!ed.'t& &l ~i&110 cei

~, la ai ~ ug:oà i,.~JJ.~J~. h ~fIIU& dell.s.

~ ù1. a..~~li. dei ~ 4.Ba:ca ~, _ ~ rlt.'1.alle

~, ~ ..na Dqe 4ell& d..~ d.e1 o..""&1i."~ J11.:ret.-.

tor:1..

AnIOCLO 60

.&:IDIrnU. TO

Se dOTeue ~ Da ç4R~-o,.~ tra la Bmic& ed 1DIO Stato e VJ1

Terr1tario che oeasi eli essere 1tSIbre~ O tra lA Baaca ed .. qPljJ'fR-d~

J""
rbro dopo l t munORe di 1DUL r is::. LlJ Z 1 o;; e' 7' ~U" ceB8l!re le eperaziani del~

lA Ba:aca, tale ~t.ntJ enda sa:rè. aottoposta.:u t &rid trato di ... t:ribunale

~o da tn arbit:r:1... Q:J~. ~ pa.rti ...-:Uzerà 1UlJlX"hi.tro, ed i

cln a:rbi~~ ~ ~WAtl~ ~ il~.. che Arà il 1'res1dente.

Se ~ ~ r;iv.nd WJ..a r1clrl.esta ti &rid:trato 1IIUL deJ.à lÙte parti_ QTà ~...to 11;11.Crirl:t:.r0 ,I Q lie CIItrO qaiJId:1c:i. g1~ da.Ua d.at8. del~

la D..aa dei due arbi:trl. il t:e:rso arbitro l1GIt aiA lItato B:CIIrla.ato, 101&qu~

hnqae d~ d.1Ie pe:rt1 potrà ch:f.edere al Prea:l.ùlrte de1JA Corte hte:marl~

DAle ti ~, O .t. altra lqIt;or!t;;Ì che potrà essere presçr.1tta d a r&-~

&olJate:D.t:1 .t.ottati dAl OoR.s.1&lio d.ei ~, ti ~ 101 a.rlà1;ro .
r. proecdDra. dellJvbitrato a.arà "Colata&U&li aridt:r.l.. Al. terso a;x:irl.trO,

~, ~ ù;to ilpotereti ~ ~ le quest1.~di proced.1U"a
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h qu.al1lllqUe caso di. disacccmlo a tale pr9pos1t:o. Un TCrto di aaui07'llD.Za

de&ll a.rlrltrl sarà Sllft'iciente aJ.. r~ &'-e:nt9 della deliber&Jd.GJ1e che
I 'J~ 'h

10,1:;,0. .:
5IU'à ~ile,vi ncolerà h parti.

ARnCCLO 61

~CIQ; m: U'PKOU.ZICJIK

4IPi qu.J;yeltA 1S1-.~..-ta ;I.~~~_ 41 _ ~l,-t"'" atIIbro

pr:f.E. die atto ,.na ~ .-pl~ ùU& ~ si ~ che lJ~
sia' che

~~ ~ 4.at:a c2 me n o f.u ~ p;rv...1,l. 1Pit~.." ~ 1m

~ nc:lCilefOlè -di 'b\IIpO.c:U la ~ fiaeri. MI ~care al. JltllbX'O

1.~ ~.

aAJ'ITaJ)X
~CI([ T.EWJ:

ARTI COLO 62
FIRMA E DEPOSITO

1. n pre&e!rte .A.cco:rde sarà ~t&to
F'8'"

il ~. ~ delle

Iuioni Ua;f.te(qa:t dilNlpito d."tatO c=-e .u ~) e rJ.aarrà. aper-.

~ all& !'ima dt:d Go-rend -elecat:i. all t ~ A.. al. presente AçcQrio 1':1--

~ a.l 1.4 ~ 1969.

%. Ie.l cue ti 'l'errltori ae:u.... roar;i-.e che s:I..a:D9.~ responsa.-

b:11i pe:r la ~e delle ~ re1~"'" ~oaa.U ed 09'"e il Gonn1o

dello St.ato .re8pOlJfII\bile per la &~ dell2 re1a.ç-.,;i iJrtet"D&Si-.a.li del

Tmrl.torio JIOJ11'i:nrl~ ratU'içb4 . ad.er1.aca al ~e kcordo j;a J!RtOis..-

YWI"e~ dette Terri.torlo preaes:Iterà al .-eatodi 1'1~ o di. 1Ider1re al pre--

~ Aco9rdo.. ù ....n dcll'.ArtJ.colo 63.. 1I;ItOàt. ~mto ~aso clal Go-rerno

den. St.ato respanlUlhi1e ~ 1& aesticae deUe ~ :f.Jrt.em.uj.aaal.i di

4etiW 'l'err:i:to,:i.o h ad Iti eQIIf'-e:nd che q1test'1il~ ha U-.tcrr1:tà di ~

cJDde.re il presente Accordo e di aam.erediritti ed obbli«asIIoD.i da questo

deriTBllti.

3. Il Depositario tras.etterà copie autenticate del presente Accor

do a tutti i fir.atari ed altri Stati e Territori che diverranno

~e.bri della Banca.

ARTI COLO 63

RATIFICAZIONE, ACCETTAZIONE, ADESIONE ED ACQUISIZIONE DELLA PARTE~

CIPAZIONE IN QUALITA' DI ME..BR6

1. (a) Il presente Accordo sarAsoggettoo a ratificazione o accett~
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z i o n e dei fintatari~ Gli stnuaenti di ratificarlone O accetta.nane saranno de---

pesitati presso il Depoaitario dai 1'imatari entro il :~O aprile

1970. il Depositario ncrt.ificherà &li altri fi.rll.atarl s CIciAscun

deposito e sulla SUA datA.

(b) Un flDUtario il ad 5~t.tI di ratifica.rlOfte o accettasione

TtID&a cl.epos;!.:tato Fha clellJL, . aJ.:ta.. -data in cai il presente

~o eatra. h T.1.pre.. tiTen"à ~1.'0 d:eDA Baaca a ta.1.e da.--

1:&"si = ~i".~.u-io il ~ a:t,...~~ di ~t'..~ o ~

~qae na&& d.çea1~ cI.~ t&le. claU., aIL eatre il JO aprl.le

197Q" 41TeX'X"à ~ a.11Aùta. h. on il 1RtO 1St... ......u di nrti~

f1~Jtw:f~
" acoet'téW.CIIte 'fieQ dllp.&i:ta:te~

%. Dopo lA ùta del 30 ~ 1970 DO ~ .. ... Te:J;rlurio potrà

d1~ ~ cleJ.J.a. ~ fM{~ al. ~.&.ooord.o alle eoprl;h:I:o--

Jd. che il ~i&1iO dei ~ 1JtP:11h-à :f:.a.~o:ndtà CQft il pa.--

J:'8ç8.fo 3 dellt~ODlo 3. Tah 8tato . '1'errltorio d.epositerà prlaa

dellA" CI ad 1UtA data. decl:aa da.l C)qnlli«1io" De at.. 1.0 di ~

pJ;"eUO il :Depos:ltario chenot1fi~ tale dço&tto e la 8tIB. data ~

la. Banca ed a.ll.e parti del pruesr:te Accordo. A dçosito~HJfllùl.to" 10

Stato o il ~torl.o diTerrà JMIIbro della. Banca .na data .stabilita

in COI3fon:i:tà con detto p&ra.&:rafo.

3. 1fel depo&itare il proprio ISt:X"IIIRatodi rati.!lc:a:d.Ofte o accettasio--

~ , tDl -.bra potrà d..ich:iArare. che nel proprio territQri.o 11~tà

a.cçorda;ta dal paragr&ro 1 delltJ.rtic:olo 49 e dal. CCIIaa (a) dell.tA.rt:l~co--

lo 54 nea sarà applicabi1.e ad lUUI.caua d:rD.e deriT81Ite da Wl incidente

causato da 1m Teicolo a JtO't;.cJ:n:apparteneRte allA Banca CIa 9 e n t e p e r suo c o n
-....ù:t..o~

.~to. da unaì~trat!ico ~saa dal. pidatc):re di ta.1..e~lo.

il .-bra potrà inoltre djt-.hia:ra.re che il pri~o accordato d.al~

1 tArticol0 53 sarà ristretto Del proprio 'l'errl:torio altratu.entonon

aeno ra:~o1e di qae1l.o che il ~ ~ a istitIti !,f"lqIr.lAr!
parte

iD:t~onali di cui taccia l'., e che l'eseDXicme di cui al ~afo

6 (b) dellUrticolo 55 non Terrà estesa ad alcan titolo al portatore

~sao d.a.1.a ~ nel !RIO territorio o CDeBaQ altnJore dalla Béuu;a. e tra>--

~erl.to Del suo Terri.tar:1.o.
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Aanom.o 6.4-

KlrmArA n TI~

n ~c; ~q QI1t::rfJrà J..n~ al 4.epKito de&li .u.enti

U :ratf..t'"1i:UJ.CID:e o ~ dA.pG"te d;f.etto (8) f~.t incJ.n.-

... ~ ~ ~ ~..l"i ~ ad. ~ i}rl~~;, cae

~ ~t~lJ~ .1 al JIl~(..p ~ .:I. 1... ~
.w. ... (el ~,W-) ~ ~ W cap1;ta.1e ~ JQrtor;i.s.-

~ tlellA ~ f~ ~~ ~ 1). I ~ 19'9 ~:t;.irà. :lA

Uta più p:r9Ntaa a lla ~ il ~~ ~ ~ ~ .ÙI.rlpre.

U'rIOIU 65

IU.Ul.tIU W~

.. &ppeIULil ~~ ~ _!.I.~ .ÙI. ~, ~..~ ..ro
~~ _ ~ ed nS"qreta;de ~ ie1 ~
KqiClllAle Caraihica cie1 -O~ wea.1:th ~ ~ 1.& .r.iJar:1.ee i ,.npra.le

cIei ~.
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A TESTIMONIANZA, i sottoscritti plenipotenziari essendo a ciò debitamente

autorizzati dai loro rispettivi Governi, hanno firmato il presente Accordo.

FATTO A Kingston, Giamaica, oggi 18 ottobre millenovecentosessantanove
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ALLEGATO A

Stati e Territori che potranno divenire membri in confonnità al paragrafo
2 dell'Articolo 3~ e loro sottoscrizioni iniziali al ~apitale Sociale Au~
toriuato. (1)

(ARTICOLO 6~ PARAGRAFO 1)

CATEG<mA A
Stati e Territori Regionali

N.di Azioni

CATEGOOIA B
Stati non Regionali

N. di Azioni

1. Giamaica 2.240

1.540

660

480

1. Canada 2.000

-2.000

3.

Trinidad e Tobago

Bahama]

Guyana

2. RegnoUnito
Totale

Totale complessivo

2.
4.000

10.000
4.
5. Barbados 280

6. Antigua 100

7. Honduras britannico 100

8. Domini~~. 100

9. Grenada 100

10. St.Kitts--Nevis--Anguilla 100

Il. St. Lucia 100

12. St. Vincent 100

13. Montserrat 25

14. Isole Vergini Britanniche 25

15. Isole Cayman 25

16. Isole Turks e Caicos 25

Totale 6.000

1 Vedi Appendice per l'attuale situazione delle azioni



Stati e Territori Anoni . :td paga~ Azioni a chia~ N., Totale

re effettivamente l1Iata delle Anoni

CAIEGOOIA A

Regionale

1. Giamaica 1.833 6.349 8.232

2. Trinidad e Tobago 1.833 6.349 8.232

3. Bahama 554 1.e73 2.427

4. Guyana 405 1.368 1.773

5. Barbados 353 1.191 1..544

6. Antigua e Barbuda 83 283 366

7. Belize 83 283 366

8. Dominica 83 283 366

9. Grenada 83 283 366
10. St. Kitts e Nevis 83 283 366
u. St; Lucia 83 283 366
12. St. Vincent e Ie

~nadine 83 283 366

13. Montserrat 20,5 69,5 90

14. Isole Vergini Bri~

t anni che 20,5 69,5 90

15. Isole Cayman 20,5 69,5 90
16. Isole Turks e Caicos 20,5 69,5 90

CA'IEGCRIAB

Non--Regionale

1. Canada 1.585 5.355 6.940

2. Regno Unito 1.585 5.355 6.940

NON inclusi nell'
~LEGATO A

Regionali

1. Colombia (2) 475 1.605 2.080

2. Messico(3) 475 1.605 2.080

3. Venezuela(4) 475 1.605 2.080

4. Anguilla (5) 20,5 69,5 90

Non--Regionali

1. Francia Qr;O 3.210 4.160
1~11.306,5 r 3;3.19~.5 49.500
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APPENDICE ALL'ALLEGATO A ~ CAPITALE AUTClUZZATO

DELLA BANCA (1)

1. Alla data dell'Il Maggio, 1984

2. "Divenuta membro il 22 Novembre 1974
3. Divenuto membro il 7 Maggio 1982

4. Di'venutomembro il 25 Aprile 1973

5. Divenuto membro il 4 Maggio 1982
6. Divenuta membro 1'11 Maggio 1984



(a) un (1) direttore verrà scelto dal governatore rappresentante

il Canada; e

(b) un (1) direttore verrà scelto dal governatore rappresentante

il Regno Uni to
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ALLEGAro B

SCELTA DEl DIRETroRI

PARTE I ~ Principi per la Scelta dei Direttori Rappresentanti Membri Regionali

Dei cinque (5) direttori che dovranno essere scelti ai sensi del para~

grafo l(a)(i) dell'Articolo 29:

(a) un (1) direttore verrà scelto da ciascuno dei governatori ra~

presentanti i due (2) membri regionali che abbiano il maggior

nUmero di azioni del capitale sociale della Banca;

(b) tre (3) verranno scelti dai governatori rappresentanti gli atri

membri regionali.

PARTE li ~ Scelta dei Direttori in At t e s a dell' Adorlone delle Nonne di

Procedura.

1. Membri Regionali:

(a) un (1) direttore verrà scelto dal governatore rappresentante

la Giamaica;

(b) un (1) direttore verrà sceltodal governatore rappresentante

Trinidad e Tobago;

(c) un (1) direttore verrà scelto unitamente dai governatori ra~

presentanti la Guyana e le Barbados;

(d) un (1) direttore verrà scelto unitamente dai governatori ra~

presentanti le Baham~ e l'Honduras Britannico;

(e) un (1) direttore verrà scelto unitamentedai governatori ra~

presentanti

Antigua

Le Isolp Vergini Britanniche

Le Isole Cayman

Dominica

Grenada

Montserrat

St. Kitts--Nevi~lla

St. Lucia

,St. Vincent

Le Isole Turks e Caicos

2. Membrinon~egionali:



2. Fatta salva la norma immediatamente precedente
~eletto

(a) un (1) direttore verrà I dal govenlatore che rappresenta

il Canada; e

(b) un (1) direttore verrà e l e t t o dal govenlatore che rappresenta

il Regno Unito.
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APPE.NDICE ALL' ALLEGA TO ~

NORME DI PROCEDURA PER L"ELEZlONE DC! j)I;IETT~iU (1)

PARm I

ELEZIO~E DEI DIRETI'ORI DA PARTE DEI' GOVERNAT<1U

RAPPRESENTANTI I MEMBRI REGIONALI

1. I Govenlatori che rappresentino i due membri regionali avent:; ; l

maggior numero di uioni del capitale sociale della Banca a" r -an n o dir l 1:t o

a e l egge re un direttore.

2. Nel caso di altri direttori regionali,

ciascun governatore o gruppo di governatori che rappresenti
regionali

un membro o gruppo di membri.<. a seconda del caso, avente, in confonnità

al paragrafo 1 dell'Articolo 32; non meno di settecento cinquanta (750)

voti (2) avrà diritto a eleggere un direttore.

PAR'IE II

E (E Z ION E DEI DIRETI'ORI DA PARTE DEI GOVERNAT<1U

RAPPRESENTANTI I MEMBRI N~GIONALI

governatore
1. Il numero minimo di voti che da r à li i r i t t o It l I che rappre~

el~ggere
senta un membro non~regionale di I un direttore è di settecentocin~

quanta (750). (2)

(l)Adottate dal Consiglio dei Govenlatori in data 21 Aprile 1972 .
(Z)In data 12 Maggio 1976 il Consiglio dei Govenlatori ha aumentato a

milleduecentosettanta (1.Z70) il numero minimo dei voti che ~anno diritto a
un

un govenlatore o ./gruppo di govenlatori di el'egger%n direttore.
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PROTOCOLLO per stabilirela Procedura per l'F)nendamentoall'Arti~

colo 36 dell'Accordo Istitutivo della Banca eli Syiluppo dei Carai

bi a]~a Riunione Inaugurale del Consiglio dei Governatori.

GliStati ed i Territori parti dell'Accordo isti"tutivo della Banca di

S~uppo dei Caraibi (qui di seguito citato come "l'Accordo") con il pr~

sente atto convengono che" pur fenne restando le disposizioni dell'Arti~

colo 58 dell'Accordo" il paragrafo 1 dell'Articolo 36dell'Accordo potrà

essere emendato alla Riunione Inaugurale del Consiglio dei Governatori

della Banca di Sviluppo dei Caraibi con una t<isoluzione (su una ..oz;one eh!

non sarà soggettaad emendamento e presentata dal Governatore per la Gia

maica) approvata con voto di maggioranza semplice dei governatori presenti

e su ciò votanti che ra.ppresentino più della metà del potere eli voto dei

governatori presenti e su ciò votanti. (1)

1. Il Paragrafo 1 dell'Articolo 36 dell'Accordo non è stato emendato.
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ALLEGA TO C

1. In data 21 Aprile 1972, il Consiglio dei Governatori ha aumentato

il capitale sociale autorizzato della Banca a cento milioni di dollari

($100.000.000). In data 2 Maggio 1974, il capitale sociale autorizzato

è stato aumentato a centonovantadue milioni di dollari ($192.000.000).

In data 25 Aprile 1979 a duecentotrentatre milioni quattrocentoquaranta~

cinquemila dollari (~33.445.000) ed in data 11 Maggio 1983 a duecentoqu~

rantasette milioni cinquecentomila dollari ($247.500.000).

2. In data 21 Aprile 1972 il Consiglio dei GovernAtori ha aumentato il

numerodelle arloni nel capitale sociale autorizzato a ventimila (20.000).

In data 2 Kaggio 1974 il numero è stato aumentato a trentottomilaquattroceg

to (38.400). In data 25 Aprile 1979, a quarantaseimilaseicentottantanave

(46.68~) ed in data 11 Maggio1983 a quarantanovemilacinquecento (49.500).

azioni

In data 21 Aprile 1972 il Con~lio dei Governatori ha aumentato le
autorizzato da pagare effettiva_e
e l ca p ,t a le ad un ammontare avente un valore nominale com

3.

plessivo equivalente a cinquanta milioni di dollari ($50.000.000), ed in

data 25 Aprile 1979 ad un ammontare avente un valore nominale complessivo

equivalente a sessantasei milioni cinquecentosessantacinquemiladollari

($66.565.000) . In data 11 ~io 1083 il Cons;glio dei Governatori ha ri~
autorizzato da pagare effettivamente
d e l ca p it a le /. d.c1 un ammontare avente un valore n~dotto le azioni

minale complessivo equivalente a cinquantasei milioni cinquecen,,:otrentadue /Ii l a c i r

l
p a

'1
a r e e f f e t t 1 va m e n t e

.
e ~

quecento ciollari ($56.532.5.:>0) convertendo az:folU. da r non distribuite,
I

ci;' un ammontare avente un valore nominale complessivo equivalente a dieci
fac.nti ,

milioni trentaduemilacinquecento dollari ($10.032.900)~arte deU.raumento del ca

pitale autorizzato in data 21 Aprile 1972, in azionia chia~ata dello stesso va

lore.

4. In data 21 Aprile 1972 il Consiglio dei Governatori ha aumenta~

to le azioni a chiama ta autorizzate ad un ammontare avente un valore n~

minale complessivo equivalente a cinquanta milioni di dollari ($50.000.000).

In data 2 Maggio 1974 le arloni a chiallata autorizzate sono state aumentate

ad un ammontare avente un yalore nominale complessivo equivalente a centoqua~

rantadue milioni di dollari($142.000.000),ed in data 25 Aprile 1979 ad un

ammontare avente un valore nominale complessivo equivalente. a centosessant~

sei milioni ottocentottantamila dollari ($166.880.000). In data 11 Maggio

1983 il Consiglio dei Governatori ha aumentato le arloni a ch;a-ata auto

rizzate ad un ammontare avente un valore nominale complessivo equivalente a
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dollari
centonovanta milioni novecentosessantasettemilacinquecento ($190.967.500)/

di cui dieci milioni trentaduemilacinquecento dollari ($10.032.500) ra~
pa .

presentanole azioni a chi a.ata convertite .da.:D.e aziolU. ~ da .inter~s. Uiut.or'7~o ~ oa(]ar~ e!...!...ett-nta.enl
sate da.:D.a riduzione delle azio£u cle l c a p i t a l e Y1"edi cui al paragrafo

3 sopra.
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RI SOLUZIONE N. 3/~;;

AMMISSIONE DELL'ITALIA ALLA PARTECIPAZIONE IN QUALITA'

DI ME:1BR0 DELLA BANCA DI SVILUPPO DEl CARAIBI

POICHE' il Governo Italiano ha fatto domanda per essere ammesso in

qualità di membro della Banca in conformità il paragrafo 3 dell'Artic~

lo 3 dell'Accordo.

POICHE' l'Italiaè uno Stato non~regionale membro delle Nazioni Un!

te ed è eleggibile alla partecipazione in conformità alle disposizioni

dell'Articolo 3 dell'Accordo.

CRA,QUINDI, il Consiglio dei Governatori

DELIBERA :

Che l'Italia sia ammessa in qualità di membro della Banca come sta

to non~regionale alle seguenti norme e condizioni:~

1. Definizioni

(a) "Accordo" sta ad indicare l'Accordo .istitut;vo della Banca.

(b) "Banca" sta ad indicare la Banca di Sviluppo dei Caraibi.

(c) "Dollari" o "$" sta cuI indicare dollari degli Stati Uniti del
t i t o..l.o ~ i 9..9-«peso e del~~ Ln ~ ~ I Settembre 1969.

(d) "Membro" sta ad indicare un membro della Banca.

(e) "Sottoscrizione" sta ad indicare il capitale sociale della Ban~

ca sottoscritto da un membro.

2. Sottoscrizione

t;va.ente

L'Italia sottoscriverà 4.160 azionidel capitalesocialedella B~

ca al prezzodi $7.500 per azionedi cui 950 saranno azioni da pagare effet

e 3210 saranno azioni a ch; a.ata.
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3. Pa,e;amento della ~ota della Sottoscrizione ~d~~gare effettivallente

(a) Il pagamento dell' ammontare sottoscritto dall'Italia al capi~
~agare effettiva.ente ~

tale sociale CJa ~ eItettuato J.n sei rate. La prima

rata sarà pari al 20 per cento dell'ammontare e ciascuna del~

le restanti cinque rate sarà pari al 16 peJ1cento.

(b) Di ogni rata di cui al precedente paragrafo (a), pagherà

(i) il cinquanta (50) per cento nel modo richiesto per

\ma sottoscrizione in:i:z;iale ai sensi del paragrafo

2(a) dell'Articolo 7 dell'Accordo; e

(ii) il cinquanta (50) per cento nel.modo richies. per \ma

sottoscrizione i.niz.iale ai sensi del paragrafo 2(b)

dell'Artico+o 7 dell'Accordo, fatte salve le disposi~

zioni del paragrafo 5 dell'Articolo 7 dell'Accordo.

(c) L'Italia pagherà la prima rata alla Banca prima della, o alla

data in cui l'Italia diviene membro e le restanti cinque rate

in ciasc\m anno successivo, non più tardi dell'anniversario del

la data in cui la prima rata sia divenuta p a gab i l e .
(d) Le disposizioni dell'Articolo 24 dell'Accordo si appli cheranno

, cosi COlD.t
s

9n~plicabil i ad \ma sottoscrizione iniziale

pagabile in confonnità ai paragrafi 2(a) e 2(b) dell'Articolo 7
~a~

dell'Accordo, alla valuta dell'Italia in possesso dellarsucce~

sivamente ricevuta da essa ai fJmI.S.i4el paragrafo (b) di cui

sopra (sia o non sia tale valuta tenuta sotto forma di pagherò o

altre obbligazioni) co.-posta di,valuta dell'Italia originaria.en
te pagata alla Banca ai sensi del suddetto paragrafo (b),o ottenuta

quale restituzione di capitale da valuta dell'Italia originaria~ent:

pagata alla UanC3 ai sensi del suddetto paragrafo Cb).

4. Contribuzione alle Risorse del .Fo;:do Speciale della ~J\(' a

Nel divenire Membro ItItalia effettuerà \m'adeguata contribuzione al

Fondo Speciale per lo Sviluppo della Banca. L'éUllDontare di tale con

tribuzione dovrà essere concordato fra l'Italia e la Banca.

5. Condizioni precedenti l'Anlnissione in ~alità di Membro

Prima di divenire Membro ~

(i) I Membri Caraibici del Commonwealth avranno sottoscritto

a non meno di ventottomilasettecentotrentasei (28.736)

azioni del capitale sociale autorizzato della Banca; e
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(ii) L'Italia depositerà presso il Segretario Generale delle

Nazioni Unite uno stnnnento in cui si dichiari che il

Governo Italiano in confonnità. con le proprie leggi~ ha

accettato J...!4.cçordoe tutti i tennini e le condizioni CO!!

tenuti nella presente :.!isoluzionee che ha preso tutte

le misure necessarie a metterla in grado di adempiere a

tutte le obbligazioni previste dall'Accordo e dalla pre~

sente ~i50luzione e fo:rn.i.rà. alla Banca quelle in~

formazioni relative a tale azione che la Banca potrà. ri~

chiedere.

6. Data Effettiva della Partecipazione in Qualità di Membro

sUbordin'ata.ente ai..; ,"atle~
L'Italia diverrà. Membttr; ~ 'termini e~ondizioni esp~

sti nella presente Kisoluz;one~ a partiredalla data in cui la Ban~

ca stabilirà. che sono stati soddisfatti i requisiti della Sezione 5

della presente Ri sotuz i onee che il Governo Italiano ha pagato la

prima rata della sottoscrizione dell'Italia in conformità alla Sezione

3 della presènte Deliberazione.

7. Scelta di un Direttore
eleggere

Il Governatore che rappresenterà. l'Italia potrà. un membro

del Consiglio dei Direttori.

Adottata 1;), I), !tj8;;


